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Introduction 

The present bilingual variable documentation is a supplement to the English Variable Report published for the 
national dataset.  

The English Variable Report not only includes an extensive description of the data on study and variable level, but 
also contains frequency counts for almost all variables. It can be accessed through the GESIS Data Catalogue 
(http://gesis.org/data-catalogue/) and ZACAT-Online Study Catalogue (http://zacat.gesis.org/). 

Bilingual Variable Documentation eases the work process by offering a direct comparison of questions as in 
English Master Questionnaire on one side, and language versions in field questionnaire on the other. What is 
more, for comparative analyses users can easily access this type of documentation provided for all participating 
countries. By this, exploration of communalities and differences in question wording across countries/cultural 
contexts is supported. 

An overview of available documentation accessible for all countries can be found on the EVS website: 
http://www.europeanvaluesstudy.eu/evs/surveys/survey-1999-2000/participatingcountries/  

The graphic below shows countries sharing one or more languages in the blue boxes. Languages marked red show 
shared languages. 

Languages fielded in EVS 1999 

 

Comparisons between countries and language versions can be extended to the EVS 2008 for which bilingual 
documentation of national datasets is also available through the Data Catalogue and ZACAT.  

Additionally, the Online Variable Overview, which also allows for identification of trend variables across EVS 
waves (1981, 1990, 1999, and 2008), is provided by the GESIS Data Archive. 

Citation 

Publications based on EVS data should acknowledge this by means of bibliographic citations. To ensure that such 
source attributions are captured for social science bibliographic utilities, citations must appear in the footnotes 
or in the reference section of publications. 
 
How to cite this publication 
EVS, GESIS (2012): European Values Study 1999 – Variable Report: Bilingual Documentation, Greece (English – 
Greek). GESIS-Variable Report 2012/172. 



Explanation of Bilingual Variable Documentation 

In the following pages, the English/original language documentation is provided.  

The left part of the page depicts the variable documentation according to the English Master Questionnaire. It 
displays question number and text, response categories and missing values, additional notes referring to data, as 
well as applied standards, information on coding and harmonized variables.  

On the right hand side, variables are documented in the original language fielded in given country. Question 
number and text, as well as response categories and missing values are displayed in original (fielded) language(s). 
Notes on this side refer to deviations between master and field questionnaire, translation problems, typing errors, 
and references to original country-specific variables. Besides, a standard note is added concerning the recoding 
and documentation of missing values in the national datasets.  

 

 

 

 

 

 

 English documentation Original language documentation 
1 Variable name, label, question/item number Variable label, question/item number 
2 Question number Question number 

3 Question text, missing values and value labels  adopted 
from the master questionnaire 

Question text, missing values and value labels adopted from 
the field questionnaire 

4 Notes and remarks referring to: international standards, 
information on data, reference to deviations between the 
master and the field questionnaire 

Notes and remarks referring to: errors in the field 
questionnaire, translation problems,  standard note for 
missing values 

5 Show card from master questionnaire Show card  as included in field questionnaire 
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Variable, Label

Question Text ︵English Language ︶

Variable, Label

Question Text ︵Original Language ︶

studyno - GESIS study number ︵EVS wave ︶ GESIS study number ︵EVS wave ︶

GESIS Study Number:

ZA3801

GESIS Study Number:

ZA3801
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version - GESIS archive version GESIS archive version

GESIS Archive Version:

3.0.1 '2012-12-28'

This variable identifies the GESIS archive version number of this data set and the corresponding release 

date, recorded as an alphanumeric string. The version number is composed of a sequence of three 

numbers. The major number is incremented when there are changes in the composition of the data set 

︵e.g. additional variables or cases ︶, the minor or second number is incremented when significant 

errors have been fixed ︵e.g. coding errors, misleading value labels ︶, and the third or revision number 

is incremented when minor bugs are fixed ︵e.g. spelling errors in variable or value labels ︶.

GESIS Archive Version:

3.0.1 '2012-12-28'

This variable identifies the GESIS archive version number of this data set and the corresponding release 

date, recorded as an alphanumeric string. The version number is composed of a sequence of three 

numbers. The major number is incremented when there are changes in the composition of the data set 

︵e.g. additional variables or cases ︶, the minor or second number is incremented when significant 

errors have been fixed ︵e.g. coding errors, misleading value labels ︶, and the third or revision number 

is incremented when minor bugs are fixed ︵e.g. spelling errors in variable or value labels ︶.
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ID ︳COCAS - unified respondent number unified respondent number

Unified respondent number

Code comprises 12 digits: YYYY ︵year of wave ︶, CCC ︵ISO-Code for country ︶, and NNNNN 

︵case number ︶

Unified respondent number

Code comprises 12 digits: YYYY ︵year of wave ︶, CCC ︵ISO-Code for country ︶, and NNNNN 

︵casenumber ︶
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CASENO - original respondent number original respondent number

Original respondent number Original respondent number
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INTNO - interviewer number interviewer number

Interviewer number Interviewer number
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YEAR - survey year survey year

Survey year: 1999 Survey year: 1999
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V1 - how important in your life: work ︵Q1A ︶ how important in your life: work ︵Q1A ︶

Q.1

<Show card 1>

Please say, for each of the following, how important it is in your life.

Q.1A Work

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   quite important 

3   not important 

4   not at all important 

Q.1

<Δείξε την κάρτα Νο1>

Πόσο σημαντικό είναι στη ζωή σας το καθένα από τα επόμενα;

Q.1A Εργασία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό

2     Αρκετά σημαντικό 

3     Όχι τόσο σημαντικό 

4     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V2 - how important in your life: family ︵Q1B ︶ how important in your life: family ︵Q1B ︶

Q.1

<Show card 1>

Please say, for each of the following, how important it is in your life.

Q.1B Family

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   quite important 

3   not important 

4   not at all important 

Q.1

<Δείξε την κάρτα Νο1>

Πόσο σημαντικό είναι στη ζωή σας το καθένα από τα επόμενα;

Q.1B Οικογένεια

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό

2     Αρκετά σημαντικό 

3     Όχι τόσο σημαντικό 

4     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V3 - how important in your life: friends and acquaintances ︵Q1C ︶ how important in your life: friends and acquaintances ︵Q1C ︶

Q.1

<Show card 1>

Please say, for each of the following, how important it is in your life.

Q.1C Friends and acquaintances

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   quite important 

3   not important 

4   not at all important 

Q.1

<Δείξε την κάρτα Νο1>

Πόσο σημαντικό είναι στη ζωή σας το καθένα από τα επόμενα;

Q.1Γ Φίλοι και γνωστοί

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό

2     Αρκετά σημαντικό 

3     Όχι τόσο σημαντικό 

4     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V4 - how important in your life: leisure time ︵Q1D ︶ how important in your life: leisure time ︵Q1D ︶

Q.1

<Show card 1>

Please say, for each of the following, how important it is in your life.

Q.1D Leisure time

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   quite important 

3   not important 

4   not at all important 

Q.1

<Δείξε την κάρτα Νο1>

Πόσο σημαντικό είναι στη ζωή σας το καθένα από τα επόμενα;

Q.1Δ Ελεύθερος χρόνος

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό

2     Αρκετά σημαντικό 

3     Όχι τόσο σημαντικό 

4     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V5 - how important in your life: politics ︵Q1E ︶ how important in your life: politics ︵Q1E ︶

Q.1

<Show card 1>

Please say, for each of the following, how important it is in your life.

Q.1E Politics

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   quite important 

3   not important 

4   not at all important 

Q.1

<Δείξε την κάρτα Νο1>

Πόσο σημαντικό είναι στη ζωή σας το καθένα από τα επόμενα;

Q.1E Πολιτική

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό

2     Αρκετά σημαντικό 

3     Όχι τόσο σημαντικό 

4     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V6 - how important in your life: religion ︵Q1F ︶ how important in your life: religion ︵Q1F ︶

Q.1

<Show card 1>

Please say, for each of the following, how important it is in your life.

Q.1F Religion

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   quite important 

3   not important 

4   not at all important 

Q.1

<Δείξε την κάρτα Νο1>

Πόσο σημαντικό είναι στη ζωή σας το καθένα από τα επόμενα;

Q.1Ζ Θρησκεία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό

2     Αρκετά σημαντικό 

3     Όχι τόσο σημαντικό 

4     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V7 - how often discuss politics with friends ︵Q2 ︶ how often discuss politics with friends ︵Q2 ︶

Q.2

When you get together with your friends, would you say you discuss political matters frequently, 

occasionally or never?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   frequently 

2   occasionally

3   never 

Q.2

Όταν συναντιέστε με τους φίλους σας, συζητάτε πολιτικά θέματα συχνά, μερικές φορές ή ποτέ;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συχνά

2     Μερικές φορές

3     Ποτέ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V8 - environment: giving part of income ︵Q3A ︶ environment: giving part of income ︵Q3A ︶

Q.3

<Show card 3>

I am now going to read out some statements about the environment. For each one read out, can you tell 

me whether you agree strongly, agree, disagree or strongly disagree?

<Read out each statement and code an answer for each>

Q.3A I would give part of my income if I were certain that the money would be used to prevent 

environmental pollution

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.3

<Δείξε την κάρτα Νο3>

Θα σας διαβάσω μερικές τοποθετήσεις σχετικά με το περιβάλλον. Για κάθε μία που ακούτε, πείτε 

εάν συμφωνείτε απόλυτα, συμφωνείτε, διαφωνείτε, ή διαφωνείτε απόλυτα;

<Διαδάζεις κάθε δήλωση και κωδικοποιείς κάθε απάντηση χωριστά>

Q.3A Θα έδινα μέρος του εισοδήματός μου εάν ήμουν σίγουρος ότι τα χρήματα θα χρησιμοποιούνται 

για την προστασία του περιβάλλοντοςαπό τη μόλυνση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V9 - environment: increase taxes to prevent environmental pollution ︵Q3B ︶ environment: increase taxes to prevent environmental pollution ︵Q3B ︶

Q.3

<Show card 3>

I am now going to read out some statements about the environment. For each one read out, can you tell 

me whether you agree strongly, agree, disagree or strongly disagree?

<Read out each statement and code an answer for each>

Q.3B I would agree to an increase in taxes if the extra money is used to prevent environmental 

pollution

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.3

<Δείξε την κάρτα Νο3>

Θα σας διαβάσω μερικές τοποθετήσεις σχετικά με το περιβάλλον. Για κάθε μία που ακούτε, πείτε 

εάν συμφωνείτε απόλυτα, συμφωνείτε, διαφωνείτε, ή διαφωνείτε απόλυτα;

<Διαδάζεις κάθε δήλωση και κωδικοποιείς κάθε απάντηση χωριστά>

Q.3B Θα συμφωνούσα να αυξηθούν οι φόροι εάν τα επιπλέον χρήματα θα χρησιμοποιούνται για την 

προστασία του περιβάλλοντος από τη μόλυνση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V10 - environment: government should reduce environmental pollution ︵Q3C ︶ environment: government should reduce environmental pollution ︵Q3C ︶

Q.3

<Show card 3>

I am now going to read out some statements about the environment. For each one read out, can you tell 

me whether you agree strongly, agree, disagree or strongly disagree?

<Read out each statement and code an answer for each>

Q.3C The Government has to reduce environmental pollution but it should not cost me any money

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.3

<Δείξε την κάρτα Νο3>

Θα σας διαβάσω μερικές τοποθετήσεις σχετικά με το περιβάλλον. Για κάθε μία που ακούτε, πείτε 

εάν συμφωνείτε απόλυτα, συμφωνείτε, διαφωνείτε, ή διαφωνείτε απόλυτα;

<Διαδάζεις κάθε δήλωση και κωδικοποιείς κάθε απάντηση χωριστά>

Q.3Γ Το κράτος πρέπει να περιορίσει τη μόλυνση του περιβάλλοντος χωρίς να πρέπει να πληρώσω 

εγώ

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V11 - taking all things together how happy are you ︵Q4 ︶ taking all things together how happy are you ︵Q4 ︶

Q.4

<Show card 4>

Taking all things together, would you say you are:

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very happy 

2   quite happy 

3   not very happy 

4   not at all happy 

Q.4

<Δείξε την κάρτα Νο4>

Γενικά, πόσο ευτυχισμένος είστε με τη ζωή σας;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ ευτυχισμένος 

2     Αρκετά ευτυχισμένος 

3     Όχι πολύ ευτυχισμένος 

4     Καθόλου ευτυχισμένος 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V12 - do you belong to: welfare organisation ︵Q5a ︳A ︶ do you belong to: welfare organisation ︵Q5a ︳A ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳A Social welfare services for elderly, handicapped or deprived people

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳A Ιδρύματα κοινωνικής πρόνοιας ︵άτομα με ειδικές ανάγκες, ηλικιωμένοι, ανάπηροι ︶

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V13 - do you belong to: religious organisation Q5a ︳B ︶ do you belong to: religious organisation Q5a ︳B ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳B Religious or church organisations

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳B Θρησκευτικές ή εκκλησιαστικές οργανώσεις

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V14 - do you belong to: cultural activities ︵Q5a ︳C ︶ do you belong to: cultural activities ︵Q5a ︳C ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳C Education, arts, music or cultural activities

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Γ Εκπαιδευτικές, καλλιτεχνικές ή πολιτιστικές δραστηριότητες

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V15 - do you belong to: trade unions ︵Q5a ︳D ︶ do you belong to: trade unions ︵Q5a ︳D ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳D Trade unions

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Δ Συνδικαλιστικές οργανώσεις

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V16 - do you belong to: political parties/groups ︵Q5a ︳E ︶ do you belong to: political parties/groups ︵Q5a ︳E ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳E Political parties or groups

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳E Πολιτικά κόμματα ήπαρατάξεις

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V17 - do you belong to: local community action ︵Q5a ︳F ︶ do you belong to: local community action ︵Q5a ︳F ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳F Local community action on issues like poverty, employment, housing, racial equality

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Ζ Δραστηριότητα του Δήμου για θέματα: φτώχεια, ανεργία, στέγαση, ρατσισμός

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V18 - do you belong to: 3w-development/human rights ︵Q5a ︳G ︶ do you belong to: 3w-development/human rights ︵Q5a ︳G ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳G Third world development or human rights

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Η Ανάπτυξη του Τρίτου Κόσμου/ανθρώπινα δικαιώματα

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V19 - do you belong to: environment, ecology, animal rights ︵Q5a ︳H ︶ do you belong to: environment, ecology, animal rights ︵Q5a ︳H ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳H Conservation, the environment, ecology, animal rights

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Θ Προστασία, περιβάλλον, οικολογία, προστασία των ζώων

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 43 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 44 

V20 - do you belong to: professional associations ︵Q5a ︳I ︶ do you belong to: professional associations ︵Q5a ︳I ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳I Professional associations

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳I Επαγγελματικοί σύλλογοι

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V21 - do you belong to: youth work ︵Q5a ︳J ︶ do you belong to: youth work ︵Q5a ︳J ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳J Youth work ︵e.g. scouts, guides, youth clubs etc. ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Κ Δραστηριότητες νέων ︵π.χ. πρόσκοποι, ξεναγοί, σύλλογοι νέων κλπ. ︶

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V22 - do you belong to: sports/recreation ︵Q5a ︳K ︶ do you belong to: sports/recreation ︵Q5a ︳K ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳K Sports or recreation

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Λ Αθλητικά σύλλογοι / ομάδες ψυχαγωγίας

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V23 - do you belong to: women's groups ︵Q5a ︳L ︶ do you belong to: women's groups ︵Q5a ︳L ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳L Women's groups

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Μ Γυναικείες οργανώσεις

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V24 - do you belong to: peace movement ︵Q5a ︳M ︶ do you belong to: peace movement ︵Q5a ︳M ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳M Peace movement

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Ν Κίνημα για την ειρήνη

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V25 - do you belong to: voluntary health organisations ︵Q5a ︳N ︶ do you belong to: voluntary health organisations ︵Q5a ︳N ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳N Voluntary organisations concerned with health

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳Ξ Εθελοντικές οργανώσεις για την προστασία της υγεία

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V26 - do you belong to: other groups ︵Q 5a ︳O ︶ do you belong to: other groups ︵Q 5a ︳O ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳O Other groups

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳O Άλλες ομάδες

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V27 - do you belong to: none ︵Q5a ︳P ︶ do you belong to: none ︵Q5a ︳P ︶

Q.5a

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ... a ︶ which, if 

any, do you belong to?

<Code all mentioned under ︵a ︶>

Q.5a ︳P None

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5a

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

α ︶ σε ποιες, από αυτές ανήκετε;

< ︵κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵α ︶,>

Q.5a ︳ Καμία ομάδα

0     δεν ενέφερε

1     ανέφερε
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V30 - do you work unpaid for: welfare organisation ︵Q5b ︳A ︶ do you work unpaid for: welfare organisation ︵Q5b ︳A ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳A Social welfare services for elderly, handicapped or deprived people

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳A Ιδρύματα κοινωνικής πρόνοιας ︵άτομα με ειδικές ανάγκες, ηλικιωμένοι, ανάπηροι ︶

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V31 - do you work unpaid for: religious organisation ︵Q5b ︳B ︶ do you work unpaid for: religious organisation ︵Q5b ︳B ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳B Religious or church organisations

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳B Θρησκευτικές ή εκκλησιαστικές οργανώσεις

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V32 - do you work unpaid for: cultural activities ︵Q5b ︳C ︶ do you work unpaid for: cultural activities ︵Q5b ︳C ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳C Education, arts, music or cultural activities

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Γ Εκπαιδευτικές, καλλιτεχνικές ή πολιτιστικές δραστηριότητες

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V33 - do you work unpaid for: trade unions ︵Q5b ︳D ︶ do you work unpaid for: trade unions ︵Q5b ︳D ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳D Trade unions

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Δ Συνδικαλιστικές οργανώσεις

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V34 - do you work unpaid for: political parties/groups ︵Q5b ︳E ︶ do you work unpaid for: political parties/groups ︵Q5b ︳E ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳E Political parties or groups

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳E Πολιτικά κόμματα ήπαρατάξεις

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V35 - do you work unpaid for: local community action ︵Q5b ︳F ︶ do you work unpaid for: local community action ︵Q5b ︳F ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳F Local community action on issues like poverty, employment, housing, racial equality

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Ζ Δραστηριότητα του Δήμου για θέματα: φτώχεια, ανεργία, στέγαση, ρατσισμός

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V36 - do you work unpaid for: 3w-development/human rights ︵Q5b ︳G ︶ do you work unpaid for: 3w-development/human rights ︵Q5b ︳G ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳G Third world development or human rights

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Η Ανάπτυξη του Τρίτου Κόσμου/ανθρώπινα δικαιώματα

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V37 - do you work unpaid for: environment, ecology, animal rights ︵Q 5b ︳H ︶ do you work unpaid for: environment, ecology, animal rights ︵Q 5b ︳H ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳H Conservation, the environment, ecology, animal rights

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Θ Προστασία, περιβάλλον, οικολογία, προστασία των ζώων

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V38 - do you work unpaid for: professional associations ︵Q5b ︳I ︶ do you work unpaid for: professional associations ︵Q5b ︳I ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳I Professional associations

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳I Επαγγελματικοί σύλλογοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V39 - do you work unpaid for: youth work ︵Q5b ︳J ︶ do you work unpaid for: youth work ︵Q5b ︳J ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳J Youth work ︵e.g. scouts, guides, youth clubs etc. ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Κ Δραστηριότητες νέων ︵π.χ. πρόσκοποι, ξεναγοί, σύλλογοι νέων κλπ. ︶

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V40 - do you work unpaid for: sports/recreation ︵Q5b ︳K ︶ do you work unpaid for: sports/recreation ︵Q5b ︳K ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳K Sports or recreation

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Λ Αθλητικά σύλλογοι / ομάδες ψυχαγωγίας

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V41 - do you work unpaid for: women's groups ︵Q5b ︳L ︶ do you work unpaid for: women's groups ︵Q5b ︳L ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳L Women's groups

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Μ Γυναικείες οργανώσεις

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V42 - do you work unpaid for: peace movement ︵Q5b ︳M ︶ do you work unpaid for: peace movement ︵Q5b ︳M ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳M Peace movement

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Ν Κίνημα για την ειρήνη

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V43 - do you work unpaid for: voluntary health organisations ︵Q5b ︳N ︶ do you work unpaid for: voluntary health organisations ︵Q5b ︳N ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳N Voluntary organisations concerned with health

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳Ξ Εθελοντικές οργανώσεις για την προστασία της υγεία

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V44 - do you work unpaid for: other groups ︵Q5b ︳O ︶ do you work unpaid for: other groups ︵Q5b ︳O ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳O Other groups

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳O Άλλες ομάδες

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V45 - do you work unpaid for: none ︵Q5b ︳P ︶ do you work unpaid for: none ︵Q5b ︳P ︶

Q.5b

<Show card 5>

Please look carefully at the following list of voluntary organisations and activities and say ...b ︶  which, if 

any, are you currently doing unpaid voluntary work for?

<Code all mentioned under ︵b ︶>

Q.5b ︳P None

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The Master Questionnaire contains two additional items: 'I don't know' ︵v28/v46 ︶ and 'No answer' 

︵v29/v47 ︶. They were first recoded into -1 and -2 for each item of the question battery. For reasons of 

comparability they have been recoded in a second step into 0 ︵'not belonging to a voluntary 

organisation'/'not doing voluntary work for those organisations' ︶.

Q.5b

<Δείξε την κάρτα Νο5>

Κοιτάξετε προσεκτικά αυτό τον κατάλογο των εθελοντικών οργανώσεων και δραστηριοτήτων και πείτε: 

β ︶ για ποιες από αυτές προσφέρετε εθελοντική εργασία αφιλοκερδώς; 

< ︵κωδικοποιείς όλες απαντήσεις που βρίσκονται κάτω από το ︵β ︶>

Q.5b ︳ Καμία ομάδα

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V48 - how often spend time with friends ︵Q6A ︶ how often spend time with friends ︵Q6A ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

Q.6A Spend time with friends

-5   other missing

-4   question not asked

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6A Κάνεις παρέα με τους φίλους σου

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V49 - how often spend time with colleagues ︵Q6B ︶ how often spend time with colleagues ︵Q6B ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

<Interviewer: Code 'Not applicable' when respondent is not involved in work, church or club>

Q.6B Spend time with colleagues from work or your profession outside the workplace

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Because filter rules may differ between countries v49 ︳filt was constructed correcting for 

inconsistencies.

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6B Κάνεις παρέα με συναδέλφους από τη δουλειά σου ή από το επαγγέλμά ς σου εκτός εργασιακού 

χώρου

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V50 - how often spend time in church ︵Q6C ︶ how often spend time in church ︵Q6C ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

<Interviewer: Code 'Not applicable' when respondent is not involved in work, church or club>

Q.6C Spend time with people at your church, mosque or synagogue

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Because filter rules may differ between countries v50 ︳filt was constructed correcting for 

inconsistencies.

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6Γ Κάνεις παρέα με ανθρώπους της ενορίας σου

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V51 - how often spend time in clubs+voluntary associations ︵Q6D ︶ how often spend time in clubs+voluntary associations ︵Q6D ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

<Interviewer: Code 'Not applicable' when respondent is not involved in work, church or club>

Q.6D Spend time with people in clubs and voluntary associations ︵sport, culture, communal ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Because filter rules may differ between countries v51 ︳filt was constructed correcting for 

inconsistencies.

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6Δ Κάνεις παρέα με ανθρώπους σε συλλόγους και εθελοντικές οργανώσεις ︵αθλητικές, 

πολιτιστικές, της κοινότητας ︶

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V49 ︳FILT - how often spend time with colleagues ︵Q6B ︶ ︵category -3 'nap' reconstructed with 

filter ︶

how often spend time with colleagues ︵Q6B ︶ ︵category -3 'nap' reconstructed with filter ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

<Interviewer: Code 'Not applicable' when respondent is not involved in work, church or club>

Q.6B Spend time with colleagues from work or your profession outside the workplace

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Variable constructed on basis of v87 and v306 to correct for inconsistencies between filter instructions 

of countries. Category -3 'not applicable' was reconstructed according to this filter ︵v87 respondent is 

employed or v306 has paid employment.  If v87=1 or range ︵v306=1,3 ︶ ︶. In case of no deviation 

v49 ︳filt=v49.

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6B Κάνεις παρέα με συναδέλφους από τη δουλειά σου ή από το επαγγέλμά ς σου εκτός εργασιακού 

χώρου

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V50 ︳FILT - how often spend time in church ︵Q6C ︶ ︵category -3 'nap' reconstructed with filter ︶ how often spend time in church ︵Q6C ︶ ︵category -3 'nap' reconstructed with filter ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

<Interviewer: Code 'Not applicable' when respondent is not involved in work, church or club>

Q.6C Spend time with people at your church, mosque or synagogue

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Variable constructed on basis of v13 and v103 to correct for inconsistencies between filter instructions 

of countries. Category -3 'not applicable' was reconstructed according to this filter ︵v101 belonging to a 

religious denomination or v13 belonging to religious or church organisations: If any ︵1,v101,v13 ︶ ︶. In 

case of no deviation v50 ︳filt=v50.

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6Γ Κάνεις παρέα με ανθρώπους της ενορίας σου

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V51 ︳FILT - how often spend time in clubs+voluntary associations ︵Q6D ︶ ︵category -3 'nap' 

reconstructed with filter ︶

how often spend time in clubs+voluntary associations ︵Q6D ︶ ︵category -3 'nap' reconstructed with 

filter ︶

Q.6

<Show card 6>

I'm going to ask how often you do certain things. For each activity, would you say you do them every 

week or nearly every week;  once or twice a month;  only a few times a year;  or not at all?

<Interviewer: Code 'Not applicable' when respondent is not involved in work, church or club>

Q.6D Spend time with people in clubs and voluntary associations ︵sport, culture, communal ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every week 

2   once or twice a month

3   a few times a year

4   not at all 

Variable constructed on basis of v27 and v45 to correct for inconsistencies between filter instructions of 

countries. Category -3 'not applicable' was reconstructed according to this filter ︵v27 belonging to 

voluntary organisations and activities or v45 doing unpaid voluntary work: If any ︵0,v27,v45 ︶ ︶. In 

case of no deviation v51 ︳filt=v51.

Q.6

<Δείξε την κάρτα Νο6>

Πόσο συχνά κάνετε το καθένα από τα παρακάτω: κάθε εβδομάδα ή σχεδόν κάθε εβδομάδα, μία ή δύο 

φορές το μήνα, μόνο λίγες φορές το χρόνο, ή καθόλου;

< ︵Συνεντευκτής: Κωδικοποιείς ως "Δεν ισχύει" όταν το πρόσωπο δεν έχει εμπλακεί σε δουλειά, 

εκκλησία ή ομάδα ︶>

Q.6Δ Κάνεις παρέα με ανθρώπους σε συλλόγους και εθελοντικές οργανώσεις ︵αθλητικές, 

πολιτιστικές, της κοινότητας ︶

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε εβδομάδα

2     μία ή δύο φορές το μήνα

3     λίγες φορές το χρόνο

4     καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V52 - don't like as neighbours: people with criminal record ︵Q7A ︶ don't like as neighbours: people with criminal record ︵Q7A ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7A People with a criminal record

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7A Άτομα με βεβαρημένο ποινικό μητρώο

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 107 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 108 

V53 - don't like as neighbours: people of different race ︵Q7B ︶ don't like as neighbours: people of different race ︵Q7B ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7B People of a different race

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7B Άτομα άλλης φυλής

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V54 - don't like as neighbours: left wing extremists ︵Q7C ︶ don't like as neighbours: left wing extremists ︵Q7C ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7C Left wing extremists

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Γ Ακροαριστεροί

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V55 - don't like as neighbours: heavy drinkers ︵Q7D ︶ don't like as neighbours: heavy drinkers ︵Q7D ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7D Heavy drinkers

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Δ Αλκοολικοί

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V56 - don't like as neighbours: right wing extremists ︵Q7E ︶ don't like as neighbours: right wing extremists ︵Q7E ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7E Right wing extremists

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7E Ακροδεξιοί

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V57 - don't like as neighbours: large families ︵Q7F ︶ don't like as neighbours: large families ︵Q7F ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7F People with large families

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Ζ Πολύτεκνοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V58 - don't like as neighbours: emotionally unstable people ︵Q7G ︶ don't like as neighbours: emotionally unstable people ︵Q7G ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7G Emotionally unstable people

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Η Ψυχοπαθείς

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V59 - don't like as neighbours: Muslims ︵Q7H ︶ don't like as neighbours: Muslims ︵Q7H ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7H Muslims

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Θ Μουσουλμάνοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V60 - don't like as neighbours: immigrants/foreign workers ︵Q7I ︶ don't like as neighbours: immigrants/foreign workers ︵Q7I ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7I Immigrants/foreign workers

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7I Μετανάστες/ξένοι εργάτες

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V61 - don't like as neighbours: people with AIDS ︵Q7J ︶ don't like as neighbours: people with AIDS ︵Q7J ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7J People who have AIDS

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Κ Ασθενείς του AIDS

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V62 - don't like as neighbours: drug addicts ︵Q7K ︶ don't like as neighbours: drug addicts ︵Q7K ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7K Drug addicts

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Λ Ναρκομανείς

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V63 - don't like as neighbours: homosexuals ︵Q7L ︶ don't like as neighbours: homosexuals ︵Q7L ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7L Homosexuals

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Μ Ομοφυλόφιλοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V64 - don't like as neighbours: Jews ︵Q7M ︶ don't like as neighbours: Jews ︵Q7M ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7M Jews

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Ν Εβραίοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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V65 - don't like as neighbours: gypsies ︵Q7N ︶ don't like as neighbours: gypsies ︵Q7N ︶

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7N Gypsies

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Ξ Τσιγγάνοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε
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O1A ︳GR - GR: don't like as neighbours: Albanians GR: don't like as neighbours: Albanians

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7P ︳gr Albanians

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Ο ︳gr Αλβανοί

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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O1B ︳GR - GR: don't like as neighbours: Polish GR: don't like as neighbours: Polish

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7Q ︳gr Polish

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Π ︳gr Πολωνοί

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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O1C ︳GR - GR: don't like as neighbours: Russians GR: don't like as neighbours: Russians

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7R ︳gr Russians

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Ρ ︳gr Ρώσοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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O1D ︳GR - GR: don't like as neighbours: North Epirus GR: don't like as neighbours: North Epirus

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7S ︳gr NorthEpirus

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Σ ︳gr Βορειοηπειρώτες

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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O1E ︳GR - GR: don't like as neighbours: Pontics GR: don't like as neighbours: Pontics

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7T ︳gr Pontics

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7T ︳gr Πόντιοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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O1F ︳GR - GR: don't like as neighbours: Kurds GR: don't like as neighbours: Kurds

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7U ︳gr Kurds

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Υ ︳gr Κούρδοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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O1G ︳GR - GR: don't like as neighbours: Rumanians GR: don't like as neighbours: Rumanians

Q.7

<Show card 7>

On this list are various groups of people. Could you please sort out any that you would not like to have 

as neighbours?

<Code an answer for each>

Q.7V ︳gr Romanians

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned

1   mentioned

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Comparability:

Extra Greek variable. English translation as provided by country.

Q.7

<Δείξε την κάρτα Νο7>

Σε αυτό τον κατάλογο υπάρχουν διάφορες κατηγορίες ανθρώπων. Ποιους από αυτούς δεν θα θέλατε 

για γείτονες;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε ομάδα ︶>

Q.7Φ ︳gr Ρουμάνοι

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε

Note:

The variables o1A ︳GR ︵Albanians ︶, o1B ︳GR ︵Polish ︶, o1C ︳GR ︵Russians ︶, o1D ︳GR 

︵North Hepirus ︶, o1E ︳GR ︵People from the Black Sea ︶, o1F ︳GR ︵Kurds ︶ and o1G ︳GR 

︵Romanians ︶ follow variable v65 and are additional answer categories to question 7. The names of 

these variables in the questionnaire differ from the names in the dataset.
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V66 - people can be trusted/can't be too careful ︵Q8 ︶ people can be trusted/can't be too careful ︵Q8 ︶

Q.8

Generally speaking, would you say that most people can be trusted or that you can't be too careful in 

dealing with people?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   most people can be trusted 

2   cannot be too careful 

Q.8

Γενικά, θα έλεγες ότι μπορεί κανείς να έχει εμπιστοσύνη στους ανθρώπους ή ότι πρέπει να είναι 

προσεκτικός με τους άλλους;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οι περισσότεροι άνθρωποι είναι έμπιστοι 

2     Απαραίτητη η υπερβολική επιφυλακτικότητα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V67 - how much control over your life ︵Q9 ︶ how much control over your life ︵Q9 ︶

Q.9

<Show card 9>

Some people feel they have completely free choice and control over their lives, and other people feel that 

what they do has no real effect on what happens to them. Please use the scale to indicate how much 

freedom of choice and control you feel you have over the way your life turns out?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   none at all

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   a great deal 

Q.9

<Δείξε την κάρτα Νο9>

Ορισμένοι πιστεύουν ότι έχουν απόλυτη ελευθερία και ελέγχουν τη ζωή τους, ενώ κάποιοι άλλοι 

πιστεύουν πως δεν μπορούν να ελέγξουν ό,τι τους συμβαίνει. Με βάση αυτή την κλίμακα, πόση 

ελευθερία και ελέγχο πιστεύετε ότι έχετε πάνω στη ζωή σας; 

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καθόλου

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάρα πολύ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V68 - how satisfied are you with your life ︵Q10 ︶ how satisfied are you with your life ︵Q10 ︶

Q.10

<Show card 10>

All things considered, how satisfied are you with your life as a whole these days? Please use this card to 

help with your answer.

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   dissatisfied 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   satisfied 

Q.10

<Δείξε την κάρτα Νο10>

Γενικά, πόσο ικανοποιημένος είστε με τη ζωή σας αυτό τον καιρό; Χρησιμοποιήσετε αυτή την κάρτα 

για να απαντήσετε.

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καθόλου ικανοποιημένος

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     ικανοποιημένος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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f69 - flag variable: why do people live in need - most/second important ︵Q11/Q12 ︶ flag variable: why do people live in need - most/second important ︵Q11/Q12 ︶

Flag variable:

Indicates inconsistencies for the variables v69/v70.

If most important reason is identical with next important reason. 

if v69=v70 then f69=1

0   consistent

1   inconsistent

Note:

For detailed information, see EVS 1999 national variable report.

Flag variable:

Indicates inconsistencies for the variables v69/v70.

If most important reason is identical with next important reason. 

if v69=v70 then f69=1

0 consistent

1 inconsistent
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V69 - why do people live in need: most important ︵Q11 ︶ why do people live in need: most important ︵Q11 ︶

Q.11

<Show card 11>

Why are there people in this country who live in need? Here are four possible reasons. Which one 

reason do you consider to be most important?

<Code one under ︵a ︶ below>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   because they are unlucky

2   because of laziness and lack of willpower

3   because of injustice in our society

4   it's an inevitable part of modern progress

5   none of these 

Note:

Please see flag variable f69 which indicates inconsistencies for variables v69/v70.

Q.11

<Δείξε την κάρτα Νο11>

Γιατί υπάρχουν άποροι σε αυτή την χώρα; Ακολουθούν τέσσερις πιθανοί λόγοι. Ποιον από αυτούς 

θεωρείτε πιο σημαντικό;

< ︵Κωδικοποιείς ένα κάτω από τη στήλη ︵α ︶ πιο κάτω ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Επειδή είναι άτυχοι

2     Επειδή είναι τεμπέληδες και δεν έχουν θέληση

3     Επειδή η κοινωνία μας είναι άδικη

4     Είναι αποτέλεσμα της σύγχρονης οικονομικής ανάπτυξης σε όλο τον κόσμο

5     Κανέναν από τους πιο πάνω 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V70 - why do people live in need: 2nd most important ︵Q12 ︶ why do people live in need: 2nd most important ︵Q12 ︶

Q.12

<Show card 11>

And which reason do you consider to be the second most important?

<Code one under ︵b ︶ below>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   because they are unlucky

2   because of laziness and lack of willpower

3   because of injustice in our society

4   it's an inevitable part of modern progress

5   none of these 

Note:

Please see flag variable f69 which indicates inconsistencies for variables v69/v70.

Q.12

Και ποιον θεωρείτε δεύτερο σε σημασία;

< ︵Κωδικοποιείς ένα κάτω από τη στήλη ︵β ︶ πιο κάτω ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Επειδή είναι άτυχοι

2     Επειδή είναι τεμπέληδες και δεν έχουν θέληση

3     Επειδή η κοινωνία μας είναι άδικη

4     Είναι αποτέλεσμα της σύγχρονης οικονομικής ανάπτυξης σε όλο τον κόσμο

5     Κανέναν από τους πιο πάνω 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V71 - important in a job: good pay ︵Q13A ︶ important in a job: good pay ︵Q13A ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13A Good pay

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13A Μισθός

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V72 - important in a job: pleasant people ︵Q13B ︶ important in a job: pleasant people ︵Q13B ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13B Pleasant people to work with

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13B Ευχάριστοι συνεργάτες

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V73 - important in a job: not too much pressure ︵Q13C ︶ important in a job: not too much pressure ︵Q13C ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13C Not too much pressure

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Γ Όχι πολύ στρες

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V74 - important in a job: job security ︵Q13D ︶ important in a job: job security ︵Q13D ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13D Good job security

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Δ Καλά ασφαλιστικά μέτρα στον εργασιακό χώρο

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V75 - important in a job: chances for promotion ︵Q13E ︶ important in a job: chances for promotion ︵Q13E ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13E Good chances for promotion

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13E Καλές προοπτικές εξέλιξης

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V76 - important in a job: respected job ︵Q13F ︶ important in a job: respected job ︵Q13F ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13F A job respected by people in general

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Ζ Αξιοπρεπής δουλειά

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V77 - important in a job: good hours ︵Q13G ︶ important in a job: good hours ︵Q13G ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13G Good hours

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Η Βολικό ωράριο

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V78 - important in a job: use initiative ︵Q13H ︶ important in a job: use initiative ︵Q13H ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13H An opportunity to use initiative

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Θ Ευκαιρία για λήψη πρωτοβουλιών

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V79 - important in a job: useful for society ︵Q13I ︶ important in a job: useful for society ︵Q13I ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13I A useful job for society

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13I Μια δουλειά χρήσιμη στην κοινωνία

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V80 - important in a job: generous holidays ︵Q13J ︶ important in a job: generous holidays ︵Q13J ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13J Generous holidays

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Κ Πολλές διακοπές

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V81 - important in a job: meeting people ︵Q13K ︶ important in a job: meeting people ︵Q13K ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13K Meeting people

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Λ Επαφή με κόσμο

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V82 - important in a job: achieving something ︵Q13L ︶ important in a job: achieving something ︵Q13L ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13L A job in which you feel you can achieve something

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Μ Δουλειά που δίνει ευκαιρίες για επιτυχία

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V83 - important in a job: responsible job ︵Q13M ︶ important in a job: responsible job ︵Q13M ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13M A responsible job

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Ν Μία υπεύθυνη εργασία

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V84 - important in a job: interesting job ︵Q13N ︶ important in a job: interesting job ︵Q13N ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13N A job that is interesting

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13Ξ Μία ενδιαφέρουσα δουλειά

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V85 - important in a job: meeting abilities ︵Q13O ︶ important in a job: meeting abilities ︵Q13O ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13O A job that meets one's abilities

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13O Ανάλογη με τις δυνατότητές μου

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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f86 - flag variable: important in a job: none of these ︵Q13 ︶ flag variable: important in a job: none of these ︵Q13 ︶

Flag variable:

Indicates inconsistencies for the variables v71 to v86.

Inconsistent 1

If respondent mentions at least one aspect and "none". 

if v86=1 and any of v71 to v85=1 then f86=1

Inconsistent 2

If respondent does not mention any aspect and does not mention "none". 

if v86=0 and all of v71 to v85=0 then f86=2

Inconsistent 3

If respondent does not mention any aspect and "none" is missing. 

if v86=-5 and all of v71 to v85=0 then f86=3

Inconsistent 4

If respondent mentions at least one aspect and "none" is missing. 

if v86=-5 and any of v71 to v85=1 then f86=4

0   consistent

1   inconsistent 1

2   inconsistent 2

3   inconsistent 3

4   inconsistent 4

Note:

For detailed information, see EVS 1999 national variable report.

Flag variable:

Indicates inconsistencies for the variables v71 to v86.

Inconsistent 1

If respondent mentions at least one aspect and "none". 

if v86=1 and any of v71to v85=1 then f86=1

Inconsistent 2

If respondent does not mention any aspect and does not mention "none". 

if v86=0 and all of v71to v85=0 then f86=2

Inconsistent 3

If respondent does not mention any aspect and "none" is missing. 

if v86=-5 and all of v71to v85=0 then f86=3

Inconsistent 4

If respondent mentions at least one aspect and "none" is missing. 

if v86=-5 and any of v71to v85=1 then f86=4
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V86 - important in a job: none of these ︵Q13R ︶ important in a job: none of these ︵Q13R ︶

Q.13

<Show card 13>

Here are some aspects of a job that people say are important. Please look at them and tell me which 

ones you personally think are important in a job?

<Code all mentioned>

Q.13R None of these

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   mentioned 

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 mentioned, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

Please see flag variable f86 which indicates inconsistencies for variables v71 to v86.

Q.13

<Δείξε την κάρτα Νο13>

Ορισμένοι θεωρούν σημαντικά τα παρακάτω χαρακτηριστικά της δουλειάς. Ποια από αυτά θεωρείτε 

εσείς σημαντικά σε μια δουλειά;

< ︵Κωδικοποιείς όλες τις απαντήσεις ︶>

Q.13 Κανένα από τα παραπάνω

0     δεν ανέφερε 

1     ανέφερε 
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V87 - are you employed yes/no ︵Q14 ︶ are you employed yes/no ︵Q14 ︶

Q.14

Are you yourself employed or not?

<if "yes" - go to 15; 

if "no" - go to 17>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes

2   no

Q.14

Εσείς εργάζεσθε ή όχι;

<Ναι ----> προχωρήσετε στην κάρτα 15 

Όχι ----> προχωρήσετε στην κάρτα 17>

1     Ναι

2     Όχι 
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V88 - how satisfied are you with your job ︵Q15 ︶ how satisfied are you with your job ︵Q15 ︶

Q.15

<Show card 15>

Overall, how satisfied or dissatisfied are you with your job?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   dissatisfied 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   satisfied 

Q.15

<Δείξε την κάρτα Νο15>

Γενικά, πόσο ικανοποιημένοι ή ανικανοποίητοι είστε με τη δουλειά σας;

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καθόλου ικανοποιημένος

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     ικανοποιημένος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V89 - how free are you to make decisions in job ︵Q16 ︶ how free are you to make decisions in job ︵Q16 ︶

Q.16

<Show card 16>

How free are you to make decisions in your job? Please use this card to indicate how much decision-

making freedom you feel you have.

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   none at all 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   a great deal 

Q.16

<Δείξε την κάρτα Νο16>

Πόσο ελεύθερος είστε να παίρνετε αποφάσεις στη δουλειά σας; Με βάση αυτή την κάρτα πόση 

ελευθερία αισθάνεστε ότι έχετε για να πάρετε μία απόφαση;

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καθόλου

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάρα πολύ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V90 - job needed to develop talents ︵Q17A ︶ job needed to develop talents ︵Q17A ︶

Q.17

<Ask all; show card 17>

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.17A To fully develop your talents, you need to have a job

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.17

<ΕΡΩΤΗΣΗ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ

Δείξε την κάρτα Νο17>

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.17A Για να αναπτύξεις πλήρως τις ικανότητές σου, πρέπει να έχεις μία δουλειά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V91 - humiliating receiving money without working ︵Q17B ︶ humiliating receiving money without working ︵Q17B ︶

Q.17

<Ask all; show card 17>

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.17B It is humiliating to receive money without having to work for it

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.17

<ΕΡΩΤΗΣΗ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ

Δείξε την κάρτα Νο17>

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.17B Είναι ταπεινωτικό να παίρνεις χρήματα χωρίς να δουλεύεις γι ’ αυτά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V92 - people turn lazy not working ︵Q17C ︶ people turn lazy not working ︵Q17C ︶

Q.17

<Ask all; show card 17>

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.17C People who don ’t work turn lazy

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.17

<ΕΡΩΤΗΣΗ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ

Δείξε την κάρτα Νο17>

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.17Γ Οι άνθρωποι που δεν εργάζονται γίνονται τεμπέληδες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V93 - work is a duty towards society ︵Q17D ︶ work is a duty towards society ︵Q17D ︶

Q.17

<Ask all; show card 17>

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.17D Work is a duty towards society

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.17

<ΕΡΩΤΗΣΗ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ

Δείξε την κάρτα Νο17>

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.17Δ Η δουλειά είναι χρέος προς στην κοινωνία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V94 - not having to work if you don't want to ︵Q17E ︶ not having to work if you don't want to ︵Q17E ︶

Q.17

<Ask all; show card 17>

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.17E People should not have to work if they don ’t want to

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.17

<ΕΡΩΤΗΣΗ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ

Δείξε την κάρτα Νο17>

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.17E Οι άνθρωποι δεν θα έπρεπε να δουλεύουν εάν δεν θέλουν

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V95 - work always comes first ︵Q17F ︶ work always comes first ︵Q17F ︶

Q.17

<Ask all; show card 17>

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.17F Work should always come first, even if it means less spare time

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.17

<ΕΡΩΤΗΣΗ ΓΙΑ ΟΛΟΥΣ

Δείξε την κάρτα Νο17>

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.17Ζ Η δουλειά θα πρέπει να έρχεται πάντα πρώτη, ακόμη κι αν αυτό σημαίνει λιγότερο ελεύθερο 

χρόνο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V96 - fair/unfair: quicker secretary is paid more ︵Q18 ︶ fair/unfair: quicker secretary is paid more ︵Q18 ︶

Q.18

Imagine two secretaries, of the same age, doing practically the same job. One finds out that the other 

earns £ 30 ︵Countries other than UK: Please use own currency ︶ a week more than she does. The 

better paid secretary, however, is quicker, more efficient and more reliable at her job.

In your opinion is it fair or not fair that one secretary is paid more than the other?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   fair 

2   unfair 

Q.18

Φανταστείτε δύο γραμματέες, της ίδιας ηλικίας, που κάνουν στην ουσία την ίδια δουλειά. Η μία 

ανακαλύπτει ότι η άλλη αμείβεται με 20.000 δραχμές το μήνα περισσότερο. Η γραμματέας που 

αμείβεται καλύτερα, όμως, είναι πιο γρήγορη, πιο ικανή και πιο αξιόπιστη στη δουλειά της.

Κατά τη γνώμη σας είναι δίκαιο ή άδικο ότι ή μία γραμματέας αμείβεται καλύτερα από την άλλη;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Δίκαιο

2     Άδικο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V97 - follow instructions at work/must be convinced first ︵Q19 ︶ follow instructions at work/must be convinced first ︵Q19 ︶

Q.19

<Show card 19>

People have different ideas about following instruction at work. Some say that one should follow 

instructions of one's superiors even when one does not fully agree with them. Others say that one 

should follow one's superior's instructions only when one is convinced that they are right. Which of these 

two opinions do you agree with?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   should follow instructions

2   must be convinced first

3   depends 

Q.19

<Δείξε την κάρτα Νο19>

Ορισμένοι υποστηρίζουν ότι κάποιος θα πρέπει να ακολουθεί τις οδηγίες που δίνονται από τους 

προϊσταμένους του ακόμη και όταν δεν συμφωνεί απόλυτα με αυτές. Άλλοι λένε ότι κάποιος πρέπει 

να ακολουθεί τις οδηγίες του προϊσταμένου του μόνο όταν έχει πειστεί ότι είναι σωστές. Με ποια 

από αυτές τις δύο απόψεις συμφωνείτε;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Θα πρέπει να ακολουθεί τις οδηγίες

2     Πρέπει να πειστεί πρώτα

3     Εξαρτάται

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V98 - jobs are scarce: giving... ︵nation ︶ priority ︵Q20A ︶ jobs are scarce: giving... ︵nation ︶ priority ︵Q20A ︶

Q.20

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.20A When jobs are scarce, employers should give priority to British ︵Countries other than UK: 

please substitute your nationality! ︶ people over immigrants

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree 

2   disagree 

3   neither 

Q.20

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.20A Καθώς οι δουλειές είναι λίγες, θα πρέπει να δίνεται προτεραιότητα στους Έλληνες παρά 

στους μετανάστες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ

2     Διαφωνώ

3     Κανένα από τα δύο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V99 - jobs are scarce: giving men priority ︵Q20B ︶ jobs are scarce: giving men priority ︵Q20B ︶

Q.20

Do you agree or disagree with the following statements?

Q.20B When jobs are scarce, men have more right to a job than women

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree 

2   disagree 

3   neither 

Q.20

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.20B Καθώς οι δουλειές είναι λίγες, οι άνδρες έχουν μεγαλύτερο δικαίωμα να δουλεύουν από 

τις γυναίκες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ

2     Διαφωνώ

3     Κανένα από τα δύο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V100 - good and evil: clear/no clear guidelines ︵Q21 ︶ good and evil: clear/no clear guidelines ︵Q21 ︶

Q.21

<Show card 21>

Here are two statements which people sometimes make when discussing good and evil. Which one 

comes closest to your own point of view? 

A: There are absolutely clear guidelines about what is good and evil. These always apply to everyone, 

whatever the circumstances.

B: There can never be absolutely clear guidelines about what is good and evil. What is good and evil 

depends entirely upon the circumstances at the time.

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree with statement A

2   agree with statement B

3   disagree with both

Q.21

<Δείξε την κάρτα Νο21>

Ακολουθούν δύο απόψεις που εκφράζουν μερικές φορές οι άνθρωποι όταν συζητούν για το καλό και 

το κακό. Ποιά από τις δύο πλησιάζει περισσότερο στη δική σας άποψη;

Α Υπάρχουν απόλυτες απόψεις για το τί είναι καλό και τί κακό. Αυτές ισχύουν πάντα για όλους, 

άσχετα από τις συνθήκες.

Β Δεν μπορούν να υπάρχουν ποτέ απόλυτες απόψεις για το τί είναι καλό και τί κακό. Το καλό και το 

κακό εξαρτώνται από τις συνθήκες τη συγκεκριμένη χρονική στιγμή.

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ με την Α' άποψη

2     Συμφωνώ με τη Β' άποψη 

3     Διαφωνώ και με τις δύο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V101 - do you belong to a religious denomination ︵Q22 ︶ do you belong to a religious denomination ︵Q22 ︶

Q.22

Do you belong to a religious denomination?

<if "no" - go to Q.24a>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.22

Ανήκετε σε κάποιο θρήσκευμα;

<Ναι - πήγαινε στην ερ. 23

'Οχι - πήγαινε στην ερ. 24α>

1     Ναι

2     Όχι
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V102 - which religious denomination ︵Q23 ︶ which religious denomination ︵Q23 ︶

RELIGIOUS DENOMINATION - HARMONIZED VARIABLE

[Q.22 Do you belong to a religious denomination?]

Q.23

<Show card 23>

Which one?

<NB: PRESENT COUNTRY SPECIFIC LIST! RECODE INTO:>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   Roman Catholic

2   Protestant

3   Free Church/ Non-Conformist/ Evangelical

4   Jew

5   Muslim

6   Hindu

7   Buddhist

8   Orthodox

9   other

Q.23

<Δείξε την κάρτα Νο 23>

Ποιο;

<ΔΕΙΞΕ ΚΑΤΑΛΟΓΟ! ΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΣΕ ΩΣ ΕΞΗΣ:>

-3     Δεν έχει έννοια

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ρωμαιοκαθολικοί ︵RC ︶ 

2     Εβραίοι ︵Jewish ︶

3     Χριστιανοί ορθόδοξοι ︵Christian Orthodox ︶

4     Αλλο  ︵Other ︶

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V103 - did you belong to a religious denomination ︵Q24a ︶ did you belong to a religious denomination ︵Q24a ︶

Q.24a

Were you ever a member of a religious denomination?

<Interviewer instruction: if respondent is currently a member, please ask: Were you ever a member of 

another religious denomination?>

<if "no" - go to Q.25>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Different question format: question part "ever member of another religious denomination" dropped; all 

respondents have been asked whether they were ever a member of a religious denomination; empirical 

consequence: members of a denomination ︵v101=1 ︶ who did not change their denomination gave the 

same answer to v102 and v104. Answers have been adapted to Master Questionnaire by comparing 

v102 and v104.

Q.24a

Ανήκατε ποτέ στο παρελθόν σε κάποιο θρήσκευμα;

<Ναι - πήγαινε στην ερ. 24β

'Οχι - πήγαινε στην ερ. 25>

1     Ναι

2     Όχι
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V104 - which former religious denomination ︵Q24b ︳r ︶ which former religious denomination ︵Q24b ︳r ︶

Q.24b

<Show card 24>

Which one?

<NB: PRESENT COUNTRY SPECIFIC LIST! RECODE INTO:>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   Roman Catholic

2   Protestant

3   Free Church/ Non-Conformist/ Evangelical

4   Jew

5   Muslim

6   Hindu

7   Buddhist

8   Orthodox

9   other

Due to the different question format of v103 all respondents have been asked whether they were ever a 

member of a religious denomination. Empirical consequence: members of a denomination ︵v101=1 ︶ 

who did not change their denomination gave the same answer to v102 and v104. Answers have been 

corrected by comparison with v102. 

Q.24b

<Δείξε κάρτα 23>

Ποιο;

-3     Δεν έχει έννοια

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ρωμαιοκαθολικοί ︵RC ︶ 

2     Εβραίοι ︵Jewish ︶

3     Χριστιανοί ορθόδοξοι ︵Christian Orthodox ︶

4     Άλλο  other

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V105 - how often attend religious services ︵Q25 ︶ how often attend religious services ︵Q25 ︶

Q.25

<Show card 25>

Apart from weddings, funerals and christenings, about how often do you attend religious services these 

days?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   more than once week 

2   once a week 

3   once a month 

4   Christmas/ Easter day 

5   other specific holy days

6   once a year 

7   less often 

8   never, practically never

Q.25

<Δείξε την κάρτα Νο25>

Εκτός από γάμους, βαφτίσια και κηδείες, πόσο συχνά πηγαίνετε στην εκκλησία;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Τουλάχιστον 2-3 φορές τη βδομάδα 

2     Μια φορά τη βδομάδα 

3     Μια φορά το μήνα 

4     Χριστούγεννα/Πάσχα 

5     Αλλες θρησκευτικές γιορτές

6     Μια φορά το χρόνο 

7     Κάθε 2-3 χρόνια 

8     Ποτέ - σχεδόν ποτέ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V106 - how often attended religious services 12 years old ︵Q26 ︶ how often attended religious services 12 years old ︵Q26 ︶

Q.26

<Show card 26>

Apart from weddings, funerals and christenings, about how often did you attend religious services when 

you were 12 years old?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   more than once week 

2   once a week 

3   once a month 

4   Christmas/ Easter day 

5   other specific holy days

6   once a year 

7   less often 

8   never, practically never

Q.26

<Δείξε την κάρτα Νο26>

Εκτός από γάμους, βαφτίσια και κηδείες, πόσο συχνά πηγαίνατε στην εκκλησία όταν είσασταν 

δώδεκα χρονών;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Τουλάχιστον 2-3 φορές τη βδομάδα 

2     Μια φορά τη βδομάδα 

3     Μια φορά το μήνα 

4     Χριστούγεννα/Πάσχα 

5     Αλλες θρησκευτικές γιορτές

6     Μια φορά το χρόνο 

7     Κάθε 2-3 χρόνια 

8     Ποτέ - σχεδόν ποτέ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V107 - religious service important: birth ︵Q27A ︶ religious service important: birth ︵Q27A ︶

Q.27

Do you personally think it is important to hold a religious service for any of the following events?

Q.27A Birth

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.27

Θεωρείτε ότι είναι σημαντικό να γίνεται θρησκευτική τελετή ︵λειτουργία ︶ για κάποιο από τα 

παρακάτω;

Q.27A Γέννηση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V108 - religious service important: marriage ︵Q27B ︶ religious service important: marriage ︵Q27B ︶

Q.27

Do you personally think it is important to hold a religious service for any of the following events?

Q.27B Marriage

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.27

Θεωρείτε ότι είναι σημαντικό να γίνεται θρησκευτική τελετή ︵λειτουργία ︶ για κάποιο από τα 

παρακάτω;

Q.27B Γάμος

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V109 - religious service important: death ︵Q27C ︶ religious service important: death ︵Q27C ︶

Q.27

Do you personally think it is important to hold a religious service for any of the following events?

Q.27C Death

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.27

Θεωρείτε ότι είναι σημαντικό να γίνεται θρησκευτική τελετή ︵λειτουργία ︶ για κάποιο από τα 

παρακάτω;

Q.27Γ Θάνατος

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V110 - are you a religious person ︵Q28 ︶ are you a religious person ︵Q28 ︶

Q.28

Independently of whether you go to church or not, would you say you are ...

<Read out reversing order>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a religious person

2   not a religious person

3   a convinced atheist

Q.28

Ανεξάρτητα από το αν πηγαίνετε στην εκκλησία ή όχι, θα λέγατε ότι είστε...

< ︵Διάβασε με ανάποδη σειρά ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Θρησκευόμενο άτομο

2     Μη θρησκευόμενο άτομο

3     Συνειδητά άθεος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V111 - church answers to: moral problems ︵Q29A ︶ church answers to: moral problems ︵Q29A ︶

Q.29

Generally speaking, do you think that your church is/the churches are giving, in your country, adequate 

answers to ...

<Read out and code one answer for each>

<NB:For those belonging to a church or a religious community; ask YOUR church/ religious 

community

For those not belonging to a church or religious community ask: THE churches>

Q.29A The moral problems and needs of the individual

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.29

Σε γενικές γραμμές, πιστεύετε ότι α ︶η εκκλησία σας, β ︶οι εκκλησίες στη χώρα σας δίνουν 

επαρκείς απαντήσεις στα παρακάτω

< ︵Διάβασε δυνατά και κωδικοποίησε μια απάντηση για καθένα ︶>

<Για όσους δήλωσαν ότι ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: α ︶ η εκκλησία ΣΑΣ." Για όσους δεν 

ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: β ︶ οι εκκλησίες>

Q.29A Τα ηθικά διλήμματα και τις αναζητήσεις του ατόμου

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V112 - church answers to: family life problems ︵Q29B ︶ church answers to: family life problems ︵Q29B ︶

Q.29

Generally speaking, do you think that your church is/the churches are giving, in your country, adequate 

answers to ...

<Read out and code one answer for each>

<NB:For those belonging to a church or a religious community; ask YOUR church/ religious 

community

For those not belonging to a church or religious community ask: THE churches>

Q.29B The problems of family life

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.29

Σε γενικές γραμμές, πιστεύετε ότι α ︶η εκκλησία σας, β ︶οι εκκλησίες στη χώρα σας δίνουν 

επαρκείς απαντήσεις στα παρακάτω

< ︵Διάβασε δυνατά και κωδικοποίησε μια απάντηση για καθένα ︶>

<Για όσους δήλωσαν ότι ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: α ︶ η εκκλησία ΣΑΣ." Για όσους δεν 

ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: β ︶ οι εκκλησίες>

Q.29B Τα προβλήματα της οικογενειακής ζωής

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V113 - church answers to: spiritual needs ︵Q29C ︶ church answers to: spiritual needs ︵Q29C ︶

Q.29

Generally speaking, do you think that your church is/the churches are giving, in your country, adequate 

answers to ...

<Read out and code one answer for each>

<NB:For those belonging to a church or a religious community; ask YOUR church/ religious 

community

For those not belonging to a church or religious community ask: THE churches>

Q.29C People's spiritual needs

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.29

Σε γενικές γραμμές, πιστεύετε ότι α ︶η εκκλησία σας, β ︶οι εκκλησίες στη χώρα σας δίνουν 

επαρκείς απαντήσεις στα παρακάτω

< ︵Διάβασε δυνατά και κωδικοποίησε μια απάντηση για καθένα ︶>

<Για όσους δήλωσαν ότι ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: α ︶ η εκκλησία ΣΑΣ." Για όσους δεν 

ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: β ︶ οι εκκλησίες>

Q.29Γ Τις θρησκευτικές αναζητήσεις των ανθρώπων

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V114 - church answers to: social problems ︵Q29D ︶ church answers to: social problems ︵Q29D ︶

Q.29

Generally speaking, do you think that your church is/the churches are giving, in your country, adequate 

answers to ...

<Read out and code one answer for each>

<NB:For those belonging to a church or a religious community; ask YOUR church/ religious 

community

For those not belonging to a church or religious community ask: THE churches>

Q.29D The social problems facing our country today

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.29

Σε γενικές γραμμές, πιστεύετε ότι α ︶η εκκλησία σας, β ︶οι εκκλησίες στη χώρα σας δίνουν 

επαρκείς απαντήσεις στα παρακάτω

< ︵Διάβασε δυνατά και κωδικοποίησε μια απάντηση για καθένα ︶>

<Για όσους δήλωσαν ότι ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: α ︶ η εκκλησία ΣΑΣ." Για όσους δεν 

ανήκουν σε μια εκκλησία, ρωτήστε: β ︶ οι εκκλησίες>

Q.29Δ Τα κοινωνικά προβλήματα που αντιμετωπίζει η χώρα μας σήμερα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V115 - do you believe in: God ︵Q30A ︶ do you believe in: God ︵Q30A ︶

Q.30

Which, if any, of the following do you believe in?

<Read out and code one answer for each>

Q.30A God

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.30

Πιστεύετε σε κάτι από τα παρακάτω;

< ︵Διάβασε και κωδικοποίησε μια απάντηση για το καθένα ︶>

Q.30A Θεός

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V116 - do you believe in: life after death ︵Q30B ︶ do you believe in: life after death ︵Q30B ︶

Q.30

Which, if any, of the following do you believe in?

<Read out and code one answer for each>

Q.30B Life after death

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.30

Πιστεύετε σε κάτι από τα παρακάτω;

< ︵Διάβασε και κωδικοποίησε μια απάντηση για το καθένα ︶>

Q.30B Μετά θάνατον ζωή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V117 - do you believe in: hell ︵Q30C ︶ do you believe in: hell ︵Q30C ︶

Q.30

Which, if any, of the following do you believe in?

<Read out and code one answer for each>

Q.30C Hell

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.30

Πιστεύετε σε κάτι από τα παρακάτω;

< ︵Διάβασε και κωδικοποίησε μια απάντηση για το καθένα ︶>

Q.30Γ Κόλαση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V118 - do you believe in: heaven ︵Q30D ︶ do you believe in: heaven ︵Q30D ︶

Q.30

Which, if any, of the following do you believe in?

<Read out and code one answer for each>

Q.30D Heaven

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.30

Πιστεύετε σε κάτι από τα παρακάτω;

< ︵Διάβασε και κωδικοποίησε μια απάντηση για το καθένα ︶>

Q.30Δ Παράδεισος

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 237 

V119 - do you believe in: sin ︵Q30E ︶ do you believe in: sin ︵Q30E ︶

Q.30

Which, if any, of the following do you believe in?

<Read out and code one answer for each>

Q.30E Sin

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.30

Πιστεύετε σε κάτι από τα παρακάτω;

< ︵Διάβασε και κωδικοποίησε μια απάντηση για το καθένα ︶>

Q.30E Αμαρτία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V120 - do you believe in: telepathy ︵Q30F ︶ do you believe in: telepathy ︵Q30F ︶

Q.30

Which, if any, of the following do you believe in?

<Read out and code one answer for each>

Q.30F Telepathy

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.30

Πιστεύετε σε κάτι από τα παρακάτω;

< ︵Διάβασε και κωδικοποίησε μια απάντηση για το καθένα ︶>

Q.30Ζ Τηλεπάθεια

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V121 - do you believe in: re-incarnation ︵Q31 ︶ do you believe in: re-incarnation ︵Q31 ︶

Q.31

Do you believe in re-incarnation, that is, that we are born into this world again?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no

1   yes

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. yes

2. no

Q.31

Πιστεύετε στη μετενσάρκωση, δηλαδή στην άποψη ότι ξαναγεννιόμαστε στον κόσμο αυτό;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V122 - personal God vs. spirit or life force ︵Q32 ︶ personal God vs. spirit or life force ︵Q32 ︶

Q.32

<Show card 32>

Which of these statements comes closest to your beliefs?

<Code one answer only>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   there is a personal God

2   there is some sort of spirit or life force

3   I don't really know what to think

4   I don't really think there is any sort of spirit, God or life force

Q.32

<Δείξε την κάρτα Νο 32>

Ποιά από τις παρακάτω απόψεις πλησιάζουν περισσότερο στα δικά σας πιστεύω;

< ︵Κωδικοποιήστε μια απάντηση μόνο ︶.>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Υπάρχει Θεός

2     Υπάρχει κάποιου είδους διάχυτη πνευματική δύναμη στη φύση

3     Δεν ξέρω τί να πιστέψω

4     Δεν νομίζω ότι υπάρχει ούτε Θεός, ούτε κάποια διάχυτη πνευματική δύναμη

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V123 - how important is God in your life ︵Q33 ︶ how important is God in your life ︵Q33 ︶

Q.33

<Show card 33>

And how important is God in your life? Please use this card to indicate - 10 means very important and 1 

means not at all important.

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   not at all 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   very 

Q.33

<Δείξε την κάρτα 33>

Πόσο σημαντικός είναι ο Θεός στη ζωή σας; Χρησιμοποιήστε αυτή την κάρτα για να δείξετε - 10 

σημαίνει πολύ σημαντικός και 1 σημαίνει καθόλου σημαντικός.

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καθόλου 

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πολύ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V124 - do you get comfort and strength from religion ︵Q34 ︶ do you get comfort and strength from religion ︵Q34 ︶

Q.34

Do you find that you get comfort and strength from religion or not?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.34

Παίρνετε παρηγοριά και δύναμη από τη θρησκεία;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V125 - do you take moments of prayer/meditation ︵Q35 ︶ do you take moments of prayer/meditation ︵Q35 ︶

Q.35

Do you take some moments of prayer, meditation or contemplation or something like that?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.35

Αφιερώνετε χρόνο για προσευχή, διαλογισμό ή κάτι παρόμοιο;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V126 - how often do you pray to God outside religious services ︵Q36 ︶ how often do you pray to God outside religious services ︵Q36 ︶

Q.36

<Show card 36>

How often do you pray to God outside of religious services? Would you say ....

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every day 

2   more than once a week

3   once a week 

4   at least once a month 

5   several times a year 

6   less often 

7   never 

Q.36

<Δείξε την κάρτα 36>

Πόσο συχνά προσεύχεστε στο Θεό εκτός της θείας λειτουργίας;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     κάθε μέρα 

2     περισσότερο από μια φορά τη βδομάδα

3     μια φορά τη βδομάδα 

4     τουλάχιστον μια φορά το μήνα 

5     αρκετές φορές το χρόνο 

6     μια φορά το χρόνο ή λιγότερο 

7     ποτέ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V127 - do you have a lucky charm ︵Q37 ︶ do you have a lucky charm ︵Q37 ︶

Q.37

Do you have a lucky charm such as a mascot or a talisman?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.37

'Εχετε κάποιο αντικείμενο που θεωρείτε ότι σας φέρνει γούρι ή κάποιο φυλαχτό;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V128 - do you believe that lucky charm protects ︵Q38 ︶ do you believe that lucky charm protects ︵Q38 ︶

Q.38

<Show card 38>

Do you believe that a lucky charm such as a mascot or a talisman can protect or help you?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   definitely not 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   definitely yes 

Q.38

<Δείξε την κάρτα 38>

Πιστεύετε ότι ένα αντικείμενο που φέρνει γούρι ή ένα φυλαχτό μπορεί να σας προστατεύσει ή να σας 

βοηθήσει;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σίγουρα όχι

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Σίγουρα ναι 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O10 - how often: consult your horoscope ︵Q38a ︶ how often: consult your horoscope ︵Q38a ︶

Q.38a

How often do you consult your horoscope to know about your future?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every day 

2   at least once a week 

3   at least once a month 

4   less often 

5   never 

Q.38a

Πόσο συχνά συμβουλεύεστε το οροσκόπιό σας για να μάθετε γιια το μέλλον σας;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     κάθε μέρα 

2     τουλάχιστνο μια φορά τη βδομάδα 

3     τουλάχιστον μια φορά το μήνα 

4     λιγότερο από μια φορά το μήνα 

5     ποτέ

Note:

38a question is named o8 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O11 - how often: take horoscope into account in daily life ︵Q38b ︶ how often: take horoscope into account in daily life ︵Q38b ︶

Q.38b

How often do you take this into account in your daily life?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   always 

2   most of time 

3   sometimes 

4   not very often 

5   never 

Q.38b

Πόσο συχνά λαμβάνετε υπ' όψιν το οροσκόπιό σας στην καθημερινή σας ζωή;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     πάντα

2     συχνά 

3     μερικές φορές

4     σπάνια 

5     ποτέ

Note:

38b question is named o9 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V129 - politicians and God ︵Q39A ︶ politicians and God ︵Q39A ︶

Q.39

<Show card 39>

How much do you agree or disagree with each of the following:

Q.39A Politicians who do not believe in God are unfit for public office

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.39

<Δείξε την κάρτα Νο39>

Πόσο συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τα παρακάτω;

Q.39A Οι πολιτικοί που δεν πιστεύουν στον Θεό είναι ακατάλληλοι για δημόσια αξώματα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V130 - religious leaders and influence voting ︵Q39B ︶ religious leaders and influence voting ︵Q39B ︶

Q.39

<Show card 39>

How much do you agree or disagree with each of the following:

Q.39B Religious leaders should not influence how people vote in elections

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.39

<Δείξε την κάρτα Νο39>

Πόσο συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τα παρακάτω;

Q.39B Οι θρησκευτικοί ηγέτες δεν πρέπει να επηρεάζουν τους ψηφοφόρους στις εκλογές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V131 - religion and public office ︵Q39C ︶ religion and public office ︵Q39C ︶

Q.39

<Show card 39>

How much do you agree or disagree with each of the following:

Q.39C It would be better for [Britain] if more people with strong religious beliefs held public office

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.39

<Δείξε την κάρτα Νο39>

Πόσο συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τα παρακάτω;

Q.39Γ Θα ήταν καλύτερα για την Ελλάδα αν περισσότεροι θρησκευόμενοι άνθρωποι κατείχαν 

δημόσια αξιώματα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V132 - religious leaders and influence government decisions ︵Q39D ︶ religious leaders and influence government decisions ︵Q39D ︶

Q.39

<Show card 39>

How much do you agree or disagree with each of the following:

Q.39D Religious leaders should not influence government decisions

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.39

<Δείξε την κάρτα Νο39>

Πόσο συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τα παρακάτω;

Q.39Δ Οι θρησκευτικοί ηγέτες δεν πρέπει να επηρεάζουν την κυβερνητική πολιτική

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V133 - important in marriage: faithfulness ︵Q40A ︶ important in marriage: faithfulness ︵Q40A ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40A Faithfulness

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40A Πίστη στο/στη σύζυγο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V134 - important in marriage: adequate income ︵Q40B ︶ important in marriage: adequate income ︵Q40B ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40B An adequate income

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40B Ικανοποιητικό εισόδημα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V135 - important in marriage: same social background ︵Q40C ︶ important in marriage: same social background ︵Q40C ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40C Being of the same social background

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Γ Προέλευση από ίδια κοινωνικιή τάξη

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V136 - important in marriage: respect+appreciation ︵Q40D ︶ important in marriage: respect+appreciation ︵Q40D ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40D Mutual respect and appreciation

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Δ Αμοιβαίος σεβασμός και εκτίμηση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V137 - important in marriage: shared religious beliefs ︵Q40E ︶ important in marriage: shared religious beliefs ︵Q40E ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40E Shared religious beliefs

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40E Κοινές θρησκευτικές πεποιθήσεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V138 - important in marriage: good housing ︵Q40F ︶ important in marriage: good housing ︵Q40F ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40F Good housing

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Ζ Καλές συνθήκες διαμονής ︵σπίτι ︶

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V139 - important in marriage: agreement on politics ︵Q40G ︶ important in marriage: agreement on politics ︵Q40G ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40G Agreement on politics

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Η Κοινές πολιτικές πεποιθήσεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V140 - important in marriage: understanding+tolerance ︵Q40H ︶ important in marriage: understanding+tolerance ︵Q40H ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40H Understanding and tolerance

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Θ Κατανόηση και ανεκτικότητα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V141 - important in marriage: live apart from in-laws ︵Q40I ︶ important in marriage: live apart from in-laws ︵Q40I ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40I Living apart from your in-laws

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40I Να ζουν μακρυά από γονείς/πεθερικά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V142 - important in marriage: happy sexual relationship ︵Q40J ︶ important in marriage: happy sexual relationship ︵Q40J ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40J Happy sexual relationship

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Κ Ικανοποιητικές σεξουαλικές σχέσεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V143 - important in marriage: share household chores ︵Q40K ︶ important in marriage: share household chores ︵Q40K ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40K Sharing household chores

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Λ Να μοιράζονται δουλειές νοικοκυριού

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V144 - important in marriage: children ︵Q40L ︶ important in marriage: children ︵Q40L ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40L Children

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Μ Παιδιά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V145 - important in marriage: discuss problems ︵Q40M ︶ important in marriage: discuss problems ︵Q40M ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40M Being willing to discuss the problems that come up between husband and wife

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Ν Οι σύζυγοι να είναι πρόθυμοι να συζητούν τα προβλήματα που δημιουργούνται μεταξύ τους

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V146 - important in marriage: spending time together ︵Q40N ︶ important in marriage: spending time together ︵Q40N ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40N Spending as much time together as possible

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Ξ Να περνούν όσο το δυνατόν περισσότερο χρόνο μαζί

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V147 - important in marriage: talking about mutual interests ︵Q40O ︶ important in marriage: talking about mutual interests ︵Q40O ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40O Talking a lot about mutual interests

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40O Να μιλούν για κοινά ενδιαφέροντα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O16 - important in marriage: same ethnic background ︵Q40P ︶ important in marriage: same ethnic background ︵Q40P ︶

Q.40

<Show card 40>

Here is a list of things which some people think make for a successful marriage. Please tell me, for each 

one, whether you think it is very important, rather important or not very important for a successful 

marriage?

<Read out each item>

Q.40P Same ethnic background

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important

2   rather important

3   not important

Q.40

<Δείξε την κάρτα Νο40>

Ακολουθεί ένας κατάλογος από συνθήκες ή καταστάσεις που ορισμένοι άνθρωποι πιστεύουν ότι 

συμβάλλουν σε έναν επιτυχημένο γάμο. Πείτε μου, για το καθένα από αυτά αν πιστεύετε ότι είναι 

πολύ σημαντικό, μάλλον σημαντικό, ή όχι πολύ σημαντικό για έναν επιτυχημένο γάμο.

< ︵Διάβασε το καθένα ︶.>

Q.40Π Να έχουν την ίδια εθνική καταγωγή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ

2     Μάλλον

3     Όχι

Note:

Q40Π question is named o10 in the Greek questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V148 - children need both parents to grow up happily ︵Q41 ︶ children need both parents to grow up happily ︵Q41 ︶

Q.41

If someone says a child needs a home with both a father and a mother to grow up happily, would you 

tend to agree or disagree?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   tend to agree 

2   tend to disagree 

Q.41

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με την άποψη ότι ένα παιδί χρειάζεται και τον πατέρα και τη μητέρα του για 

να είναι ευτυχισμένο;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Μάλλον συμφωνώ 

2     Μάλλον διαφωνώ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V149 - women need children in order to be fulfilled ︵Q42 ︶ women need children in order to be fulfilled ︵Q42 ︶

Q.42

Do you think that a woman has to have children in order to be fulfilled or is this not necessary?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   needs children 

2   not necessary 

Q.42

Θεωρείτε ότι μια γυναίκα πρέπει να αποκτήσει παιδιά για να είναι ολοκληρωμένη;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V150 - marriage is outdated ︵Q43 ︶ marriage is outdated ︵Q43 ︶

Q.43

Do you agree or disagree with the following statement?

<Read out>

Marriage is an outdated institution

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree 

2   disagree 

Q.43

Συμφωνείτε ή διαφωνείτε με την παρακάτω άποψη;

< ︵διάβασε ︶>

Ο γάμος είναι ένας ξεπερασμένος θεσμός

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ

2     Διαφωνώ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V151 - woman single parent, no stable relationship with man ︵Q44 ︶ woman single parent, no stable relationship with man ︵Q44 ︶

Q.44

If a woman wants to have a child as a single parent, but she doesn't want to have a stable relationship 

with a man, do you approve or disapprove?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   approve 

2   disapprove 

3   depends 

Q.44

Εγκρίνετε ή δεν εγκρίνετε ότι μια γυναίκα θέλει να αποκτήσει παιδί ως ανύπανδρη μητέρα και δεν 

θέλει να έχει μία σταθερή σχέση;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Εγκρίνω

2     Δεν εγκρίνω

3     Εξαρτάται

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V152 - men need children in order to be fulfilled ︵Q45A ︶ men need children in order to be fulfilled ︵Q45A ︶

Q.45

<Show card 45>

How would you feel about the following statements? Do you agree or disagree with them?

Q.45A A man has to have children in order to be fulfilled

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.45

<Δείξε την κάρτα Νο45>

Κατά πόσο συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.45A Για να είναι ολοκληρωμένος ένας άνδρας πρέπει να

αποκτήσει παιδιά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V153 - long-term relationship necessary to be happy ︵Q45B ︶ long-term relationship necessary to be happy ︵Q45B ︶

Q.45

<Show card 45>

How would you feel about the following statements? Do you agree or disagree with them?

Q.45B A marriage or a long-term stable relationship is necessary to be happy

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.45

<Δείξε την κάρτα Νο45>

Κατά πόσο συμφωνείτε ή διαφωνείτε με τις παρακάτω απόψεις;

Q.45B Ένας γάμος ︵μια μακροχρόνια σχέση ︶ πρέπει να είναι και ευτυχισμένος

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V154 - working mother warm relationship with children ︵Q46A ︶ working mother warm relationship with children ︵Q46A ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46A A working mother can establish just as warm and secure a relationship with her children as a 

mother who does not work

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46A Μια εργαζόμενη μητέρα μπορεί να παρέχει τρυφερότητα και ασφάλεια στα παιδιά της στον ίδιο 

βαθμό με μια μητέρα που δεν εργάζεται

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V155 - pre-school child suffers with working mother ︵Q46B ︶ pre-school child suffers with working mother ︵Q46B ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46B A pre-school child is likely to suffer if his or her mother works

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46B Ένα παιδί προσχολικής ηλικίας είναι πιθανό να έχει δυσκολίες αν η μητέρα του/ της 

εργάζεται

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V156 - women really want home and children ︵Q46C ︶ women really want home and children ︵Q46C ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46C A job is alright but what most women really want is a home and children

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46Γ Μια δουλειά σημαίνει πολλά, αλλά εκείνο που πραγματικά θέλουν οι περισσότερες 

γυναίκες είναι σπίτι και οικογένεια

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V157 - being housewife as fulfilling as paid job ︵Q46D ︶ being housewife as fulfilling as paid job ︵Q46D ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46D Being a housewife is just as fulfilling as working for pay

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46Δ Το να είναι μια γυναίκα νοικοκυρά είναι το ίδιο ικανοποιητικό με το να εργάζεται

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V158 - job best way for women to be independent ︵Q46E ︶ job best way for women to be independent ︵Q46E ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46E Having a job is the best way for a woman to be an independent person

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46E Η εργασία είναι ο καλύτερος τρόπος για να είναι μια γυναίκα ανεξάρτητη

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V159 - husband+wife contribute to household income ︵Q46F ︶ husband+wife contribute to household income ︵Q46F ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46F Both the husband and wife should contribute to household income

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46Ζ Και η σύζυγος και ο σύζυγος θα πρέπει να συνεισφέρουν οικονομικά στο σπίτι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V160 - fathers as well suited to look after children as mothers ︵Q46G ︶ fathers as well suited to look after children as mothers ︵Q46G ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46G In general, fathers are as well suited to look after their children as mothers

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46Η Οι πατέρες είναι το ίδιο ικανοί να φροντίζουν τα παιδιά τους όσο οι μητέρες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V161 - men less able to handle emotions in relationships than women ︵Q46H ︶ men less able to handle emotions in relationships than women ︵Q46H ︶

Q.46

<Show card 46>

People talk about the changing roles of men and women today. For each of the following statements I 

read out, can you tell me how much you agree with each. Please use the responses on this card.

Q.46H Men are less able to handle emotions in relationships than women

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   strongly agree 

2   agree 

3   disagree 

4   strongly disagree 

Q.46

<Δείξε την κάρτα Νο46>

Γίνεται πολύς λόγος σήμερα για την αλλαγή των ρόλων του άνδρα και της γυναίκας. Πόσο συμφωνείτε 

με την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις; Χρησιμοποιήσετε τις απαντήσεις που υπάρχουν πάνω σε 

αυτή την κάρτα.

Q.46Θ Οι άντρες είναι λιγότερο ικανοί να ελέγξουν τα συναισθήματά τους σε μία σχέση 

συγκριτικά με τις γυναίκες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V162 - love and respect parents always/earned ︵Q47 ︶ love and respect parents always/earned ︵Q47 ︶

Q.47

<Show card 47>

Which of these two statements do you tend to agree with?

<Code one answer only>

A: Regardless of what the qualities and faults of ones parents are, one must always love and respect 

them; 

B: One does not have the duty to respect and love parents who have not earned it by their behaviour 

and attitudes

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   tend to agree with statement A

2   tend to agree with statement B

Q.47

<Δείξε την κάρτα Νο47>

Με ποια από τα παρακάτω συμφωνείς;

< ︵Κωδικοποιείς μία μόνο απάντηση ︶>

Α   Ανεξάρτητα από τα προτερήματα και τα μειονεκτήματα των γονέων πρέπει πάντα να τους αγαπάμε και 

να τους σεβόμαστε

Β   Δεν είμαστε υποχρεωμένοι να δείχνουμε σεβασμό και αγάπη προς τους γονείς αν δεν τα έχουν 

κερδίσει με τη συμπεριφορά και τη στάση τους 

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Mάλλον συμφωνώ με τη πρόταση Α 

2     Μάλλον συμφωνώ με τη πρόταση Β

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V163 - parents responsibilities to their children at expense of/not sacrifice own well-being ︵Q48 ︶ parents responsibilities to their children at expense of/not sacrifice own well-being ︵Q48 ︶

Q.48

<Show card 48>

Which of the following statements best describes your views about parents' responsibilities to their 

children?

<Code one only>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   parents' duty is to do their best for their children even at the expense of their own well-being

2   parents have a life of their own and should not be asked to sacrifice their own well-being for the sake 

of their children

3   neither 

Q.48

<Δείξε την κάρτα Νο48>

Ποιο από τα παρακάτω περιγράφει καλύτερα τις απόψεις σας για τους γονείς, τις υποχρεώσεις τους 

απέναντι στα παιδιά τους;

< ︵Κωδικοποιείς μόνο μία απάντηση ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καθήκον των γονέων είναι να κάνουν ότι καλύτερο για τα παιδιά τους ακόμη και σε βάρος της 

προσωπικής τους ευχαρίστησης

2     Οι γονείς έχουν τη δική τους ζωή και δεν θα πρέπει να τους ζητάμε να θυσιάσουν τη προσωπική 

τους ευχαρίστηση για χάρη των παιδιών τους

3     Κανένα από τα παραπάνω

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V164 - learn children at home: good manners ︵Q49A ︶ learn children at home: good manners ︵Q49A ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49A Good manners

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49A Καλοί τρόποι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V165 - learn children at home: independence ︵Q49B ︶ learn children at home: independence ︵Q49B ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49B Independence

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49B Ανεξαρτησία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V166 - learn children at home: hard work ︵Q49C ︶ learn children at home: hard work ︵Q49C ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49C Hard work

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Γ Φιλοπονία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V167 - learn children at home: feeling of responsibility ︵Q49D ︶ learn children at home: feeling of responsibility ︵Q49D ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49D Feeling of responsibility

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Δ Αίσθηση υπευθυνότητας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V168 - learn children at home: imagination ︵Q49E ︶ learn children at home: imagination ︵Q49E ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49E Imagination

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49E Φαντασία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V169 - learn children at home: tolerance+respect ︵Q49F ︶ learn children at home: tolerance+respect ︵Q49F ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49F Tolerance and respect for other people

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Ζ Ανοχή και σεβασμός προς τους άλλους

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V170 - learn children at home: thrift ︵Q49G ︶ learn children at home: thrift ︵Q49G ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49G Thrift, saving money and things

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Η Αποταμίευση, οικονομία χρημάτων και αγαθών

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V171 - learn children at home: determination, perseverance ︵Q49H ︶ learn children at home: determination, perseverance ︵Q49H ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49H Determination, perseverance

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Θ Αποφασιστικότητα και επιμονή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V172 - learn children at home: religious faith ︵Q49I ︶ learn children at home: religious faith ︵Q49I ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49I Religious faith

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49I Πίστη στον θεό

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V173 - learn children at home: unselfishness ︵Q49J ︶ learn children at home: unselfishness ︵Q49J ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49J Unselfishness

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Κ Να μην είναι εγωιστής

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V174 - learn children at home: obedience ︵Q49K ︶ learn children at home: obedience ︵Q49K ︶

Q.49

<Show card 49>

Here is a list of qualities which children can be encouraged to learn at home. Which, if any, do you 

consider to be especially important? Please choose up to five?

<Code five only>

Q.49K Obedience

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   not mentioned 

1   important

Note:

Multiple response questions are split into a set of dichotomized variables ︵1 important, 0 not 

mentioned ︶ which represent each of the original categories and are identified by the respective original 

category code as question number suffix.

The questionnaire contains two additional subquestions: 'I don't know' ︵v175 ︶ and 'No answer' 

︵v176 ︶. They were recoded to -1 and -2 for each item of the question battery.

Q.49

<Δείξε την κάρτα Νο49>

Εδώ έχουμε ένα κατάλογο με αξίες τις οποίες η οικογένεια ενθαρρύνει τα παιδιά να υιοθετήσουν. 

Ποιες από τις παρακάτω θεωρείτε ότι είναι ιδιαίτερα σημαντικές; Μπορείτε να επιλέξετε μέχρι 5.

< ︵Κωδικοποιείς μόνο 5 ︶>

Q.49Λ Υπακοή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

0     δεν ανέφερε

1     ανέφερε

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V177 - abortion if woman not married ︵Q50A ︶ abortion if woman not married ︵Q50A ︶

Q.50

<Show card 50>

Do you approve or disapprove of abortion under the following circumstances?

Q.50A Where the woman is not married

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   disapprove

1   approve 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. approve

2. disapprove

Q.50

<Δείξε την κάρτα Νο50>

Εγκρίνετε ή όχι την έκτρωση κάτω από τις ακόλουθες συνθήκες;

Q.50A Όταν η γυναίκα δεν είναι παντρεμένη

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω 

1     Εγκρίνω

2     Δεν εγκρίνω

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V178 - abortion if couple doesn't want more children ︵Q50B ︶ abortion if couple doesn't want more children ︵Q50B ︶

Q.50

<Show card 50>

Do you approve or disapprove of abortion under the following circumstances?

Q.50B Where a married couple does not want to have any more children

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   disapprove

1   approve 

Response categories documented according to dataset. In Master Questionnaire response categories 

are:

1. approve

2. disapprove

Q.50

<Δείξε την κάρτα Νο50>

Εγκρίνετε ή όχι την έκτρωση κάτω από τις ακόλουθες συνθήκες;

Q.50B Όταν ένα παντρεμένο ζευγάρι δεν θέλει να αποκτήσει περισσότερα παιδιά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω 

1     Εγκρίνω

2     Δεν εγκρίνω

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O17 - how interested in politics ︵Q51a ︶ how interested in politics ︵Q51a ︶

Q.51a

How interested would you say you are in politics?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very interested 

2   somewhat interested 

3   not very interested 

4   not at all interested 

Q.51a

Πόσο θα λέγατε ότι σας ενδιαφέρει η πολιτική;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ενδιαφέρομαι πολύ 

2     Ενδιαφέρομαι αρκετά 

3     Δεν ενδιαφέρομαι και πολύ 

4     Δεν ενδιαφέρομαι καθόλου 

Note:

Q51a question is named o11 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V179 - political action: signing a petition ︵Q51A ︶ political action: signing a petition ︵Q51A ︶

Q.51

<Show card 51>

Now I'd like you to look at this card. I'm going to read out some different forms of political action that 

people can take, and I'd like you to tell me, for each one, whether you have actually done any of these 

things, whether you might do it or would never, under any circumstances, do it.

Q.51A Signing a petition

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   have done 

2   might do 

3   would never do 

Q.51

<Δείξε την κάρτα Νο51>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα. Θα σας διαβάσω διαφορετικές μορφές πολιτικής δράσης και θα 

ήθελα να μου πείτε, για καθεμιά ξεχωριστά, αν έχετε συμμετάσχει σε κάποια από αυτές, αν υπάρχει 

περίπτωση να συμμετάσχετε ή δεν θα συμμετείχατε ποτέ κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες.

Q.51A Υπογραφή γραπτής διαμαρτυρίας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Έχω συμμετάσχει 

2     Ίσως να συμμετείχα

3     Δεν θα συμμετείχα ποτέ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V180 - political action: joining in boycotts ︵Q51B ︶ political action: joining in boycotts ︵Q51B ︶

Q.51

<Show card 51>

Now I'd like you to look at this card. I'm going to read out some different forms of political action that 

people can take, and I'd like you to tell me, for each one, whether you have actually done any of these 

things, whether you might do it or would never, under any circumstances, do it.

Q.51B Joining in boycotts

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   have done 

2   might do 

3   would never do 

Q.51

<Δείξε την κάρτα Νο51>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα. Θα σας διαβάσω διαφορετικές μορφές πολιτικής δράσης και θα 

ήθελα να μου πείτε, για καθεμιά ξεχωριστά, αν έχετε συμμετάσχει σε κάποια από αυτές, αν υπάρχει 

περίπτωση να συμμετάσχετε ή δεν θα συμμετείχατε ποτέ κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες.

Q.51B Συμμετοχή σε ομάδες παρεμπόδισης κινητοποιήσεων

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Έχω συμμετάσχει 

2     Ίσως να συμμετείχα

3     Δεν θα συμμετείχα ποτέ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V181 - political action: attending lawful demonstrations ︵Q51C ︶ political action: attending lawful demonstrations ︵Q51C ︶

Q.51

<Show card 51>

Now I'd like you to look at this card. I'm going to read out some different forms of political action that 

people can take, and I'd like you to tell me, for each one, whether you have actually done any of these 

things, whether you might do it or would never, under any circumstances, do it.

Q.51C Attending lawful demonstrations

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   have done 

2   might do 

3   would never do 

Q.51

<Δείξε την κάρτα Νο51>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα. Θα σας διαβάσω διαφορετικές μορφές πολιτικής δράσης και θα 

ήθελα να μου πείτε, για καθεμιά ξεχωριστά, αν έχετε συμμετάσχει σε κάποια από αυτές, αν υπάρχει 

περίπτωση να συμμετάσχετε ή δεν θα συμμετείχατε ποτέ κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες.

Q.51Γ Συμμετοχή σε νόμιμες διαδηλώσεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Έχω συμμετάσχει 

2     Ίσως να συμμετείχα

3     Δεν θα συμμετείχα ποτέ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V182 - political action: joining unofficial strikes ︵Q51D ︶ political action: joining unofficial strikes ︵Q51D ︶

Q.51

<Show card 51>

Now I'd like you to look at this card. I'm going to read out some different forms of political action that 

people can take, and I'd like you to tell me, for each one, whether you have actually done any of these 

things, whether you might do it or would never, under any circumstances, do it.

Q.51D Joining unofficial strikes

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   have done 

2   might do 

3   would never do 

Q.51

<Δείξε την κάρτα Νο51>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα. Θα σας διαβάσω διαφορετικές μορφές πολιτικής δράσης και θα 

ήθελα να μου πείτε, για καθεμιά ξεχωριστά, αν έχετε συμμετάσχει σε κάποια από αυτές, αν υπάρχει 

περίπτωση να συμμετάσχετε ή δεν θα συμμετείχατε ποτέ κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες.

Q.51Δ Συμμετοχή σε παράνομες απεργίες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Έχω συμμετάσχει 

2     Ίσως να συμμετείχα

3     Δεν θα συμμετείχα ποτέ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V183 - political action: occupying buildings/factories ︵Q51E ︶ political action: occupying buildings/factories ︵Q51E ︶

Q.51

<Show card 51>

Now I'd like you to look at this card. I'm going to read out some different forms of political action that 

people can take, and I'd like you to tell me, for each one, whether you have actually done any of these 

things, whether you might do it or would never, under any circumstances, do it.

Q.51E Occupying buildings or factories

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   have done 

2   might do 

3   would never do 

Q.51

<Δείξε την κάρτα Νο51>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα. Θα σας διαβάσω διαφορετικές μορφές πολιτικής δράσης και θα 

ήθελα να μου πείτε, για καθεμιά ξεχωριστά, αν έχετε συμμετάσχει σε κάποια από αυτές, αν υπάρχει 

περίπτωση να συμμετάσχετε ή δεν θα συμμετείχατε ποτέ κάτω από οποιεσδήποτε συνθήκες.

Q.51E Κατάληψη κτιρίων ή εργοστάσίων

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Έχω συμμετάσχει 

2     Ίσως να συμμετείχα

3     Δεν θα συμμετείχα ποτέ 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V184 - more important: freedom or equality ︵Q52 ︶ more important: freedom or equality ︵Q52 ︶

See v184 ︳2C ︵2 answer categories ︶. Note:

See v184 ︳2C ︵2 answer categories ︶
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V184 ︳2C - more important: freedom or equality ︵Q52 ︶ ︵2 answer categories ︶ more important: freedom or equality ︵Q52 ︶ ︵2 answer categories ︶

Q.52 ︳2C

<Show card 52>

Which of these two statements comes closest to your own opinion?

A: I find that both freedom and equality are important. But if I were to choose one or the other, I would 

consider personal freedom more important, that is, everyone can live in freedom and develop without 

hindrance; 

B: Certainly both freedom and equality are important.  But if I were to choose one or the other, I would 

consider equality more important, that is, that nobody is underprivileged and that social class differences 

are not so strong

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree with statement A

2   agree with statement B

Question not comparable to Master Questionnaire ︵answer category 3 'neither' is not included ︶.

Q.52

<Δείξε την κάρτα Νο52>

Ποια από τα παρακάτω πλησιάζει περισσότερο στις δικές σας απόψεις;

Α

Θεωρώ ότι η ελευθερία και η ισότητα είναι εξίσου σημαντικές. Αλλά αν επρόκειτο να επιλέξω τη 

μία από τις δύο, θα θεωρούσα την προσωπική ελευθερία περισσότερο σημαντική, δηλαδή, ο καθένας 

να μπορεί να ζει ελεύθερα και να αναπτύσσεται χωρίς εμπόδια

Β

Φυσικά η ελευθερία και η ισότητα είναι εξίσου σημαντικές. Αλλά αν επρόκειτο να επιλέξω μία 

από τις δύο, θα θεωρούσα την ισότητα πιο σημαντική, δηλαδή, όλοι οι άνθρωποι να έχουν τα ίδια 

προνόμια και να μην υπάρχουν μεγάλες ταξικές διαφορές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Mάλλον συμφωνώ με τη πρόταση Α 

2     Μάλλον συμφωνώ με τη πρόταση Β

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V185 - political view: left-right ︵Q53 ︶ political view: left-right ︵Q53 ︶

Q.53

<Show card 53>

In political matters, people talk of 'the left' and the 'the right'. How would you place your views on this 

scale, generally speaking?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   left 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   right 

Q.53

<Δείξε την κάρτα Νο53>

Συνήθως όταν συζητάμε για πολιτική κάνουμε λόγο για «αριστερά» και «δεξιά». Σε ποιο σημείο 

της κλίμακας θα τοποθετούσατε γενικά τις πολιτικές σας απόψεις;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω 

1     Αριστερά

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Δεξιά

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V186 - individual vs. state responsibility for providing ︵Q54A ︶ individual vs. state responsibility for providing ︵Q54A ︶

Q.54A

<Show card 54>

Now I'd like you to tell me your views on various issues. How would you place your views on this 

scale?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   individuals should take more responsibility for providing for themselves

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   the state should take more responsibility to ensure that everyone is provided for

Q.54A

<Δείξε την κάρτα Νο54>

Θα ήθελα να μου πείτε τις απόψεις σας πάνω σε ποικίλα θέματα. Σε ποιο σημείο της κλίμακας θα 

τοποθετούσατε τις απόψεις;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε άτομο θα έπρεπε να έχει περισσότερη ευθήνη για τον εαυτό του

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Το κράτος θα έπρεπε να έχει περισσότερη ευθύνη για την πρόννοια όλων των πολιτών

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V187 - take any job vs. right to refuse job when unemployed ︵Q54B ︶ take any job vs. right to refuse job when unemployed ︵Q54B ︶

Q.54B

<Show card 54>

Now I'd like you to tell me your views on various issues. How would you place your views on this 

scale?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   people who are unemployed should have to take any job available or lose their unemployment 

benefits

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   people who are unemployed should have the right to refuse a job they do not want

Q.54B

<Δείξε την κάρτα Νο54>

Θα ήθελα να μου πείτε τις απόψεις σας πάνω σε ποικίλα θέματα. Σε ποιο σημείο της κλίμακας θα 

τοποθετούσατε τις απόψεις;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οι άνεργοι θα έπρεπε να δέχονται οποιαδήποτε διαθέσιμη εργασία

διαφορετικά να χάνουν το επίδομα ανεργίας

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Οι άνεργοι θα έπρεπε να έχουν το δικαίωμα να απορρίπτουν μια δουλειά που δεν θέλουν

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V188 - competition good vs. harmful for people ︵Q54C ︶ competition good vs. harmful for people ︵Q54C ︶

Q.54C

<Show card 54>

Now I'd like you to tell me your views on various issues. How would you place your views on this 

scale?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   competition is good. It stimulates people to work hard and develop new ideas

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   competition is harmful, it brings out the worst in people

Q.54Γ

<Δείξε την κάρτα Νο54>

Θα ήθελα να μου πείτε τις απόψεις σας πάνω σε ποικίλα θέματα. Σε ποιο σημείο της κλίμακας θα 

τοποθετούσατε τις απόψεις;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ο ανταγωνισμός είναι καλός για τους ανθρώπους. Aποτελεί κίνητρο για περισσότερη δουλειά 

και νέες ιδέες

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Ο ανταγωνισμός βλάπτει τους ανθρώπους και φέρνει στην επιφάνεια το χειρότερό τους εαυτό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V189 - state give more freedom to firms vs. control firms more effectively ︵Q54D ︶ state give more freedom to firms vs. control firms more effectively ︵Q54D ︶

Q.54D

<Show card 54>

Now I'd like you to tell me your views on various issues. How would you place your views on this 

scale?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   the state should give more freedom to firms

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   the state should control firms more effectively

Q.54Δ

<Δείξε την κάρτα Νο54>

Θα ήθελα να μου πείτε τις απόψεις σας πάνω σε ποικίλα θέματα. Σε ποιο σημείο της κλίμακας θα 

τοποθετούσατε τις απόψεις;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Το κράτος θα έπρεπε να δίνει μεγαλύτερη ελευθερία κινήσεων στις επιχειρήσεις

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Το κράτος θα έπρεπε να ελέγχει πιο αποτελεσματικά τις επιχειρήσεις

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V190 - aims of respondent: first choice ︵Q55 ︶ aims of respondent: first choice ︵Q55 ︶

Q.55

<Show card 55>

There is a lot of talk these days about what the aims of this country should be for the next ten years. On 

this card are listed some of the goals which different people would give top priority. If you had to choose, 

which of the things on this card would you say is most important?

<Code one answer only>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   maintaining order in the nation

2   giving people more say in important government decisions

3   fighting rising prices 

4   protecting freedom of speech

Q.55

<Δείξε την κάρτα Νο55>

Γίνεται πολύς λόγος στις μέρες μας σχετικά με το ποιοι θα έπρεπε να είναι οι στόχοι της χώρας 

μας τα επόμενα δέκα χρόνια. Σε αυτή την κάρτα αναφέρονται κάποιο στόχοι υψηλής προτεραιότητας. 

Ποια από τις προτεραιότητες θεωρείτε πιο σημαντική;

< ︵ Kωδικοποιείς μία μόνο απάντηση ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Διατήρηση της τάξης στη χώρα μας

2     Μεγαλύτερη συμμετοχή του λαού σε σημαντικές κυβερνητικές αποφάσεις

3     Μείωση του πληθωρισμού 

4     Προστασία ελευθερίας του λόγου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V191 - aims of respondent: second choice ︵Q56 ︶ aims of respondent: second choice ︵Q56 ︶

Q.56

<Show card 55>

And which would be the next most important?

<Code one answer only>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   maintaining order in the nation

2   giving people more say in important government decisions

3   fighting rising prices 

4   protecting freedom of speech

Q.56

Και ποια θα ήταν η αμέσως επόμενη επιλογή σας;

< ︵Κωδικοποιείς μία μόνο απάντηση ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Διατήρηση της τάξης στη χώρα μας

2     Μεγαλύτερη συμμετοχή του λαού σε σημαντικές κυβερνητικές αποφάσεις

3     Μείωση του πληθωρισμού 

4     Προστασία ελευθερίας του λόγου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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v191 ︳4 - post-materialist index 4-item post-materialist index 4-item

Post-materialist index ︵4-item ︶ - Constructed variable

Source variables: v190, v191

[There is a lot of talk these days about what the aims of this country should be for the next ten years. On 

this card are listed some of the goals which different people would give top priority. If you had to choose, 

which of the things on this card would you say is most/second most important?]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   materialist

2   mixed

3   post-materialist

Note:

According to the choice of materialistic ︵1/1 or 3/3 ︶ or post-materialistic ︵2/2 or 4/4 ︶ aims in v190 

and v191 respondents were coded as materialistic or post-materialistic persons.

Post-materialist index ︵4-item ︶ - Constructed variable

Source variables: v190, v191

[Γίνεται πολύς λόγος στις μέρες μας σχετικά με το ποιοι θα έπρεπε να είναι οι στόχοι της χώρας 

μας τα επόμενα δέκα χρόνια. Σε αυτή την κάρτα αναφέρονται κάποιο στόχοι υψηλής προτεραιότητας. 

Ποια από τις προτεραιότητες θεωρείτε πιο σημαντική;]

[Και ποια θα ήταν η αμέσως επόμενη επιλογή σας;]
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V192 - good/bad: less emphasis on money ︵Q57A ︶ good/bad: less emphasis on money ︵Q57A ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57A Less emphasis on money and material possessions

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57A Λιγότερη έμφαση στα χρήματα και στα υλικά αγαθά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V193 - good/bad: decrease work importance ︵Q57B ︶ good/bad: decrease work importance ︵Q57B ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57B Decrease in the importance of work in our lives

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57B Λιγότερη σημασία στον επαγγελματικό μας ρόλο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V194 - good/bad: more emphasis on technology ︵Q57C ︶ good/bad: more emphasis on technology ︵Q57C ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57C More emphasis on the development of technology

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57Γ Περισσότερη έμφαση στην ανάπτυξη της τεχνολογίας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V195 - good/bad: more emphasis on individual ︵Q57D ︶ good/bad: more emphasis on individual ︵Q57D ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57D Greater emphasis on the development of the individual

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57Δ Μεγαλύτερη έμφαση στην ανάπτυξη του ατόμου

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V196 - good/bad: more respect for authority ︵Q57E ︶ good/bad: more respect for authority ︵Q57E ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57E Greater respect for authority

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57E Μεγαλύτερος σεβασμός προς τα πρόσωπα της εξουσίας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V197 - good/bad: more emphasis on family life ︵Q57F ︶ good/bad: more emphasis on family life ︵Q57F ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57F More emphasis on family life

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57Ζ Περισσότερη έμφαση στην οικογενειακή ζωή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V198 - good/bad: towards natural lifestyle ︵Q57G ︶ good/bad: towards natural lifestyle ︵Q57G ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57G A simple and more natural lifestyle

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57Η Ένας απλός και πιο φυσικός τρόπος ζωής

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 387 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 388 

V199 - good/bad: more power to local authorities ︵Q57H ︶ good/bad: more power to local authorities ︵Q57H ︶

Q.57

<Show card 57>

Here  is a list of various changes in our way of life that might take place in the near future. Please tell me 

for each one, if it were to happen whether you think it would be a good thing, a bad thing, or don't you 

mind?

Q.57H More power to local authorities

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   good 

2   bad 

3   don't mind

Q.57

<Δείξε την κάρτα Νο57>

Εδώ έχουμε έναν κατάλογο από ποικίλες αλλαγές στον τρόπο ζωής μας που ίσως συμβούν στο άμεσο 

μέλλον. Πείτε μου για καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις, αν επρόκειτο να συμβεί, πιστεύετε ότι 

θα ήταν καλό, άσχημο ή αδιάφορο;

Q.57Θ Περισσότερη εξουσία στην τοπική αυτοδιοίκηση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Καλό

2     Άσχημο

3     Αδιάφορο

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V200 - how much confidence in: church ︵Q58A ︶ how much confidence in: church ︵Q58A ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58A The church

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58A Στην Εκκλησία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V201 - how much confidence in: armed forces ︵Q58B ︶ how much confidence in: armed forces ︵Q58B ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58B The armed forces

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58B Στις Ένοπλες δυνάμεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V202 - how much confidence in: education system ︵Q58C ︶ how much confidence in: education system ︵Q58C ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58C The education system

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Γ Στο εκπαιδευτικό σύστημα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V203 - how much confidence in: the press ︵Q58D ︶ how much confidence in: the press ︵Q58D ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58D The press

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Δ Στον Τύπο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V204 - how much confidence in: trade unions ︵Q58E ︶ how much confidence in: trade unions ︵Q58E ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58E Trade unions

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58E Στα Συνδικάτα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V205 - how much confidence in: the police ︵Q58F ︶ how much confidence in: the police ︵Q58F ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58F The police

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Ζ Στην Αστυνομία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V206 - how much confidence in: parliament ︵Q58G ︶ how much confidence in: parliament ︵Q58G ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58G Parliament

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Η Στο Κοινοβούλιο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V207 - how much confidence in: civil service ︵Q58H ︶ how much confidence in: civil service ︵Q58H ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58H Civil service

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Θ Στις Δημόσιες Υπηρεσίες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V208 - how much confidence in: social security system ︵Q58I ︶ how much confidence in: social security system ︵Q58I ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58I The social security system

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58I Στο Σύστημα Κοινωνικών Ασφαλίσεων

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V209 - how much confidence in: European Union ︵Q58J ︶ how much confidence in: European Union ︵Q58J ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58J The European Union

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Κ Στην Ευρωπαική Ένωση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O26 - how much confidence in: NATO ︵Q58K ︶ how much confidence in: NATO ︵Q58K ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58K NATO

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Λ Στο ΝΑΤΟ

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Note:

Q.58Λ is named o11 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V210 - how much confidence in: United Nations Organisation ︵Q58L ︶ how much confidence in: United Nations Organisation ︵Q58L ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58L United Nations Organization

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Μ Στον Οργανισμό Ηνωμένων Εθνών

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V211 - how much confidence in: health care system ︵Q58M ︶ how much confidence in: health care system ︵Q58M ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58M Health care system

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Ν Στο Εθνικό Σύστημα Υγείας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V212 - how much confidence in: justice system ︵Q58N ︶ how much confidence in: justice system ︵Q58N ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58N The justice system

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58Ξ Στο σύστημα δικαιοσύνης

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O27 - how much confidence in: major companies ︵Q58O ︶ how much confidence in: major companies ︵Q58O ︶

Q.58

<Show card 58>

Please look at this card and tell me, for each item listed, how much confidence you have in them, is it a 

great deal, quite a lot, not very much or none at all?

<Code one answer for each item>

Q.58O Major companies

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a great deal 

2   quite a lot 

3   not very much 

4   none at all 

Q.58

<Δείξε την κάρτα Νο58>

Θα ήθελα να κοιτάξετε αυτή την κάρτα και να μου πείτε, πόσο εμπιστοσύνη έχετε στα παρακάτω: πάρα 

πολύ, αρκετά, ελάχιστα ή καθόλου;

< ︵Κωδικοποιείς μία απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.58O Στις πολυεθνικές εταιρείες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Αρκετά 

3     Ελάχιστα 

4     Καθόλου 

Note:

Q.58O is named o12 in the  questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V213 - are you satisfied with democracy ︵Q59 ︶ are you satisfied with democracy ︵Q59 ︶

Q.59

On the whole are you very satisfied, rather satisfied, not very satisfied or not at all satisfied with the way 

democracy is developing in our country?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very satisfied 

2   rather satisfied 

3   not very satisfied 

4   not at all satisfied 

Q.59

Σε γενικές γραμμές, πόσο ικανοποιημένος είστε από τον τρόπο ανάπτυξης της δημοκρατίας στη χώρα 

μας;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ ικανοποιημένος

2     Αρκετά ικανοποιημένος 

3     Ελάχιστα ικανοποιημένος 

4     Καθόλου ικανοποιημένος 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V214 - view government: very bad-very good ︵Q60 ︶ view government: very bad-very good ︵Q60 ︶

Q.60

<Show card 60>

People have different views about the system for governing this country. Here is a scale for rating how 

well things are going: 1 means very bad; 10 means very good

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   bad 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   very good 

Q.60

<Δείξε την κάρτα Νο60>

Οι άνθρωποι έχουν διαφορετικές απόψεις σχετικά με το σύστημα διακυβέρνησης της χώρας μας. 

Ακολουθεί μία κλίμακα ταξινόμησης για το πόσο καλά πάνε τα πράγματα: το 1 σημαίνει πολύ άσχημα, 

το 10 σημαίνει πολύ καλά.

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ άσχημα

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πολύ καλά 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V215 - view political system in past: bad-very good ︵Q61 ︶ view political system in past: bad-very good ︵Q61 ︶

Q.61

<Show card 61>

Where on this scale would you put the political system as it was ...........

[in former communist countries: under communist regime]

[in countries where recently a change of regime xx has taken place: under xx regime;]

[ in countries where no regime change has taken place: ten years ago]?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   bad 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   very good 

Q.61

<Δείξε την κάρτα Νο61>

Σε ποιο σημείο της κλίμακας θα τοποθετούσατε το πολιτικό μας σύστημα όπως ήταν πριν δέκα 

χρόνια;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ άσχημα

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πολύ καλά 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V216 - political system: strong leader ︵Q62A ︶ political system: strong leader ︵Q62A ︶

Q.62

<Show card 62>

I ’m going to describe various types of political systems and ask what you think about each as a way of 

governing this country. For each one, would you say it is a very good, fairly good, fairly bad or very bad 

way of governing this country?

Q.62A Having a strong leader who does not have to bother with parliament and elections

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very good 

2   fairly good 

3   fairly bad 

4   very bad 

Q.62

<Δείξε την κάρτα Νο62>

Θα σας περιγράψω διάφορα πολιτικά συστήματα διακυβέρνησης και θα σας ρωτήσω τη γνώμη σας για 

την καταλληλότητά τους. Πείτε μου για καθένα ξεχωριστά αν είναι πολύ καλό, σχεδόν καλό, σχεδόν 

άσχημο, και πολύ άσχημο για τη διακυβέρνηση της Ελλάδας.

Q.62A Ύπαρξη ισχυρού ηγέτη που δεν δέχεται έλεγχο από τη βουλή και τις εκλογές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ καλό 

2     Σχεδόν καλό 

3     Σχεδόν άσχημο 

4     Πολύ άσχημο 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V217 - political system: experts making decisions ︵Q62B ︶ political system: experts making decisions ︵Q62B ︶

Q.62

<Show card 62>

I ’m going to describe various types of political systems and ask what you think about each as a way of 

governing this country. For each one, would you say it is a very good, fairly good, fairly bad or very bad 

way of governing this country?

Q.62B Having experts, not government, make decisions according to what they think is best for the 

country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very good 

2   fairly good 

3   fairly bad 

4   very bad 

Q.62

<Δείξε την κάρτα Νο62>

Θα σας περιγράψω διάφορα πολιτικά συστήματα διακυβέρνησης και θα σας ρωτήσω τη γνώμη σας για 

την καταλληλότητά τους. Πείτε μου για καθένα ξεχωριστά αν είναι πολύ καλό, σχεδόν καλό, σχεδόν 

άσχημο, και πολύ άσχημο για τη διακυβέρνηση της Ελλάδας.

Q.62B Ύπαρξη τεχνοκρατών, όχι κυβέρνησης, που αποφασίζουν σύμφωνα με αυτό που εκείνοι θεωρούν 

ότι είναι καλύτερο για τη χώρα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ καλό 

2     Σχεδόν καλό 

3     Σχεδόν άσχημο 

4     Πολύ άσχημο 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 428 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 429 

V218 - political system: the army ruling ︵Q62C ︶ political system: the army ruling ︵Q62C ︶

Q.62

<Show card 62>

I ’m going to describe various types of political systems and ask what you think about each as a way of 

governing this country. For each one, would you say it is a very good, fairly good, fairly bad or very bad 

way of governing this country?

Q.62C Having the army rule the country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very good 

2   fairly good 

3   fairly bad 

4   very bad 

Q.62

<Δείξε την κάρτα Νο62>

Θα σας περιγράψω διάφορα πολιτικά συστήματα διακυβέρνησης και θα σας ρωτήσω τη γνώμη σας για 

την καταλληλότητά τους. Πείτε μου για καθένα ξεχωριστά αν είναι πολύ καλό, σχεδόν καλό, σχεδόν 

άσχημο, και πολύ άσχημο για τη διακυβέρνηση της Ελλάδας.

Q.62Γ Ύπαρξη στρατιωτικής ηγεσίας στη χώρα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ καλό 

2     Σχεδόν καλό 

3     Σχεδόν άσχημο 

4     Πολύ άσχημο 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 430 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 431 

V219 - political system: democratic ︵Q62D ︶ political system: democratic ︵Q62D ︶

Q.62

<Show card 62>

I ’m going to describe various types of political systems and ask what you think about each as a way of 

governing this country. For each one, would you say it is a very good, fairly good, fairly bad or very bad 

way of governing this country?

Q.62D Having a democratic political system

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very good 

2   fairly good 

3   fairly bad 

4   very bad 

Q.62

<Δείξε την κάρτα Νο62>

Θα σας περιγράψω διάφορα πολιτικά συστήματα διακυβέρνησης και θα σας ρωτήσω τη γνώμη σας για 

την καταλληλότητά τους. Πείτε μου για καθένα ξεχωριστά αν είναι πολύ καλό, σχεδόν καλό, σχεδόν 

άσχημο, και πολύ άσχημο για τη διακυβέρνηση της Ελλάδας.

Q.62Δ Ύπαρξη δημοκρατικού πολιτικού συστήματος

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ καλό 

2     Σχεδόν καλό 

3     Σχεδόν άσχημο 

4     Πολύ άσχημο 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V220 - democracy: best political system ︵Q63A ︶ democracy: best political system ︵Q63A ︶

Q.63

<Show card 63>

I ’m going to read off some things that people sometimes say about a democratic political system. Could 

you please tell me if you agree strongly, agree, disagree or disagree strongly, after I read each of 

them?

Q.63A Democracy may have problems but it's better than any other form of government

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   disagree 

4   disagree strongly 

Q.63

<Δείξε την κάρτα Νο63>

Θα σας διαβάσω κάποιες απόψεις σχετικά με το δημοκρατικό πολιτικό σύστημα. Πόσο συμφωνείτε με 

την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις;

Q.63A Η δημοκρατία ίσως έχει κάποιες ατέλειες, αλλά είναι η καλύτερη μορφή διακυβέρνησης

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V221 - democracy: causes bad economy ︵Q63B ︶ democracy: causes bad economy ︵Q63B ︶

Q.63

<Show card 63>

I ’m going to read off some things that people sometimes say about a democratic political system. Could 

you please tell me if you agree strongly, agree, disagree or disagree strongly, after I read each of 

them?

Q.63B In democracy, the economic system runs badly

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   disagree 

4   disagree strongly 

Q.63

<Δείξε την κάρτα Νο63>

Θα σας διαβάσω κάποιες απόψεις σχετικά με το δημοκρατικό πολιτικό σύστημα. Πόσο συμφωνείτε με 

την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις;

Q.63B Στη δημοκρατία το οικονομικό σύστημα δεν λειτουργεί αποδοτικά

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 436 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 437 

V222 - democracy: is indecisive ︵Q63C ︶ democracy: is indecisive ︵Q63C ︶

Q.63

<Show card 63>

I ’m going to read off some things that people sometimes say about a democratic political system. Could 

you please tell me if you agree strongly, agree, disagree or disagree strongly, after I read each of 

them?

Q.63C Democracies are indecisive and have too much squabbling

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   disagree 

4   disagree strongly 

Q.63

<Δείξε την κάρτα Νο63>

Θα σας διαβάσω κάποιες απόψεις σχετικά με το δημοκρατικό πολιτικό σύστημα. Πόσο συμφωνείτε με 

την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις;

Q.63Γ Στη δημοκρατία υπάρχει έλλειψη αποφασιστικότητας και πολλλές αντιθέσεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V223 - democracy: cannot maintain order ︵Q63D ︶ democracy: cannot maintain order ︵Q63D ︶

Q.63

<Show card 63>

I ’m going to read off some things that people sometimes say about a democratic political system. Could 

you please tell me if you agree strongly, agree, disagree or disagree strongly, after I read each of 

them?

Q.63D Democracies aren ’t good at maintaining order

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   disagree 

4   disagree strongly 

Q.63

<Δείξε την κάρτα Νο63>

Θα σας διαβάσω κάποιες απόψεις σχετικά με το δημοκρατικό πολιτικό σύστημα. Πόσο συμφωνείτε με 

την καθεμιά από τις παρακάτω προτάσεις;

Q.63Δ Στη δημοκρατία είναι δύσκολο να διατηρηθεί η τάξη

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα 

2     Συμφωνώ

3     Διαφωνώ

4     Διαφωνώ απόλυτα 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V224 - how much respect for human rights nowadays ︵Q64 ︶ how much respect for human rights nowadays ︵Q64 ︶

Q.64

How much respect is there for individual human rights nowadays ︵in our country ︶? Do you feel there 

is:

<read out>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   a lot of respect for individual human rights

2   some respect 

3   not much respect 

4   no respect at all 

Q.64

Πόσος σεβασμός υπάρχει σήμερα κατά τη γνώμη σας, για τα ανθρώπινα δικαιώματα στη χώρα μας; 

Πιστεύετε ότι υπάρχει:

< ︵διαβάστε ︶ >

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σεβασμός για τα ανθρώπινα δικαιώματα

2     Αρκετός σεβασμός

3     Όχι πολύ σεβασμός 

4     Καθόλου σεβασμός 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V225 - do you justify: claiming state benefits ︵Q65A ︶ do you justify: claiming state benefits ︵Q65A ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65A Claiming state benefits which you are not entitled to

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65A Η διεκδίκηση για κρατικές παροχές ︵π.χ. ιατροφαρμακευτική περίθαλψη ︶ τις οποίες δεν 

δικαιούται

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V226 - do you justify: cheating on tax ︵Q65B ︶ do you justify: cheating on tax ︵Q65B ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65B Cheating on tax if you have the chance

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65B Η φοροδιαφυγή, εάν δίνεται η ευκαιρία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V227 - do you justify: joyriding ︵Q65C ︶ do you justify: joyriding ︵Q65C ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65C Taking and driving away a car belonging to someone else ︵joyriding ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Γ Να πάρει κάποιος ένα ξένο αυτοκίνητο, να το οδηγήσει και να το εγκαταλείψει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V228 - do you justify: taking soft drugs ︵Q65D ︶ do you justify: taking soft drugs ︵Q65D ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65D Taking the drug marijuana or hashish

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Δ Η χρήση μαριχουάνας ή χασίς

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V229 - do you justify: lying in own interest ︵Q65E ︶ do you justify: lying in own interest ︵Q65E ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65E Lying in your own interest

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65E Να λέει κάποιος ψ ’εμματα προς όφελός του

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V230 - do you justify: adultery ︵Q65F ︶ do you justify: adultery ︵Q65F ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65F Married men/women having an affair

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Ζ Οι εξωσυζυγικές σχέσεις

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 453 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 454 

V231 - do you justify: accepting a bribe ︵Q65G ︶ do you justify: accepting a bribe ︵Q65G ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65G Someone accepting a bribe in the course of their duties

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Η Να δωροδοκηθεί κάποιος κατά την εκτέλεση των καθηκόντων του

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V232 - do you justify: homosexuality ︵Q65H ︶ do you justify: homosexuality ︵Q65H ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65H Homosexuality

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Θ Η ομοφυλοφιλία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V233 - do you justify: abortion ︵Q65I ︶ do you justify: abortion ︵Q65I ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65I Abortion

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65I Η έκτρωση

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V234 - do you justify: divorce ︵Q65J ︶ do you justify: divorce ︵Q65J ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65J Divorce

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Κ Το διαζύγιο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V235 - do you justify: euthanasia ︵Q65K ︶ do you justify: euthanasia ︵Q65K ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65K Euthanasia ︵terminating the life of the incurably sick ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Λ Η ευθανασία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V236 - do you justify: suicide ︵Q65L ︶ do you justify: suicide ︵Q65L ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65L Suicide

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Μ Η αυτοκτονία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V237 - do you justify: throwing away litter in public place ︵Q65M ︶ do you justify: throwing away litter in public place ︵Q65M ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65M Throwing away litter in a public place

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Ν Η ρίψη απορριμάτων σε δημόσιο χώρο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 467 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 468 

V238 - do you justify: driving under influence of alcohol ︵Q65N ︶ do you justify: driving under influence of alcohol ︵Q65N ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65N Driving under the influence of alcohol

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Ξ Η οδήγηση υπό την επήρεια αλκοόλ

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V239 - do you justify: paying cash to avoid taxes ︵Q65O ︶ do you justify: paying cash to avoid taxes ︵Q65O ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65O Paying cash for services to avoid taxes

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65O Να πληρώσει κάποιος με μετρητά για να αποφύγει την πληρωμή φόρων

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 471 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 472 

V240 - do you justify: having casual sex ︵Q65P ︶ do you justify: having casual sex ︵Q65P ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65P Having casual sex

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Π Η περιστασιακή σεξουαλική επαφή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V241 - do you justify: smoking in public buildings ︵Q65Q ︶ do you justify: smoking in public buildings ︵Q65Q ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65Q Smoking in public buildings

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Ρ Το κάπνισμα σε δημόσιους χώρους

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V242 - do you justify: speeding over limit in built-up areas ︵Q65R ︶ do you justify: speeding over limit in built-up areas ︵Q65R ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65R Speeding over the limit in built-up areas

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Σ Η υπέρβαση του ορίου ταχύτητας σε κατοικημένες περιοχές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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O33 - do you justify: avoiding fare on public transport ︵Q65S ︶ do you justify: avoiding fare on public transport ︵Q65S ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65S Avoiding a fare on public transport

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Τ Να μην πληρώνει κάποιος εισιτήριο στα μέσα συγκοινωνίας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Note:

Q.65Τ is named o13 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 479 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 480 

O34 - do you justify: sex under legal age of consent ︵Q65T ︶ do you justify: sex under legal age of consent ︵Q65T ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65T Sex under the legal age of consent

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Υ Η σεξουαλική επαφή πριν την ενηλικίωση σύμφωνα με το νόμο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Note:

Q.65Υ is named o14 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 481 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 482 

O35 - do you justify: prostitution ︵Q65U ︶ do you justify: prostitution ︵Q65U ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65U Prostitution

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Φ Η πορνεία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Note:

Q.65Φ is named o15 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 
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O36 - do you justify: political assassinations ︵Q65V ︶ do you justify: political assassinations ︵Q65V ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65V Political assassinations

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Χ Οι πολιτικές δολοφονίες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Note:

Q.65Χ is named o16 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 
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O37 - do you justify: experiments human embryos ︵Q65W ︶ do you justify: experiments human embryos ︵Q65W ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65W Scientific experiments on human embryos

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Ψ Επιστημονικά πειράματα με ανθρώπινα έμβρυα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Note:

Q.65Ψ is named o17 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 
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O38 - do you justify: manipulation of food ︵Q65X ︶ do you justify: manipulation of food ︵Q65X ︶

Q.65

<Show card 65>

Please tell me for each of the following statements whether you think it can always be justified, never be 

justified, or something in between, using this card.

<Read out statements reversing order for alternate contacts. Code one answer for each statement>

Q.65X Genetic manipulation of food stuffs

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   never 

2   

3   

4   

5   

6   

7   

8   

9   

10   always 

Q.65

<Δείξε την κάρτα Νο 65>

Πείτε μου για κάθε ένα από τα παρακάτω εάν νομίζετε ότι δικαιολογείται πάντα, ότι δεν 

δικαιολογείται ποτέ, ή κάποια ενδιάμεση θέση όπως δείχνει η κάρτα αυτή;

< ︵ Διαβάστε τις προτάσεις αντιστρέφοντας τη σειρά για εναλλακτικές επαφές. Κωδικοποιήστε μία 

απάντηση για κάθε πρόταση ︶>

Q.65Ω Γευστικές παρεμβάσεις σε τροφές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ποτέ

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     Πάντα

Note:

Q.65Ω is named o18 in the questionaire

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 
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V243 - how many compatriots: claim state benefits ︵Q66A ︶ how many compatriots: claim state benefits ︵Q66A ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66A Claiming state benefits to which they are not entitled

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66A Η διεκδίκηση για κρατικές παροχές ︵π.χ. ιατροφαρμακευτική περίθαλψη ︶ τις οποίες δεν 

δικαιούται

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V244 - how many compatriots: cheat on tax ︵Q66B ︶ how many compatriots: cheat on tax ︵Q66B ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66B Cheating on tax if they have the chance

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66B Η φοροδιαφυγή, εάν δίνεται η ευκαιρία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V245 - how many compatriots: pay cash to avoid taxes ︵Q66C ︶ how many compatriots: pay cash to avoid taxes ︵Q66C ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66C Paying cash for services to avoid taxes

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66Γ Να πληρώσει κάποιος με μετρητά για να αποφύγει την πληρωμή φόρων

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V246 - how many compatriots: take soft drugs ︵Q66D ︶ how many compatriots: take soft drugs ︵Q66D ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66D Taking the drug marijuana or hash

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66Δ Η χρήση μαριχουάνας ή χασίς

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V247 - how many compatriots: throw away litter in public place ︵Q66E ︶ how many compatriots: throw away litter in public place ︵Q66E ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66E Throwing away litter in a public place

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66E Η ρίψη απορριμάτων σε δημόσιο χώρο

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V248 - how many compatriots: speed over limit in built-up areas ︵Q66F ︶ how many compatriots: speed over limit in built-up areas ︵Q66F ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66F Speeding over the limit in built-up areas

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66Ζ Η υπέρβαση του ορίου ταχύτητας σε κατοικημένες περιοχές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V249 - how many compatriots: drive under influence of alcohol ︵Q66G ︶ how many compatriots: drive under influence of alcohol ︵Q66G ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66G Driving under the influence of alcohol

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66Η Η οδήγηση υπό την επήρεια αλκοόλ

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V250 - how many compatriots: have casual sex ︵Q66H ︶ how many compatriots: have casual sex ︵Q66H ︶

Q.66

<Show card 66>

According to you, how many of your compatriots do the following?

Q.66H Having casual sex

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   almost all 

2   many 

3   some 

4   almost none 

Q.66

<Δείξε την κάρτα Νο 66>

Πόσοι συμπατριώτες σας κάνουν κατά τη γνώμη σας τα παρακάτω;

Q.66Θ Η περιστασιακή σεξουαλική επαφή

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Σχεδόν όλοι

2     Πολλοί

3     Μερικοί

4     Σχεδόν κανείς 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V251 - belong to geographic group - most ︵Q67 ︶ belong to geographic group - most ︵Q67 ︶

Q.67

<Show card 67>

Which of these geographical groups would you say you belong to first of all?

<Countries other than UK: Please put in corresponding explanations if necessary>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   locality or town where you live

2   region of country where you live

3   your country as a whole

4   Europe 

5   the world as a whole

Q.67

<Δείξε την κάρτα Νο 67>

Σε ποιό από τα παρακάτω θα λέγατε ότι ανήκετε κατά κύριο λόγο;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κοινότητα ή πόλη που ζείτε

2     Περιοχή της χώρας που ζείτε

3     Η χώρα μας

4     Η Ευρώπη

5     Ο κόσμος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V252 - belong to geographic group: next ︵Q68 ︶ belong to geographic group: next ︵Q68 ︶

Q.68

<Show card 67>

And the next?

<Countries other than UK: Please put in corresponding explanations if necessary>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   locality or town where you live

2   region of country where you live

3   your country as a whole

4   Europe 

5   the world as a whole

Q.68

Κατά δεύτερο λόγο;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κοινότητα ή πόλη που ζείτε

2     Περιοχή της χώρας που ζείτε

3     Η χώρα μας

4     Η Ευρώπη

5     Ο κόσμος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V253 - belong to geographic group: least ︵Q69 ︶ belong to geographic group: least ︵Q69 ︶

Q.69

<Show card 67>

And which do you belong to least of all?

<Countries other than UK: Please put in corresponding explanations if necessary>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   locality or town where you live

2   region of country where you live

3   your country as a whole

4   Europe 

5   the world as a whole

Q.69

Σε ποιο ανήκετε λιγότερο;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κοινότητα ή πόλη που ζείτε

2     Περιοχή της χώρας που ζείτε

3     Η χώρα μας

4     Η Ευρώπη

5     Ο κόσμος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V254 - are you a citizen of ... ︵country ︶ ︵Q70 ︶ are you a citizen of ... ︵country ︶ ︵Q70 ︶

Q.70

Are you a citizen of [Britain]?

<Countries other than UK: Please substitute your nation for 'Britain'!>

<if "yes" - go to Q.71; 

if "no" - go to Q.72>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.70

Είστε Έλληνας πολίτης;

<Ναι  > πηγαίνετε στην ερώτηση 71;

Όχι > πηγαίνετε στην ερώτηση 72>

1     Ναι

2     Όχι
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V255 - how proud are you to be a ... ︵country ︶ citizen ︵Q71 ︶ how proud are you to be a ... ︵country ︶ citizen ︵Q71 ︶

Q.71

How proud are you to be a [British] citizen?

<Countries other than UK: Please substitute your nationality for 'British'!>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very proud 

2   quite proud 

3   not very proud 

4   not at all proud 

Q.71

Πόσο περήφανος/η νιώθεις που είσαι Έλληνας πολίτης;

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ περήφανος

2     Αρκετά περήφανος 

3     Όχι πολύ περήφανος

4     Καθόλου περήφανος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V256 - which political party would you vote for ︵Q72 ︶ which political party would you vote for ︵Q72 ︶

Q.72

<Show card 72>

If there was a general election tomorrow, which party would you vote for?

<Code one answer under ︵a ︶ below>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

96   I would not vote

97   I would cast a blank ballot

30001   GR: SocialisticParty

30002   GR: Conservative

30003   GR: Communists

30004   GR: LeftWing-Communists

30005   GR: LeftWing-Socialists

30006   GR: RightWing

30007   GR: Other

Note:

Standardized country-specific variable containing country ISO 3166-1 identifier ︵CCC ︶ and country-

specific categories ︵political parties ︶.

Filter on v256 has not been implemented in the field questionnaire. 

Q.72

<Δείξε την κάρτα Νο72>

Εάν γίνονταν εκλογές αύριο, ποιο κόμμα θα ψηφίζατε;

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση κάτω από την στήλη ︵α ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     ΠΑΣΟΚ Socialistic party ︵currently in office ︶

2     ΝΔ Right wing party

3     KKE Left wing party

4     ΣΥΝΑΣΠΙΣΜΟΣ Left wing ︵reformers ︶

5     ΔΗΚΚΙ Socialistic-Left wing

6      ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΟΙΞΗ Right wing ︵not elected in parliament during the last elections ︶

7     ΑΛΛΟ OTHER

8     Δεν θα ψήφιζα

9     Θα έριχνα λευκό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V257 - which political party appeals to you most ︵Q73 ︶ which political party appeals to you most ︵Q73 ︶

Q.73

If don't know in ︵a ︶: And which party appeals to you most?

<Code one answer under ︵b ︶ below>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

96   I would not vote

97   I would cast a blank ballot

30001   GR: SocialisticParty

30002   GR: Conservative

30003   GR: Communists

30004   GR: LeftWing-Communists

30005   GR: LeftWing-Socialists

30006   GR: RightWing

30007   GR: Other

Note:

Standardized country-specific variable containing country ISO 3166-1 identifier ︵CCC ︶ and country-

specific categories ︵political parties ︶.

Due to missing filter on v256 all respondents have been asked v257.

Q.73

<Εάν δεν απαντάει στο ︵α ︶ ρώτα:>

Ποιο κόμμα προτιμάτε περισσότερο;

< ︵Κωδικοποιήστε μία απάντηση κάτω από την στήλη ︵β ︶>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     ΠΑΣΟΚ Socialistic party ︵currently in office ︶

2     ΝΔ Right wing party

3     ΚΚΕ Left wing party

4     ΣΥΝΑΣΠΙΣΜΟΣ Left wing ︵reformers ︶

5     ΔΗΚΚΙ Socialistic-Left wing

6     ΠΟΛΙΤΙΚΗ ΑΝΟΙΞΗ Right wing ︵not elected in parliament during the last elections ︶

7     ΑΛΛΟ OTHER

8     Δεν θα ψήφιζα 

9     Θα έριχνα λευκό 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 517 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 518 

V258 - work: people from less developed countries ︵Q74 ︶ work: people from less developed countries ︵Q74 ︶

Q.74

<Show card 74>

How about people from less developed countries coming here to work. Which one of the following do you 

think the government should do?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   let anyone come who wants to

2   let people come as long as there are jobs available

3   put strict limits on the number of foreigners who can come here

4   prohibit people coming here from other countries 

Q.74

<Δείξε την κάρτα Νο74>

Τί νομίζετε ότι θα έπρεπε να κάνει η κυβέρνηση με τους ανθρώπους που έρχονται από λιγότερο 

αναπτυγμένες χώρες για να βρουν εργασία στη χώρα μας;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Να υπάρχει ελευθερία εισόδου

2     Να έρχονται εφόσον υπάρχουν διαθέσιμες θέσεις εργασίας

3     Να μπούνε αυστηρά όρια στον αριθμό των ξένων που έρχονται στη χώρα μας

4     Να απαγορεύεται η είσοδος 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V259 - immigrants: maintain own/take over customs ︵Q75 ︶ immigrants: maintain own/take over customs ︵Q75 ︶

Q.75

<Show card 75>

Which of these statements is the nearest to your opinion?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   A: For the greater good of society it is better if immigrants maintain their distinct customs and 

traditions

2   B: For the greater good of society it is better if immigrants do not maintain their distinct customs and 

traditions but take over the customs of the country

Q.75

<Δείξε την κάρτα Νο75>

Ποιο από τα δύο παρακάτω είναι πιο κοντά στις δικές σας απόψεις;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Είναι καλύτερο για την κοινωνία να διατηρούν οι μετανάστες τις παραδόσεις και έθιμα τους

2     Είναι καλύτερο για την κοινωνία να μην διατηρούν οι μετανάστες τις παραδόσεις και έθιμα 

τους, αλλά να διατηρούν τις παραδόσεις της χώρας μας

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V260 - important: eliminating income inequalities ︵Q76A ︶ important: eliminating income inequalities ︵Q76A ︶

Q.76

<Show card 76>

In order to be considered "just", what should a society provide? Please tell me for each statement if it is 

important or unimportant to you. 1 means very important; 5 means not important at all.

Q.76A Eliminating big inequalities in income between citizens

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   

3   

4   

5   not at all important 

Q.76

<Δείξε την κάρτα Νο 76>

Τί θα έπρεπε να παρέχει μία κοινωνία στους πολίτες της για να θεωρείται "δίκαιη"; Πείτε μου για 

κάθε μία από τις παρακάτω απόψεις εάν είναι σημαντική ή όχι για εσάς. Το 1 σημαίνει "πολύ 

σημαντική", το 5 σημαίνει "καθόλου σημαντική".

Q.76A Να μην υπάρχουν μεγάλες ανισότητες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό 

2     

3     

4     

5     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V261 - important: basic needs for all ︵Q76B ︶ important: basic needs for all ︵Q76B ︶

Q.76

<Show card 76>

In order to be considered "just", what should a society provide? Please tell me for each statement if it is 

important or unimportant to you. 1 means very important; 5 means not important at all.

Q.76B Guaranteeing that basic needs are met for all, in terms of food, housing, cloths, education, 

health

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   

3   

4   

5   not at all important 

Q.76

<Δείξε την κάρτα Νο 76>

Τί θα έπρεπε να παρέχει μία κοινωνία στους πολίτες της για να θεωρείται "δίκαιη"; Πείτε μου για 

κάθε μία από τις παρακάτω απόψεις εάν είναι σημαντική ή όχι για εσάς. Το 1 σημαίνει "πολύ 

σημαντική", το 5 σημαίνει "καθόλου σημαντική".

Q.76B Η εγγύηση για όλους τους πολίτες για κάλυψη βασικών αναγκών, τροφή, στέγη, παιδεία, υγεία

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό 

2     

3     

4     

5     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V262 - important: recognizing people on merits ︵Q76C ︶ important: recognizing people on merits ︵Q76C ︶

Q.76

<Show card 76>

In order to be considered "just", what should a society provide? Please tell me for each statement if it is 

important or unimportant to you. 1 means very important; 5 means not important at all.

Q.76C Recognizing people on their merits

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very important 

2   

3   

4   

5   not at all important 

Q.76

<Δείξε την κάρτα Νο 76>

Τί θα έπρεπε να παρέχει μία κοινωνία στους πολίτες της για να θεωρείται "δίκαιη"; Πείτε μου για 

κάθε μία από τις παρακάτω απόψεις εάν είναι σημαντική ή όχι για εσάς. Το 1 σημαίνει "πολύ 

σημαντική", το 5 σημαίνει "καθόλου σημαντική".

Q.76Γ Να γίνονται αποδεκτοί οι άνθρωποι με βάση τις ικανότητές τους

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πολύ σημαντικό 

2     

3     

4     

5     Καθόλου σημαντικό

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V263 - how often do you follow politics in media ︵Q77 ︶ how often do you follow politics in media ︵Q77 ︶

Q.77

<Show card 77>

How often do you follow politics in the news on television or on the radio or in the daily papers?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   every day 

2   several times a week 

3   once or twice a week 

4   less often 

5   never 

Q.77

<Δείξε την κάρτα Νο77>

Πόσο συχνά παρακολουθείτε τις πολιτικές εξελίξεις από την τηλεόραση, το ραδιόφωνο, ή τις 

εφημερίδες;

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάθε μέρα

2     Μερικές φορές την εβδομάδα 

3     Μία ή δύο φορές την εβδομάδα

4     Λιγότερο συχνά

5     Ποτέ

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V264 - give information to help justice ︵Q78A ︶ give information to help justice ︵Q78A ︶

Q.78

<Show card 78>

Can you tell me your opinion on each of the following statements?

Q.78A If someone has information that may help justice be done, generally he or she  should give it to 

authorities

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.78

<Δείξε την κάρτα Νο78>

Ποιά είναι η γνώμη σας για κάθε μία από τις ακόλουθες απόψεις;

Q.78A Εάν κάποιος έχει κάποια πληροφορία που μπορεί να διευκολύνει το έργο της δικαιοσύνης 

πρέπει να τη δίνει στις αρχές

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V265 - people should stick to own affairs ︵Q78B ︶ people should stick to own affairs ︵Q78B ︶

Q.78

<Show card 78>

Can you tell me your opinion on each of the following statements?

Q.78B People should stick to their own affairs and not show too much interest in what others say or 

do

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   agree strongly 

2   agree 

3   neither agree nor disagree

4   disagree 

5   disagree strongly 

Q.78

<Δείξε την κάρτα Νο78>

Ποιά είναι η γνώμη σας για κάθε μία από τις ακόλουθες απόψεις;

Q.78B Οι άνθρωποι πρέπει να απασχολούνται με τις δικές τους υποθέσεις και να μην τους 

εδιαφέρει τι κάνουν οι άλλοι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Συμφωνώ απόλυτα

2     Συμφωνώ

3     Ούτε συμφωνώ ούτε διαφωνώ

4     Διαφωνώ

5     Διαφωνώ απόλυτα

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V266 - are you concerned with: immediate family ︵Q79A ︶ are you concerned with: immediate family ︵Q79A ︶

Q.79

<Show card 79>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.79A Your immediate family

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.79

<Δείξε την κάρτα Νο79>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.79A Η οικογένειά Σας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό

4     Όχι πολύ

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V267 - are you concerned with: people in neighbourhood ︵Q79B ︶ are you concerned with: people in neighbourhood ︵Q79B ︶

Q.79

<Show card 79>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.79B People in your neighbourhood

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.79

<Δείξε την κάρτα Νο79>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.79B Γείτονες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό

4     Όχι πολύ

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V268 - are you concerned with: people in own region ︵Q79C ︶ are you concerned with: people in own region ︵Q79C ︶

Q.79

<Show card 79>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.79C The people of the region you live in

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.79

<Δείξε την κάρτα Νο79>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.79Γ Άνθρωποι της περιοχής σας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό

4     Όχι πολύ

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V269 - are you concerned with: fellow countrymen ︵Q79D ︶ are you concerned with: fellow countrymen ︵Q79D ︶

Q.79

<Show card 79>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.79D Your fellow countrymen

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.79

<Δείξε την κάρτα Νο79>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.79Δ Συμπατριώτες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό

4     Όχι πολύ

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V270 - are you concerned with: Europeans ︵Q79E ︶ are you concerned with: Europeans ︵Q79E ︶

Q.79

<Show card 79>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.79E Europeans

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.79

<Δείξε την κάρτα Νο79>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.79E Ευρωπαίοι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό

4     Όχι πολύ

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V271 - are you concerned with: humankind ︵Q79F ︶ are you concerned with: humankind ︵Q79F ︶

Q.79

<Show card 79>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.79F Human kind

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.79

<Δείξε την κάρτα Νο79>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.79Ζ Ανθρωπότητα

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό

4     Όχι πολύ

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V272 - are you concerned with: elderly people ︵Q80A ︶ are you concerned with: elderly people ︵Q80A ︶

Q.80

<Show card 80>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.80A elderly people in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.80

<Δείξε την κάρτα Νο 80>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.80A Ηλικιωμένοι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό 

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V273 - are you concerned with: unemployed people ︵Q80B ︶ are you concerned with: unemployed people ︵Q80B ︶

Q.80

<Show card 80>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.80B unemployed people in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.80

<Δείξε την κάρτα Νο 80>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.80B Άνεργοι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό 

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V274 - are you concerned with: immigrants ︵Q80C ︶ are you concerned with: immigrants ︵Q80C ︶

Q.80

<Show card 80>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.80C immigrants in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.80

<Δείξε την κάρτα Νο 80>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.80Γ Μετανάστες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό 

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V275 - are you concerned with: sick and disabled ︵Q80D ︶ are you concerned with: sick and disabled ︵Q80D ︶

Q.80

<Show card 80>

To what extent do you feel concerned about the living conditions of:

Q.80D sick and disabled people in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.80

<Δείξε την κάρτα Νο 80>

Πόσο σας απασχολούν οι συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.80Δ Ασθενείς και ανάπηροι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ

2     Πολύ

3     Σε ένα βαθμό 

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V276 - are you prepared to help: immediate family ︵Q81A ︶ are you prepared to help: immediate family ︵Q81A ︶

Q.81

<Show card 81>

Would you be prepared to actually do something to improve the conditions of:

Q.81A your immediate family

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   absolutely yes 

2   yes 

3   maybe yes/maybe no 

4   no 

5   absolutely no 

Q.81

<Δείξε την κάρτα Νο 81>

Θα είσασταν προετοιμασμένος/η να κάνετε κάτι για να βελτιώσετε τις συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.81A Η οικογένειά σας

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οπωσδήποτε 

2     Ναι

3     Ισως ναι / ίσως όχι

4     Όχι

5     Αποκλείεται 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V277 - are you prepared to help: people in neighbourhood ︵Q81B ︶ are you prepared to help: people in neighbourhood ︵Q81B ︶

Q.81

<Show card 81>

Would you be prepared to actually do something to improve the conditions of:

Q.81B people in your neighbourhood/community

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   absolutely yes 

2   yes 

3   maybe yes/maybe no 

4   no 

5   absolutely no 

Q.81

<Δείξε την κάρτα Νο 81>

Θα είσασταν προετοιμασμένος/η να κάνετε κάτι για να βελτιώσετε τις συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.81B Γείτονες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οπωσδήποτε 

2     Ναι

3     Ισως ναι / ίσως όχι

4     Όχι

5     Αποκλείεται 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V278 - are you prepared to help: elderly people ︵Q81C ︶ are you prepared to help: elderly people ︵Q81C ︶

Q.81

<Show card 81>

Would you be prepared to actually do something to improve the conditions of:

Q.81C elderly people in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   absolutely yes 

2   yes 

3   maybe yes/maybe no 

4   no 

5   absolutely no 

Q.81

<Δείξε την κάρτα Νο 81>

Θα είσασταν προετοιμασμένος/η να κάνετε κάτι για να βελτιώσετε τις συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.81Γ Ηλικιωμένοι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οπωσδήποτε 

2     Ναι

3     Ισως ναι / ίσως όχι

4     Όχι

5     Αποκλείεται 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V279 - are you prepared to help: immigrants ︵Q81D ︶ are you prepared to help: immigrants ︵Q81D ︶

Q.81

<Show card 81>

Would you be prepared to actually do something to improve the conditions of:

Q.81D immigrants in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   absolutely yes 

2   yes 

3   maybe yes/maybe no 

4   no 

5   absolutely no 

Q.81

<Δείξε την κάρτα Νο 81>

Θα είσασταν προετοιμασμένος/η να κάνετε κάτι για να βελτιώσετε τις συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.81Δ Μετανάστες

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οπωσδήποτε 

2     Ναι

3     Ισως ναι / ίσως όχι

4     Όχι

5     Αποκλείεται 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 561 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 562 

V280 - are you prepared to help: sick and disabled ︵Q81E ︶ are you prepared to help: sick and disabled ︵Q81E ︶

Q.81

<Show card 81>

Would you be prepared to actually do something to improve the conditions of:

Q.81E sick and disabled people in your country

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   absolutely yes 

2   yes 

3   maybe yes/maybe no 

4   no 

5   absolutely no 

Q.81

<Δείξε την κάρτα Νο 81>

Θα είσασταν προετοιμασμένος/η να κάνετε κάτι για να βελτιώσετε τις συνθήκες ζωής των παρακάτω;

Q.81E Ασθενείς και ανάπηροι

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Οπωσδήποτε 

2     Ναι

3     Ισως ναι / ίσως όχι

4     Όχι

5     Αποκλείεται 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V281 - help elderly: is moral duty ︵Q82A ︶ help elderly: is moral duty ︵Q82A ︶

Q.82

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81c!>

<Show card 82>

There can be several reasons to do something to help the elderly people your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not.

<Code an answer for each reason>

Q.82A Because you feel you have a moral duty to help

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.82

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Γ>

<Δείξε την κάρτα Νο 82>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους ηλικιωμένους στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.82A Επειδή αισθάνομαι ηθική υποχρέωση να βοηθήσω

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V282 - help elderly: sympathize with them ︵Q82B ︶ help elderly: sympathize with them ︵Q82B ︶

Q.82

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81c!>

<Show card 82>

There can be several reasons to do something to help the elderly people your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not.

<Code an answer for each reason>

Q.82B Because you sympathize with them

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.82

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Γ>

<Δείξε την κάρτα Νο 82>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους ηλικιωμένους στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.82B Επειδή τους συμπονώ

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V283 - help elderly: is in interest of society ︵Q82C ︶ help elderly: is in interest of society ︵Q82C ︶

Q.82

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81c!>

<Show card 82>

There can be several reasons to do something to help the elderly people your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not.

<Code an answer for each reason>

Q.82C Because it is in the interest of society

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.82

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Γ>

<Δείξε την κάρτα Νο 82>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους ηλικιωμένους στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.82Γ Είναι για το καλό της κοινωνίας

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 569 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 570 

V284 - help elderly: is in own interest ︵Q82D ︶ help elderly: is in own interest ︵Q82D ︶

Q.82

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81c!>

<Show card 82>

There can be several reasons to do something to help the elderly people your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not.

<Code an answer for each reason>

Q.82D Because it is in your own interest

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.82

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Γ>

<Δείξε την κάρτα Νο 82>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους ηλικιωμένους στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.82Δ Είναι για το δικό μου συμφέρον

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V285 - help elderly: do something in return ︵Q82E ︶ help elderly: do something in return ︵Q82E ︶

Q.82

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81c!>

<Show card 82>

There can be several reasons to do something to help the elderly people your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not.

<Code an answer for each reason>

Q.82E To do something in return

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.82

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Γ>

<Δείξε την κάρτα Νο 82>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους ηλικιωμένους στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.82E Για να ανταποδώσω μία υποχρέωση

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V286 - help immigrants: is moral duty ︵Q83A ︶ help immigrants: is moral duty ︵Q83A ︶

Q.83

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81d!>

<Show card 83>

There can be several reasons to do something to help immigrants in your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not?

<Code an answer for each reason>

Q.83A Because you feel you have a moral duty to help

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.83

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Δ>

<Δείξε την κάρτα Νο 83>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους μετανάστες στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.83A Επειδή αισθάνομαι ηθική υποχρέωση να βοηθήσω

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V287 - help immigrants: sympathize with them ︵Q83B ︶ help immigrants: sympathize with them ︵Q83B ︶

Q.83

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81d!>

<Show card 83>

There can be several reasons to do something to help immigrants in your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not?

<Code an answer for each reason>

Q.83B Because you sympathize with them

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.83

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Δ>

<Δείξε την κάρτα Νο 83>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους μετανάστες στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.83B Επειδή τους συμπονώ

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V288 - help immigrants: is in interest of society ︵Q83C ︶ help immigrants: is in interest of society ︵Q83C ︶

Q.83

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81d!>

<Show card 83>

There can be several reasons to do something to help immigrants in your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not?

<Code an answer for each reason>

Q.83C Because it is in the interest of society

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.83

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Δ>

<Δείξε την κάρτα Νο 83>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους μετανάστες στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.83Γ Είναι για το καλό της κοινωνίας

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V289 - help immigrants: is in own interest ︵Q83D ︶ help immigrants: is in own interest ︵Q83D ︶

Q.83

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81d!>

<Show card 83>

There can be several reasons to do something to help immigrants in your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not?

<Code an answer for each reason>

Q.83D Because it is in your own interest

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.83

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Δ>

<Δείξε την κάρτα Νο 83>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους μετανάστες στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.83Δ Είναι για το δικό μου συμφέρον

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V290 - help immigrants: do something in return ︵Q83E ︶ help immigrants: do something in return ︵Q83E ︶

Q.83

<INTERVIEWER: ONLY those who have absolutely yes or yes on 81d!>

<Show card 83>

There can be several reasons to do something to help immigrants in your country. Please tell me for 

each of the reasons I am going to read out, if they apply to you or not?

<Code an answer for each reason>

Q.83E To do something in return

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   very much 

2   much 

3   to a certain extent 

4   not so much 

5   not at all 

Q.83

<Σημείωση για τον συνεντευκτή: ΜΟΝΟ για εκείνους που απάντησαν οπωσδήποτε ναι ή ναι στο 81Δ>

<Δείξε την κάρτα Νο 83>

Υπάρχουν διάφοροι λόγοι για να βοηθήσει κανείς τους μετανάστες στη χώρα μας. Πείτε μου κατά 

πόσο συμφωνείτε με κάθε έναν από τους παρακάτω λόγους.

< ︵Κωδικοποίησε μία απάντηση για κάθε έναν λόγο ︶.>

Q.83E Για να ανταποδώσω μία υποχρέωση

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Πάρα πολύ 

2     Πολύ

3     Σε έναν βαθμό

4     Όχι πολύ 

5     Καθόλου 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 583 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 584 

V291 - sex respondent ︵Q84 ︶ sex respondent ︵Q84 ︶

Q.84

<Ask all>

<Demographics>

Sex of respondent

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   male 

2   female 

Q.84

<ΡΩΤΑ ΟΛΑ ΤΑ ΔΗΜΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ>

Φύλο

1     Άνδρας

2     Γυναίκα



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 585 

V292 - year of birth respondent ︵Q85 ︶ year of birth respondent ︵Q85 ︶

Q.85

Can you tell me your year of birth, please 19..

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.85

Ποιο έτος γεννηθήκατε;



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 586 

age - age: respondent ︵constructed ︶ age: respondent ︵constructed ︶

Age respondent ︵constructed ︶
Source variable: v292

[Can you tell me your year of birth, please 19..]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Age respondent ︵constructed ︶

Source variable: v292

[Ποιο έτος γεννηθήκατε]
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age ︳r - age ︵recoded ︶ age ︵recoded ︶

Age - recoded ︵6 intervals ︶
Source variable: age

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   15-24

2   25-34

3   35-44

4   45-54

5   55-64

6   65 and more years

Age - recoded ︵6 intervals ︶

Source variable: age
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age ︳r2 - age ︵recoded into 3 intervals ︶ age ︵recoded into 3 intervals ︶

Age - recoded ︵3 intervals ︶
Source variable: age

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   15-29 years

2   30-49 years

3   50 and more years

Age - recoded ︵3 intervals ︶

Source variable: age
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V293 - having steady relationship ︵Q86 ︶ having steady relationship ︵Q86 ︶

Q.86

Whether you are married or not: Do you live in a stable relationship with a partner?

<if "no" - go to 88>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.86

Είτε είστε παντρεμένος είτε όχι: Έχετε κάποια σταθερή σχέση;

<Όχι --> πηγαίνετε στην ερώτηση 88>

1     Ναι

2     Όχι
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V294 - are you legally married to partner ︵Q87 ︶ are you legally married to partner ︵Q87 ︶

Q.87

Are you legally married to this partner?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Additional filter on both answer categories in the field questionnaire ︵v294=1 go to v297; v294=2 go to 

v296 ︶. Most of the interviewers obviously ignored this filter instruction.

Q.87

Είστε παντρεμένος με αυτό το πρόσωπο;

<Ναι -> πηγαίνετε στην ερώτηση 90;

Όχι -> πηγαίνετε στην ερώτηση 89>

-3     Δεν ισχύει

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V295 - did you live with a partner before ︵Q88 ︶ did you live with a partner before ︵Q88 ︶

Q.88

Did you ever live in a stable relationship before, i.e. without being married?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

By following the additional filter from v294 of the Greek questionnaire none of the respondents with a 

valid code on v294 should have been asked v295; but: empirically the vast majority of interviewers 

obviously ignored the additional filter.

Q.88

Είχατε κάποια σταθερή σχέση χωρίς να είστε παντρεμένος/η;

-3     Δεν ισχύει

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V296 - current legal marital status respondent ︵Q89 ︶ current legal marital status respondent ︵Q89 ︶

Q.89

What is your current legal marital status?

<if "divorced" or "never married"- go to Q.91>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   married

2   widowed

3   divorced

4   separated

5   never married

6   cohabiting

7   single

Note:

Response categories 6 and 7 were not included in Master Questionnaire but in several national data 

sets. Thus, for the integrated data set these additional response categories were adopted.

Due to the additional filter on v294 none of the respondents with v293=1 and v294=1 has been asked 

v296; hence, for these respondents the legal marital status has been inferred from v294.  In 12 cases 

information on v294 and v296 contradicts each other: v294=married and v296= widowed.

Q.89

Ποια είναι η οικογενειακή σας κατάσταση;

<Διαζευγμένος > πηγαίνετε στην ερώτηση 91>

<Ανύπαντρος > πηγαίνετε στην ερώτηση 91>

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Παντρεμένος

2     Χήρος

3     Διαζευγμένος

4     Σε διάσταση

5     Ανύπαντρος

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V297 - have you ever been divorced ︵Q90 ︶ have you ever been divorced ︵Q90 ︶

Q.90

Have you ever been divorced?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.90

Έχετε πάρει ποτέ διαζύγιο;

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V298 - how many children have you yourself ever had ︵Q91 ︶ how many children have you yourself ever had ︵Q91 ︶

Q.91

How many children, including deceased children, have you yourself ever had?

.... 

<write in>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.91

Πόσα παιδιά έχετε αποκτήσει στη ζωή σας;
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V299 - number of people in household aged 18+ ︵Q92A ︶ number of people in household aged 18+ ︵Q92A ︶

See v299 ︳GR. Note:

See v299 ︳gr
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V299 ︳GR - number of people in household aged 18+ ︵Q92A ︳GR ︶ number of people in household aged 18+ ︵Q92A ︳GR ︶

Q.92 ︳gr

How many people, including yourself, are currently living in your household?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Original Greek variable; this question is not comparable with the Master Questionnaire. The Greek field 

questionnaire asked for the number of offspring aged 18 and over.

Q.92

Πόσα ζουν στο σπίτι μαζί με εσάς;

Q.92A 18 και άνω
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V300 - number of people in household aged 13-17 ︵Q92B ︶ number of people in household aged 13-17 ︵Q92B ︶

Q.92

How many people, including yourself, are currently living in your household?

Q.92B Aged between 13 and 17

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.92

Πόσα ζουν στο σπίτι μαζί με εσάς;

Q.92B 13-17 ετών
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V301 - number of people in household aged 5-12 ︵Q92C ︶ number of people in household aged 5-12 ︵Q92C ︶

Q.92

How many people, including yourself, are currently living in your household?

Q.92C Aged between 5 and 12

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.92

Πόσα ζουν στο σπίτι μαζί με εσάς;

Q.92Γ 5-12 ετών



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 599 

V302 - number of people in household under age of 5 ︵Q92D ︶ number of people in household under age of 5 ︵Q92D ︶

Q.92

How many people, including yourself, are currently living in your household?

Q.92D Under 5

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.92

Πόσα ζουν στο σπίτι μαζί με εσάς;

Q.92Δ Κάτω από 5 ετών
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V303 - age completed education respondent ︵Q93 ︶ age completed education respondent ︵Q93 ︶

Q.93

At what age did you ︵or will you ︶ complete your full time education, either at school or at an institution 

of higher education? Please exclude apprenticeships.

<If respondent is still at school, ask: at what age do you expect you will have completed your 

education?>

< ︵Write in age ︶...>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.93

Πόσο χρονών ήσαστε ︵ή θα είστε ︶ όταν τελειώσατε ︵ή θα τελειώσετε ︶ το σχολείο ή το 

πανεπιστήμιο;
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v303 ︳r - age completed education respondent ︵Q93 ︶ ︵recoded in intervals ︶ age completed education respondent ︵Q93 ︶ ︵recoded in intervals ︶

Age completed education - recoded in intervals

Source variable: v303

[At what age did you ︵or will you ︶ complete your full time education, either at school or at an institution 

of higher education? Please exclude apprenticeships.]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   no formal education

1   <12 years

2   13 years

3   14 years

4   15 years

5   16 years

6   17 years

7   18 years

8   19 years

9   20 years

10   21 +years

Age completed education - recoded in intervals

Source variable: v303

[Πόσο χρονών ήσαστε ︵ή θα είστε ︶ όταν τελειώσατε ︵ή θα τελειώσετε ︶ το σχολείο ή το 

πανεπιστήμιο;]
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V304 - highest educational level attained respondent ︵8 categories ︶ ︵Q94 ︶ highest educational level attained respondent ︵8 categories ︶ ︵Q94 ︶

Q.94

What is the highest level you have reached in your education?

<To be measured as detailed as possible on national level and to be transformed into this variable>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   inadequately completed elementary education

2   completed ︵compulsory ︶ elementary education

3   ︵compulsory ︶ elementary education and basic vocational qualification

4   secondary, intermediate vocational qualification

5   secondary, intermediate general qualification

6   full secondary, maturity level certificate

7   higher education - lower-level tertiary certificate

8   higher education - upper-level tertiary certificate

Q.94

Μέχρι πού φθάσατε στο σχολείο;

1     Δεν τελείωσα το Δημοτικό

2     Απόφοιτος Δημοτικού

3     Δεν τελείωσα το Γυμνάσιο

4     Απόφοιτος Γυμνασίου

5     Λύκειο - Τεχνικό λύκειο

6     Απόφοιτος Λυκείου ή Τεχνικού Λυκείου

7     Πανεπιστήμιο

8     Πτυχίο - Μεταπτυχιακές σπουδές
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v304 ︳r - education level respondent ︵Q94 ︶ ︵recoded ︶ education level respondent ︵Q94 ︶ ︵recoded ︶

Education level - recoded ︵3 categories ︶

Source variable: v304

[What is the highest level you have reached in your education?]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   lower

2   middle

3   upper

Education level - recoded ︵3 categories ︶

Source variable: v304

[Μέχρι πού φθάσατε στο σχολείο;]
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V305 - do you live with your parents ︵Q95 ︶ do you live with your parents ︵Q95 ︶

Q.95

Do you live with your parents?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.95

Μένετε με τους γονείς σας;

1     Ναι

2     Όχι
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V306 - employment status ︵Q96 ︶ employment status ︵Q96 ︶

Q.96

Are you yourself employed now or not? If yes: About how many hours a week?

<If more than one job: only for the main job>

<if "self-employed" - go to Q.100; 

if "retired/pensioned" - go to Q.101; 

if "housewife not otherwise employed" , "student" or "other" - go to Q.105; 

if "unemployed" - go to Q.104>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   has paid employment: 30h a week or more

2   has paid employment: less than 30h a week

3   has paid employment: self employed

4   if no paid employment: retired/pensioned

5   if no paid employment: housewife not otherwise employed

6   if no paid employment: student

7   if no paid employment: unemployed

8   if no paid employment: other ︵please specify ︶...

Q.96

Εργάζεσθε τώρα Αν ναι: Πόσες περίπου ώρες την εβδομάδα;

< ︵ Αν έχει και δεύτερη, μόνο για την κύρια ︶>

<Έχω δική μου δουλειά3>πηγαίνετε στην ερώτηση 100;

Συνταξιούχος>4>πηγαίνετε στην ερώτηση 101 ;

Νοικοκυρά>5, Σπουδαστής>6, Άλλο>8 πηγαίνετε στην ερώτηση 105;

΄Ανεργος >7 > πηγαίνετε στην ερώτηση 104>

1     30 ώρες την εβδομάδα ή περισσότερο

2     Λιγότερο από 30 ώρες την εβδομάδα

3     Έχω δική μου δουλειά

4     Αν δεν εργάζεται - Συνταξιούχος

5     Αν δεν εργάζεται - Νοικοκυρά

6     Αν δεν εργάζεται - Σπουδαστής

7     Αν δεν εργάζεται -  Άνεργος

8     Αν δεν εργάζεται -  Άλλο
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V307 - do you supervise someone ︵Q97 ︶ do you supervise someone ︵Q97 ︶

Q.97

In your present job, do you supervise anyone who is directly responsible to you?

<if "no" - go to Q.101>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.97

Στη δουλειά σας είστε προϊστάμενος κάποιου;

<Όχι >2 > πηγαίνετε στην ερώτηση 100>

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V308 - number of supervised people ︵Q98 ︶ number of supervised people ︵Q98 ︶

Q.98

How many people do you supervise? 

...... 

< ︵write in number ︶>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.98

Πόσους υφιστάμενους έχετε;
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v308 ︳r - number of supervised people ︵6 categories ︶ ︵Q98 ︶ ︵recoded ︶ number of supervised people ︵6 categories ︶ ︵Q98 ︶ ︵recoded ︶

Number of supervised people - recoded ︵6 categories ︶

Source variable: v308

[How many people do you supervise? ...... ]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   1

2   2-9

3   10-24

4   25-49

5   50-99

6   100 and more

Number of supervised people - recoded ︵6 categories ︶

Source variable: v308

[Πόσους υφιστάμενους έχετε;]
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V309 - how many others work for organisation ︵Q99 ︶ how many others work for organisation ︵Q99 ︶

Q.99

How many other people usually work for the organization? 

........ 

< ︵write in number ︶>

<go to Q.101>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.99

Πόσοι εργάζονται στην υπηρεσία σας;

.......... ︵γράψτε αριθμητικά ︶

<πηγαίνετε στην ερώτηση 101>
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v309 ︳r - how many others work for organisation ︵Q99 ︶ ︵recoded ︶ how many others work for organisation ︵Q99 ︶ ︵recoded ︶

Number of others working in organization - recoded ︵10 categories ︶

Source variable: v309

[How many other people usually work for the organization? ...... ]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   1

2   2-9

3   10-24

4   25-49

5   50-99

6   100-249

7   250-499

8   500-999

9   1000-2499

10   2500 and more

Number of others working in organization - recoded ︵10 categories ︶

Source variable: v309

[Πόσοι εργάζονται στην υπηρεσία σας; ......]
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V310 - how many employees do you have ︵Q100 ︶ how many employees do you have ︵Q100 ︶

Q.100

How many employees do you have? 

...... 

< ︵write in number ︶>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

Q.100

Πόσους εργαζόμενους απασχολείτε;
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v310 ︳r - how many employees do you have ︵6 categories ︶ ︵Q100 ︶ ︵recoded ︶ how many employees do you have ︵6 categories ︶ ︵Q100 ︶ ︵recoded ︶

Number of employees - recoded ︵6 categories ︶

Source variable: v310

[How many employees do you have?...... ]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

0   none

1   1

2   2-9

3   10-24

4   25-49

5   50-99

6   100 and more

Number of employees - recoded ︵6 categories ︶

Source variable: v310

[Πόσους εργαζόμενους απασχολείτε;......]
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v310 ︳r2 - how many employees do you have ︵4 categories ︶ ︵Q100 ︶ ︵recoded ︶ how many employees do you have ︵4 categories ︶ ︵Q100 ︶ ︵recoded ︶

Number of employees - recoded ︵4 categories ︶

Source variable: v310

[How many employees do you have?...... ]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   none

2   1-9

3   10-24

4   25 or more

Number of employees - recoded ︵4 categories ︶

Source variable: v310

[Πόσους εργαζόμενους απασχολείτε;......]
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V311 - kind of job respondent - ISCO88 code ︵Q101 ︶ kind of job respondent - ISCO88 code ︵Q101 ︶

Q.101

In which profession/industry do you or did you work? 

.......

<If more than one job: the main job>

<Write in >

<Code according to ISCO88>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

110   member of armed forces

1000   legislators, senior officials & managers

1100   legislators & senior officials

1110   legislators

1111   legislators

1112   ministers

1120   senior government officials

1121   senior government officials nsf

1122   nomenklatura senior government officials

1123   non-nomenklatura senior government officials

1124   nomenklatura local government officials

1125   non-nomenklatura local government officials

1130   traditional chiefs & heads of villages

1140   senior officials special-interest organisations

1141   senior officials political-party organisations

1142   senior officials economic-interest organisations

1143   senior officials special-interest organisations

1150   communist party officials

Q.101

Ποιο είναι το επάγγελμά σας;/ Σε ποιό τομέα είναι η δουλειά σας; 

< ︵ Αν είναι συνταξιούχος: Ποιο ήταν το επάγγελμά σας; ︶>

< ︵Αν έχει περισσότερες από μία εργασία : Ποια είναι η τωρινή - κύρια; ︶>
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1151   cp central committee members

1152   cp central committee apparatus - nomenklatura

1153   cp central committee apparatus - non-nomenklatura

1154   local party officials - nomenklatura

1155   local party officials - non-nomenklatura

1156   party officials in econ.enterpr. - nomenklatura

1157   party officials in econ.enterpr. - non-nomenklatura

1158   party officials in party enterpr. - nomenklatura

1159   party officials in party enterpr. - non-nomenklatura

1160   administrators of mass organizations

1161   trade union officials - nomenklatura

1162   trade union officials - non-nomenklatura

1163   youth organization officials - nomenklatura

1164   youth organization officials - non-nomenklatura

1165   administrators of othr cp mass org.  - nomenklatura

1166   administrators of othr cp mass org.  - non-nom.

1200   corporate managers [large enterprise]

1210   directors & chief executives [large enterprise]

1211   directors & chief executives

1212   deputy directors, chief engineers and accountants

1220   department managers - large departments

1221   department managers in agriculture 

1222   department managers manufacturing

1223   department managers construction

1224   department managers wholesale & retail trade

1225   department managers restaurants & hotels

1226   department managers transport, storage & communications

1227   department managers business services

1228   department managers personal care, cleaning etc

1229   operations department managers nec

1230   other department managers [large enterprise]

1231   finance & administration department managers
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1232   personnel & industrial relations department managers

1233   sales & marketing department managers

1234   advertising & public relations department managers

1235   supply & distribution department managers

1236   computing services department managers

1237   research & development department managers

1239   other department managers nec

1240   [office manager]

1250   [military officers]

1251   [high military officers]

1252   [lower military officers]

1300   general managers [small enterprise]

1310   general managers [small enterprise]

1311   general managers agriculture, hunting forestry & fishing

1312   general managers manufacturing

1313   general managers construction

1314   general managers wholesale & retail trade

1315   general managers restaurants & hotels

1316   general managers transport, storage & communications

1317   general managers business services

1318   general managers personal care, cleaning etc services

1319   general managers nec

1320   businessman/trader/entrepreneur nsf

2000   professionals

2010   scientific, cultural and media nomenklatura

2011   media nomenklatura

2012   scientific and cultural nomenklatura

2100   physical, mathematical & engineering science professionals

2110   physicists, chemists & related professionals

2111   physicists & astronomers

2112   meteorologists

2113   chemists
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2114   geologists & geophysicists

2120   mathematicians, statisticians etc professionals

2121   mathematicians etc professionals

2122   statisticians

2130   computing professionals

2131   computer systems designers & analysts

2132   computer programmers

2139   computing professionals nec

2140   architects, engineers etc professionals

2141   architects town & traffic planners

2142   civil engineers

2143   electrical engineers

2144   electronics & telecommunications engineers

2145   mechanical engineers

2146   chemical engineers

2147   mining engineers metallurgists etc professionals

2148   cartographers & surveyors

2149   architects engineers etc professionals nec

2200   life science & health professionals

2210   life science professionals

2211   biologists, botanists zoologists etc professionals

2212   pharmacologists, pathologists etc professlonals

2213   agronomists etc professionals

2220   health professionals ︵except nursing ︶

2221   medical doctors

2222   dentists

2223   veterinarians

2224   pharmacists

2229   health professionals except nursing nec

2230   nursing & midwifery professionals

2300   teaching professionals

2310   higher education teaching professionals
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2320   secondary education teaching professionals

2321   [second academ teacher]

2322   [second voc teacher]

2323   [middle school teacher]

2330   primary & pre-primary education teaching professionals

2331   primary education teaching professionals

2332   pre-primary education teaching professionals

2340   special education teaching professionals

2350   other teaching professionals

2351   education methods specialists

2352   school inspectors

2359   other teaching professionals nec

2400   other professionals

2410   business professionals

2411   accountants

2412   personnel & careers professionals

2419   business professionals nec

2420   legal professionals

2421   lawyers

2422   judges

2429   legal professionals nec

2430   archivists, librarians etc information professionals

2431   archivists & curators

2432   librarians etc information professionals

2440   social science etc professionals

2441   economists

2442   sociologists anthropologists etc professionals

2443   philosophers, historians & political scientists

2444   philologists translators & interpreters

2445   psychologists

2446   social work professionals

2450   writers & creative or performing artists
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2451   authors journalists & other writers

2452   sculptors, painters etc artists

2453   composers musicians & singers

2454   choreographers & dancers

2455   film, stage etc actors & directors

2460   religious professionals

3000   technicians and associated professionals

3100   physical & engineering science associate professionals

3110   physical & engineering science technicians

3111   chemical & physical science technicians

3112   civil engineering technicians

3113   electrical engineering technicians

3114   electronics & telecommunications engineering technicians

3115   mechanical engineering technicians

3116   chemical engineering technicians

3117   mining & metallurgical technicians

3118   draughtspersons

3119   physical & engineering science technicians nec

3120   computer associate professionals

3121   computer assistants

3122   computer equipment operators

3123   industrial robot controllers

3130   optical & electronic equipment operators

3131   photographers & elctr equipment operators

3132   broadcasting & telecommunications equipment operators

3133   medical equipment operators

3139   optical & electronic equipment operators nec

3140   ship & aircraft controllers & technicians

3141   ships engineers

3142   ships deck officers & pilots

3143   aircraft pilots etc associate professionals

3144   air traffic controllers
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3145   air traffic safety technicians

3150   safety & ouality inspectors

3151   building & fire inspectors

3152   safety, health & quality inspectors

3200   life science & health associate professionals

3210   life science technicians etc associate professionals

3211   life science technicians

3212   agronomy & forestry technicians

3213   farming & forestry advisers

3220   modern health associate professionals except nursing

3221   medical assistants

3222   sanitarians

3223   dieticians & nutritionists

3224   optometrists & opticians

3225   dental assistants

3226   physiotherapists etc associate professionals

3227   veterinary assistants

3228   pharmaceutical assistants

3229   modern health associate professionals except nursing nec

3230   nursing & midwifery associate professionals

3231   nursing associate professionals

3232   midwifery associate professionals

3240   traditional medicine practitioners & faith healers

3241   traditional medicine practitioners

3242   faith healers

3300   teaching associate professionals

3310   primary education teaching associate professionals

3320   pre-primary education teaching associate professionals

3330   special education teaching associate professionals

3340   other teaching associate professionals

3400   other associate professionals

3410   finance & sales associate professionals
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3411   securities & finance dealers & brokers

3412   insurance representatives

3413   estate agents

3414   travel consultants & organisers

3415   technical & commercial sales representatives

3416   buyers

3417   appraisers, valuers & auctioneers

3419   finance & sales associate professionals nec

3420   business services agents and trade brokers

3421   trade brokers

3422   clearing & forwarding agents

3423   employment agents & labour contractors

3429   business services agents & trade brokers nec

3430   administrative associate professionals

3431   administrative secretaries etc associate professionals

3432   legal etc business associate professionals

3433   bookkeepers

3434   statistical, mathematical etc associate professionals

3439   administrative associate professionals nec

3440   customs, tax etc government associate professionals

3441   customs & border inspectors

3442   government tax & excise officials

3443   government social benefits officials

3444   government licensing officials

3449   customs tax etc government associate professionals nec

3450   [police and army officers]

3451   [police inspectors-detectives]

3452   [armed forces non-commissioned officers + army nfs]

3460   social work associate professionals

3470   artistic, entertainment & sports associate professionals

3471   decorators & commercial designers

3472   radio, television & other announcers
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3473   street night-club etc musicians singers & dancers

3474   clowns magicians acrobats etc associate professionals

3475   athletes sportspersons etc associate professionals

3480   religious associate professionals

4000   clerks

4100   office clerks

4110   secretaries & keyboard-operating clerks

4111   stenographers & typists

4112   word-processor etc operators

4113   data entry operators

4114   calculating-machine operators

4115   secretaries

4120   numerical clerks

4121   accounting & bookkeeping clerks

4122   statistical & finance clerks

4130   material-recording & transport clerks

4131   stock clerks

4132   production clerks

4133   transport clerks

4140   library, mail etc clerks

4141   library & filing clerks

4142   mail carriers & sorting clerks

4143   coding proof-reading etc clerks

4144   scribes etc workers

4190   other office clerks

4200   customer services clerks

4210   cashiers, tellers etc clerks

4211   cashiers & ticket clerks

4212   tellers & other counter clerks

4213   bookmakers & croupiers

4214   pawnbrokers & money-lenders

4215   debt-collectors etc workers
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4220   client information clerks

4221   travel agency etc clerks

4222   receptionists & information clerks

4223   telephone switchboard operators

5000   service workers & shop & market sales workers

5100   personal & protective services workers

5110   travel attendants etc

5111   travel attendants & travel stewards

5112   transport conductors

5113   travel, museum guides

5120   housekeeping & restaurant services workers

5121   housekeepers etc workers

5122   cooks

5123   waiters waitresses & bartenders

5130   personal care etc work

5131   child-care workers

5132   institution-based personal care workers

5133   home based personal care workers

5139   personal care etc workers nec

5140   other personal services workers

5141   hairdressers barbers beauticians etc workers

5142   companions & valets 

5143   undertakers & embalmers

5149   other personal services workers nec

5150   astrologers, fortune-tellers etc workers

5151   astrologers etc workers

5152   fortune-tellers, palmists etc workers

5160   protective services workers

5161   fire-fighters

5162   police officers

5163   prison guards

5164   [army: enlisted men - soldiers]
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5169   protective services workers nec

5200   models, salespersons & demonstrators

5210   fashion & other models

5220   shop salespersons & demonstrators

5230   stall & market salespersons

6000   skilled agricultural & fishery workers

6100   market-oriented skilled agricultural & fishery workers

6110   market gardeners & cropgrowers

6111   field crop & vegetable growers

6112   tree & shrub crop growers

6113   gardeners, horticultural & nursery growers

6114   mixed-crop growers

6120   market-oriented animal producers etc workers

6121   dairy & livestock producers

6122   poultry producers

6123   apiarists & sericulturists

6124   mixed -animal producers

6129   market-oriented animal producers etc workers nec

6130   market-oriented crop & animal producers

6133   [farmer nfs]

6134   [skilled farm worker nfs]

6140   forestry etc workers

6141   forestry workers & loggers

6142   charcoal burners etc workers

6150   fishery workers, hunters & trappers

6151   aquatic-life cultivation workers

6152   inland & coastal waters fishery workers

6153   deep-sea fishery workers

6154   hunters & trappers

6160   market-oriented skilled agricultural & fishery workers

6200   subsistence agricultural & fishery workers

6210   subsistence agricultural & fishery workers
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7000   craft etc trades workers

7100   extraction & building trades workers

7110   miners, shotfirers, stone cutters & carvers

7111   miners & quarry workers

7112   shotfirers & blasters

7113   stone splitters cutters & carvers

7120   building frame and related trades workers

7121   builders traditional materials

7122   bricklayers & stonemasons

7123   concrete placers concrete finishers etc workers

7124   carpenters & joiners

7129   [builders] ar trades workers nec

7130   building finishers etc trades workers

7131   roofers

7132   floor layers & tile setters

7133   plasterers

7134   insulation workers

7135   glaziers

7136   plumbers & pipe fitters

7137   building etc electricians

7140   painters, building structure cleaners etc trades workers

7141   painters etc workers

7142   varnishers etc painters

7143   building structure cleaners

7200   metal, machinery etc trades workers

7210   metal moulders, welders, sheetmetal workers, structural-metal preparers and related trade 

workers

7211   metal moulders & coremakers

7212   welders & flamecutters

7213   sheet-metal workers

7214   structural-metal preparers & erectors

7215   riggers & cable splicers
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7216   underwater workers

7220   blacksmiths, tool-makers etc trades workers

7221   blacksmiths hammer-smiths & forgingpress workers

7222   tool-makers etc workers

7223   machine-tool setters & setter-operators

7224   metal wheel-grinders polishers & tool sharpeners

7230   machinery mechanics & fitters

7231   motor vehicle mechanics & fitters

7232   aircraft engine mechanics & fitters

7233   agricultural- or industrial-machinery mechanics & fitters

7234   [unskl garage worker, oiler]

7240   electrical & electronic equipment mechanics & fitters

7241   electrical mechanics & fitters

7242   electronics fitters

7243   electronics mechanics & servicers

7244   telegraph & telephone installers & servlcers

7245   electrical line installers repairers & cable jointers

7300   precision, handicraft, printing etc trades workers

7310   precision workers in metal etc materials

7311   precision-instrument makers & repairers

7312   musical-instrument makers & tuners

7313   jewellery & precious-metal workers

7320   potters, glass-makers etc trades workers

7321   abrasive wheel formers potters etc workers

7322   glass-makers cutters grinders & finishers

7323   glass engravers & etchers

7324   glass ceramics etc decorative painters

7330   handicraft workers in wood,textile, leather etc

7331   handicraft workers in wood etc materials

7332   handicraft workers in textile leather etc materials

7340   printing etc trades workers

7341   compositors typesetters etc workers
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7342   stereotypers & electrotypers

7343   printing engravers & etchers

7344   photographic etc workers

7345   bookbinders etc workers

7346   silk-screen, block & textile printers

7400   other craft etc trades workers

7410   food processing etc trades workers

7411   butchers fishmongers etc food preparers

7412   bakers-pastry cooks & confectionery makers

7413   dairy-products makers

7414   fruit, vegetable etc preservers

7415   food & beverage tasters & graders

7416   tobacco preparers & tobacco products makers

7420   wood treaters, cabinet-makers etc trades workers

7421   wood treaters

7422   cabinet-makers etc workers

7423   woodworking-machine setters & setteroperators

7424   basketry weavers brush makers etc workers

7430   textile, garment etc trades workers

7431   fibre preparers

7432   weavers knitters etc workers

7433   tailors dressmakers & hatters

7434   furriers etc workers

7435   textile leather etc pattern-makers & cutters

7436   sewers embroiderers etc workers

7437   upholsterers etc workers

7440   pelt, leather & shoemaking trades workers

7441   pelt dressers tanners & fellmongers

7442   shoe-makers etc workers

7500   [skilled manual worker nfs]

7510   [non farm foremen nfs]

7520   [skilled manual workers nfs]
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7530   [apprentice skilled work nfs]

8000   plant & machine operators & assemblers

8100   stationary-plant etc operators

8110   mining- & mineral-processing plant operators

8111   mining-plant operators

8112   mineral-ore- & stone-processing-plant operators

8113   well drillers & borers etc workers

8120   metal-processing-plant operators

8121   ore & metal furnace operators

8122   metal melters casters & rolling-mill operators

8123   metal-heat-treating-plant operators

8124   metal drawers & extruders

8130   glass, ceramics etc plant operators

8131   glass & ceramics kiln etc machine operators

8139   glass, ceramics etc plant operators nec

8140   wood-processing- & papermaking-plant operators

8141   wood-processing-plant operators

8142   paper-pulp plant operators

8143   papermaking-plant operators

8150   chemical-processing-plant operators

8151   crushing- grinding- & chemical-mixing machinery operators

8152   chemical-heat-treating-plant operators

8153   chemical-filtering- & separating-equipment operators

8154   chemical-still & reactor operators 

8155   petroleum- & natural-gas-refining-plant operators

8159   chemical-processing-plant operators nec

8160   power-production etc plant operators

8161   power-production plant operators

8162   steam-engine & boiler operators

8163   incinerator water-treatment etc plant operators

8170   automated-assembly-line & industrial-robot operators

8171   automated-assembly- line operators
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8172   industrial-robot operators

8200   machine operators & assemblers

8210   metal- & mineral-products machine operators

8211   machine-tool operators

8212   cement & other mineral products machine operators

8220   chemical-products machine operators

8221   pharmaceutical- & toiletry-products machine operators

8222   ammunition- & explosive-products machine operators

8223   metal finishing- plating- & coating-machlne operators

8224   photographic-products machine operators

8229   chemical-products machine operators nec

8230   rubber- & plastic-products machine operators

8231   rubber-products machine operators

8232   plastic-products machine operators

8240   wood-products machine operators

8250   printing- binding- & paper-products machine operators

8251   printing-machine operators

8252   bookbinding-machine operators

8253   paper-products machine operators

8260   textile- fur- & leather-products machine operators

8261   fibre-preparing-, spinning- & windingmachine operators

8262   weaving- & knitting-machine operators

8263   sewing-machine operators

8264   bleaching- dyeing- & cleaning-machine operators

8265   fur- & leather-preparing-machine operators

8266   shoemaking- etc machine operators

8269   textile- fur- & leather-products machine operators nec

8270   food etc products machine operators

8271   meat- & fish-processing-machine operators

8272   dairy-products machine operators

8273   grain- & spice-milling-machine operators

8274   baked-goods cereal & chocolate-products machine operators
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8275   fruit- vegetable- & nut-processing-machine operators

8276   sugar production machine operators

8277   tea- coffee- & cocoa-processing-machine operators

8278   brewers- wine & other beverage machine operators

8279   tobacco production machine operators

8280   assemblers

8281   mechanical-machinery assemblers

8282   electrical-equipment assemblers

8283   electronic-equipment assemblers

8284   metal- rubber- & plastic-products assemblers

8285   wood etc products assemblers

8286   paperboard textile etc products assemblers

8290   other machine operators & assemblers

8300   drivers & mobile-plant operators

8310   locomotive-engine drivers etc workers

8311   locomotive-engine drivers

8312   railway brakers signallers & shunters

8320   motor-vehicle drivers

8321   motor-cycle drivers

8322   car taxi & van drivers

8323   bus & tram drivers

8324   heavy truck & lorry drivers

8330   agricultural & other mobile-plant operators

8331   motorised farm & forestry plant operators

8332   earth-moving- etc plant operators

8333   crane hoist etc plant operators

8334   lifting-truck operators

8340   ships deck crews etc workers

8400   [semiskld worker nfs]

9000   elementary occupations

9100   sales & services elementary occupations

9110   street vendors etc workers



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 631 

9111   street food vendors

9112   street vendors non-food products

9113   door-to-door & telephone salespersons

9120   shoe cleaning and other street services elementary occupations

9130   domestic etc helpers cleaners & launderers

9131   domestic helpers & cleaners

9132   helpers & cleaners in establishments

9133   hand-launderers & pressers

9140   building caretakers, window etc cleaners

9141   building caretakers

9142   vehicle, window etc cleaners

9150   messengers, porters, doorkeepers etc workers

9151   messengers package & luggage porters & deliverers

9152   doorkeepers watchpersons etc workers

9153   vending-machine money collectors meter readers etc workers

9160   garbage collectors etc labourers

9161   garbage collectors

9162   sweepers etc labourers

9200   agricultural, fishery etc labourers

9210   agricultural, fishery etc labourers

9211   farm-hands & labourers

9212   forestry labourers

9213   fishery hunting & trapping labourers

9300   labourers in mining, construction, manuf. & transport

9310   mining & construction labourers

9311   mining & quarrying labourers

9312   construction & maintenance labourers: roads dams etc

9313   building construction labourers

9320   manufacturing labourers

9321   assembling labourers

9322   hand packers & other manufacturing labourers

9330   transport labourers & freight handlers
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9331   hand or pedal vehicle drivers

9332   drivers of animal-drawn vehicles & machinery

9333   freight handlers

Note:

Open-ended question

If a wild code could not be identified, it was recoded into the next identifiable higher level profession unit 

︵starting with minor group, sub major group then major group ︶. N= 22. Source for recodes: 

International Standard Classification of Occupations ︵ISCO-88 ︶ provided by the International Labour 

Organization. 18 September 2004. Web: 10 December 2011 www.ilo.org.

Filter on v306 has been ignored in some cases: housewives, students, unemployed and other ︵v306=5-

8 ︶ have valid ISCO-codes ︵n=18 ︶.  
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v311 ︳2 - kind of job respondent - 2 digit ISCO88 code ︵Q101 ︶ ︵recoded ︶ kind of job respondent - 2 digit ISCO88 code ︵Q101 ︶ ︵recoded ︶

Job profession/industry ︵2 digit ISCO88 ︶

Source variable: v311

[In which profession/industry do you or did you work?]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   armed forces

10   legislators, senior officials and managers

11   legislators and senior officials

12   corporate managers

13   general managers

20   professionals

21   physical, mathematical and engineering science professionals

22   life science and health professionals

23   teaching professionals

24   other professionals

25   education professionals not elsewhere classified

30   technicians and related associate professionals

31   physical and engineering science associate professionals

32   life science and health associate professionals

33   teaching associate professionals

34   other associate professionals

40   clerks

41   office clerks

42   customer service clerks

Job profession/industry ︵2 digit ISCO88 ︶

Source variable: v311

[Ποιο είναι το επάγγελμά σας;/ Σε ποιό τομέα είναι η δουλειά σας;]
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50   service workers and shop and market sales workers

51   personal and protective services workers

52   models, salespersons and demonstrators

60   skilled agricultural and fishery workers

61   market-oriented skilled agricultural and fishery workers

62   subsistence agricultural and fishery workers

70   craft and related trade workers

71   extraction and building trade workers

72   metal, machinery and related trades workers

73   precision, handicraft, printing and related trades workers

74   other craft and related trades workers

80   plant & machine operators & assemblers

81   stationary plant and related operators

82   machine operators and assemblers

83   drivers and mobile plant operators

84   semiskilled workers nfs

90   elementary occupations

91   sales and services elementary occupations

92   agricultural, fishery and related labourers

93   labourers in mining, construction, manufacturing and transport

99   not classified; inadequate description



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 635 

v311 ︳3 - kind of job respondent - 3 digit ISCO88 code ︵Q101 ︶ ︵recoded ︶ kind of job respondent - 3 digit ISCO88 code ︵Q101 ︶ ︵recoded ︶

Job profession/industry ︵3 digit ISCO88 ︶

Source variable: v311

[In which profession/industry do you or did you work?]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

11   member of armed forces 

100    legislators, senior officials & managers

110   legislators & senior officials 

111   legislators 

112   senior government officials 

113   traditional chiefs & heads of villages 

114   senior officials special-interest organisations 

120   corporate managers [large enterprise] 

121   directors & chief executives [large enterprise] 

122   department managers - large departments 

123   other department managers [large enterprise] 

124   [office manager] 

125   [military officers] 

130   general managers [small enterprise] 

131   general managers [small enterprise] 

132   businessman/trader/entrepreneur nsf 

200   professionals 

210   physical, mathematical & engineering science professionals 

211   physicists, chemists & related professionals 

Job profession/industry ︵3 digit ISCO88 ︶

Source variable: v311

[Ποιο είναι το επάγγελμά σας;/ Σε ποιό τομέα είναι η δουλειά σας;]
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212   mathematicians, statisticians etc professionals 

213   computing professionals 

214   architects, engineers etc professionals 

220   life science & health professionals 

221   life science professionals 

222   health professionals ︵except nursing ︶ 

223   nursing & midwifery professionals 

230   teaching professionals 

231   higher education teaching professionals 

232   secondary education teaching professionals 

233   primary & pre-primary education teaching professionals 

234   special education teaching professionals 

235   other teaching professionals 

240   other professionals 

241   business professionals 

242   legal professionals 

243   archivists, librarians etc information professionals 

244   social science etc professionals 

245   writers & creative or performing artists 

246   religious professionals 

247   Public service administrative professionals ︵A ︶

300   technicians and associated professionals 

310   physical & engineering science associate professionals 

311   physical & engineering science technicians 

312   computer associate professionals 

313   optical & electronic equipment operators 

314   ship & aircraft controllers & technicians 

315   safety & quality inspectors

320   life science & health associate professionals 

321   life science technicians etc associate professionals 

322   modern health associate professionals except nursing 

323   nursing & midwifery associate professionals 
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324   traditional medicine practitioners & faith healers 

330   teaching associate professionals 

331   primary education teaching associate professionals 

332   pre-primary education teaching associate professionals 

333   special education teaching associate professionals 

334   other teaching associate professionals 

340   other associate professionals 

341   finance & sales associate professionals 

342   business services agents and trade brokers 

343   administrative associate professionals 

344   customs, tax etc government associate professionals 

345   [police and army officers] 

346   social work associate professionals 

347   artistic, entertainment & sports associate professionals 

348   religious associate professionals 

400   clerks 

410   office clerks 

411   secretaries & keyboard-operating clerks 

412   numerical clerks 

413   material-recording & transport clerks 

414   library, mail etc clerks 

419   other office clerks 

420   customer services clerks 

421   cashiers, tellers etc clerks 

422   client information clerks 

500   service workers & shop & market sales workers 

510   personal & protective services workers 

511   travel attendants etc 

512   housekeeping & restaurant services workers 

513   personal care etc work 

514   other personal services workers 

515   astrologers, fortune-tellers etc workers 
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516   protective services workers 

520   models, salespersons & demonstrators 

521   fashion & other models 

522   shop salespersons & demonstrators 

523   stall & market salespersons 

600   skilled agricultural & fishery workers 

610   market-oriented skilled agricultural & fishery workers 

611   market gardeners & cropgrowers 

612   market-oriented animal producers etc workers 

613   market-oriented crop & animal producers 

614   forestry etc workers 

615   fishery workers, hunters & trappers 

620   subsistence agricultural & fishery workers 

621   subsistence agricultural & fishery workers 

700   craft etc trades workers 

710   extraction & building trades workers 

711   miners, shotfirers, stone cutters & carvers 

712   [builders] & ar trades workers 

713   building finishers etc trades workers 

714   painters, building structure cleaners etc trades workers 

720   metal, machinery etc trades workers 

721   metal moulders, welders, sheetmetal workers 

722   blacksmiths, tool-makers etc trades workers 

723   machinery mechanics & fitters 

724   electrical & electronic equipment mechanics & fitters 

730   precision, handicraft, printing etc trades workers 

731   precision workers in metal etc materials 

732   potters, glass-makers etc trades workers 

733   handicraft workers in wood,textile, leather etc 

734   printing etc trades workers 

740   other craft etc trades workers 

741   food processing etc trades workers 
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742   wood treaters, cabinet-makers etc trades workers 

743   textile, garment etc trades workers 

744   pelt, leather & shoemaking trades workers 

750   [skilled manual worker nfs] 

751   [non farm foremen nfs] 

752   [skilled manual workers nfs] 

753    [apprentice skilled work nfs] 

800   plant & machine operators & assemblers 

810   stationary-plant etc operators 

811   mining- & mineral-processing plant operators 

812   metal-processing-plant operators 

813   glass, ceramics etc plant operators 

814   wood-processing- & papermaking-plant operators 

815   chemical-processing-plant operators 

816   power-production etc plant operators 

817   automated-assembly-line & industrial-robot operators 

820   machine operators & assemblers 

821   metal- & mineral-products machine operators 

822   chemical-products machine operators 

823   rubber- & plastic-products machine operators 

824   wood-products machine operators 

825   printing- binding- & paper-products machine operators 

826   textile- fur- & leather-products machine operators 

827   food etc products machine operators 

828   assemblers 

829   other machine operators & assemblers 

830   drivers & mobile-plant operators 

831   locomotive-engine drivers etc workers 

832   motor-vehicle drivers 

833   agricultural & other mobile-plant operators 

834   ships deck crews etc workers 

840    semiskilled workers nfs 



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 640 

900   elementary occupations 

910   sales & services elementary occupations 

911   street vendors etc workers 

912    street services elementary occupations 

913   domestic etc helpers cleaners & launderers 

914   building caretakers, window etc cleaners 

915   messengers, porters, doorkeepers etc workers 

916   garbage collectors etc labourers 

920   agricultural, fishery etc labourers 

921   agricultural, fishery etc labourers 

930   labourers in mining, construction, manuf. & transport 

931   mining & construction labourers 

932   manufacturing labourers 

933   transport labourers & freight handlers 

996   not classified; inadequate description
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V312 - kind of job respondent ︵Q 102/Q103 ︶ kind of job respondent ︵Q 102/Q103 ︶

Q.102

What is/was your job there? 

..........................

<Write in and code below>

Q. 103

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   employer/manager of establ with 10 or more employees

2   employer/manager of establ with less than 10 employees

3   professional worker ︵lawyer, accountant, teacher etc ︶

4   middle level non-manual -office worker etc 

5   junior level non-manual -office worker etc 

6   foreman and supervisor 

7   skilled manual worker 

8   semi-skilled manual worker 

9   unskilled manual worker 

10   farmer: employer, manager or own account

11   agricultural worker 

12   member of armed forces 

13   never had a job 

Q.102

Ποια είναι/ ήταν η εργασία σας εκεί;

< ︵Γράψε στο κενό και κωδικοποίησε παρακάτω ︶>

Q.103

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ιδιοκτήτης/διευθυντής επιχείρησης με 10 ή περισσότερους εργαζόμενους

2     Ιδιοκτήτης/διευθυντής επιχείρησης με λιγότερους από 10 εργαζόμενους

3     Επαγγελματίας ︵δικηγόρος, λογιστής, καθηγητής κ.λ.π ︶

4     Ανώτερου επιπέδου υπάλληλος γραφείου

5     Απλός υπάλληλος γραφείου

6     Επιστάτης - Προϊστάμενος 

7     Ειδικευμένος εργάτης 

8     Ημιειδικευμένος εργάτης

9     Ανειδίκευτος εργάτης

10     Αγρότης: Ιδιοκτήτης γης

11     Γεωργός 

12     Στρατιωτικός 

13     Ποτέ δεν είχα δουλειά 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V314 - how long are you unemployed ︵Q104 ︶ how long are you unemployed ︵Q104 ︶

Q.104

And for how long are you unemployed?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   less than half a year 

2   between half a year and one year

3   one year 

4   between one and two years

5   two years 

6   more than two years

Although correct filter on v306, some retired/pensioned respondents ︵v306=4 ︶ have valid answers on 

v314 ︵n=8 ︶.  

Q.104

Πόσο καιρό είστε άνεργος;

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Λιγότερο από 6 μήνες

2     6-12 μήνες

3     Ένα χρόνο 

4     1-2 χρόνια

5     Δύο χρόνια

6     Περισσοτερο από 2 χρόνια

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V315 - are you the chief wage earner ︵Q105 ︶ are you the chief wage earner ︵Q105 ︶

Q.105

Are you the chief wage earner?

<if "yes" - go to Q.110>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.105

Φέρνετε εσείς το κύριο εισόδημα της οικογένειας;

<Ναι >1 >   110>

1     Ναι

2     Όχι
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V316 - is the chief wage earner employed ︵Q106 ︶ is the chief wage earner employed ︵Q106 ︶

Q.106

Is the chief wage earner employed now or not?

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   yes 

2   no 

Q.106

Αυτός που φέρνει το κύριο εισόδημα της οικογένειας εγάζεται τώρα;

-3     Δεν ισχύει

-2     Δεν απαντώ

-1     δεν ξέρω

1     Ναι

2     Όχι

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V317 - kind of job chief wage earner - ISCO88 code ︵Q107 ︶ kind of job chief wage earner - ISCO88 code ︵Q107 ︶

Q.107

In which profession/industry does/did he ︵she ︶ work? 

...................

<Write in>

<Code according to ISCO88 ...................>

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

110   member of armed forces

1000   legislators, senior officials & managers

1100   legislators & senior officials

1110   legislators

1111   legislators

1112   ministers

1120   senior government officials

1121   senior government officials nsf

1122   nomenklatura senior government officials

1123   non-nomenklatura senior government officials

1124   nomenklatura local government officials

1125   non-nomenklatura local government officials

1130   traditional chiefs & heads of villages

1140   senior officials special-interest organisations

1141   senior officials political-party organisations

1142   senior officials economic-interest organisations

1143   senior officials special-interest organisations

1150   communist party officials

1151   cp central committee members

Q.107

Σε ποιο τομέα είναι η δουλειά αυτού που φέρνει το κύριο εισόδημα της οικογένειας;
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1152   cp central committee apparatus - nomenklatura

1153   cp central committee apparatus - non-nomenklatura

1154   local party officials - nomenklatura

1155   local party officials - non-nomenklatura

1156   party officials in econ.enterpr. - nomenklatura

1157   party officials in econ.enterpr. - non-nomenklatura

1158   party officials in party enterpr. - nomenklatura

1159   party officials in party enterpr. - non-nomenklatura

1160   administrators of mass organizations

1161   trade union officials - nomenklatura

1162   trade union officials - non-nomenklatura

1163   youth organization officials - nomenklatura

1164   youth organization officials - non-nomenklatura

1165   administrators of other cp mass org. - nomenklatura

1166   administrators of other cp mass org. - non-nom.

1200   corporate managers [large enterprise]

1210   directors & chief executives [large enterprise]

1211   directors & chief executives

1212   deputy directors, chief engineers and accountants

1220   department managers - large departments

1221   department managers in agriculture 

1222   department managers manufacturing

1223   department managers construction

1224   department managers wholesale & retail trade

1225   department managers restaurants & hotels

1226   department managers transport, storage & communications

1227   department managers business services

1228   department managers personal care, cleaning etc

1229   operations department managers nec

1230   other department managers [large enterprise]

1231   finance & administration department managers

1232   personnel & industrial relations department managers
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1233   sales & marketing department managers

1234   advertising & public relations department managers

1235   supply & distribution department managers

1236   computing services department managers

1237   research & development department managers

1239   other department managers nec

1240   [office manager]

1250   [military officers]

1251   [high military officers]

1252   [lower military officers]

1300   general managers [small enterprise]

1310   general managers [small enterprise]

1311   general managers agriculture, hunting forestry & fishing

1312   general managers manufacturing

1313   general managers construction

1314   general managers wholesale & retail trade

1315   general managers restaurants & hotels

1316   general managers transport, storage & communications

1317   general managers business services

1318   general managers personal care, cleaning etc services

1319   general managers nec

1320   businessman/trader/entrepreneur nsf

2000   professionals

2010   scientific, cultural and media nomenklatura

2011   media nomenklatura

2012   scientific and cultural nomenklatura

2100   physical, mathematical & engineering science professionals

2110   physicists, chemists & related professionals

2111   physicists & astronomers

2112   meteorologists

2113   chemists

2114   geologists & geophysicists
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2120   mathematicians, statisticians etc professionals

2121   mathematicians etc professionals

2122   statisticians

2130   computing professionals

2131   computer systems designers & analysts

2132   computer programmers

2139   computing professionals nec

2140   architects, engineers etc professionals

2141   architects town & traffic planners

2142   civil engineers

2143   electrical engineers

2144   electronics & telecommunications engineers

2145   mechanical engineers

2146   chemical engineers

2147   mining engineers metallurgists etc professionals

2148   cartographers & surveyors

2149   architects engineers etc professionals nec

2200   life science & health professionals

2210   life science professionals

2211   biologists, botanists zoologists etc professionals

2212   pharmacologists, pathologists etc professionals

2213   agronomists etc professionals

2220   health professionals ︵except nursing ︶

2221   medical doctors

2222   dentists

2223   veterinarians

2224   pharmacists

2229   health professionals except nursing nec

2230   nursing & midwifery professionals

2300   teaching professionals

2310   higher education teaching professionals

2320   secondary education teaching professionals
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2321   [second academ teacher]

2322   [second voc teacher]

2323   [middle school teacher]

2330   primary & pre-primary education teaching professionals

2331   primary education teaching professionals

2332   pre-primary education teaching professionals

2340   special education teaching professionals

2350   other teaching professionals

2351   education methods specialists

2352   school inspectors

2359   other teaching professionals nec

2400   other professionals

2410   business professionals

2411   accountants

2412   personnel & careers professionals

2419   business professionals nec

2420   legal professionals

2421   lawyers

2422   judges

2429   legal professionals nec

2430   archivists, librarians etc information professionals

2431   archivists & curators

2432   librarians etc information professionals

2440   social science etc professionals

2441   economists

2442   sociologists anthropologists etc professionals

2443   philosophers, historians & political scientists

2444   philologists translators & interpreters

2445   psychologists

2446   social work professionals

2450   writers & creative or performing artists

2451   authors journalists & other writers
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2452   sculptors, painters etc artists

2453   composers musicians & singers

2454   choreographers & dancers

2455   film, stage etc actors & directors

2460   religious professionals

3000   technicians and associated professionals

3100   physical & engineering science associate professionals

3110   physical & engineering science technicians

3111   chemical & physical science technicians

3112   civil engineering technicians

3113   electrical engineering technicians

3114   electronics & telecommunications engineering technicians

3115   mechanical engineering technicians

3116   chemical engineering technicians

3117   mining & metallurgical technicians

3118   draughtspersons

3119   physical & engineering science technicians nec

3120   computer associate professionals

3121   computer assistants

3122   computer equipment operators

3123   industrial robot controllers

3130   optical & electronic equipment operators

3131   photographers & elctr equipment operators

3132   broadcasting & telecommunications equipment operators

3133   medical equipment operators

3139   optical & electronic equipment operators nec

3140   ship & aircraft controllers & technicians

3141   ships engineers

3142   ships deck officers & pilots

3143   aircraft pilots etc associate professionals

3144   air traffic controllers

3145   air traffic safety technicians
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3150   safety & quality inspectors

3151   building & fire inspectors

3152   safety, health & quality inspectors

3200   life science & health associate professionals

3210   life science technicians etc associate professionals

3211   life science technicians

3212   agronomy & forestry technicians

3213   farming & forestry advisers

3220   modern health associate professionals except nursing

3221   medical assistants

3222   sanitarians

3223   dieticians & nutritionists

3224   optometrists & opticians

3225   dental assistants

3226   physiotherapists etc associate professionals

3227   veterinary assistants

3228   pharmaceutical assistants

3229   modern health associate professionals except nursing nec

3230   nursing & midwifery associate professionals

3231   nursing associate professionals

3232   midwifery associate professionals

3240   traditional medicine practitioners & faith healers

3241   traditional medicine practitioners

3242   faith healers

3300   teaching associate professionals

3310   primary education teaching associate professionals

3320   pre-primary education teaching associate professionals

3330   special education teaching associate professionals

3340   other teaching associate professionals

3400   other associate professionals

3410   finance & sales associate professionals

3411   securities & finance dealers & brokers
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3412   insurance representatives

3413   estate agents

3414   travel consultants & organisers

3415   technical & commercial sales representatives

3416   buyers

3417   appraisers, valuers & auctioneers

3419   finance & sales associate professionals nec

3420   business services agents and trade brokers

3421   trade brokers

3422   clearing & forwarding agents

3423   employment agents & labour contractors

3429   business services agents & trade brokers nec

3430   administrative associate professionals

3431   administrative secretaries etc associate professionals

3432   legal etc business associate professionals

3433   bookkeepers

3434   statistical, mathematical etc associate professionals

3439   administrative associate professionals nec

3440   customs, tax etc government associate professionals

3441   customs & border inspectors

3442   government tax & excise officials

3443   government social benefits officials

3444   government licensing officials

3449   customs tax etc government associate professionals nec

3450   [police and army officers]

3451   [police inspectors-detectives]

3452   [armed forces non-commissioned officers + army nfs]

3460   social work associate professionals

3470   artistic, entertainment & sports associate professionals

3471   decorators & commercial designers

3472   radio, television & other announcers

3473   street night-club etc musicians singers & dancers
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3474   clowns magicians acrobats etc associate professionals

3475   athletes sportspersons etc associate professionals

3480   religious associate professionals

4000   clerks

4100   office clerks

4110   secretaries & keyboard-operating clerks

4111   stenographers & typists

4112   word-processor etc operators

4113   data entry operators

4114   calculating-machine operators

4115   secretaries

4120   numerical clerks

4121   accounting & bookkeeping clerks

4122   statistical & finance clerks

4130   material-recording & transport clerks

4131   stock clerks

4132   production clerks

4133   transport clerks

4140   library, mail etc clerks

4141   library & filing clerks

4142   mail carriers & sorting clerks

4143   coding proof-reading etc clerks

4144   scribes etc workers

4190   other office clerks

4200   customer services clerks

4210   cashiers, tellers etc clerks

4211   cashiers & ticket clerks

4212   tellers & other counter clerks

4213   bookmakers & croupiers

4214   pawnbrokers & money-lenders

4215   debt-collectors etc workers

4220   client information clerks
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4221   travel agency etc clerks

4222   receptionists & information clerks

4223   telephone switchboard operators

5000   service workers & shop & market sales workers

5100   personal & protective services workers

5110   travel attendants etc

5111   travel attendants & travel stewards

5112   transport conductors

5113   travel, museum guides

5120   housekeeping & restaurant services workers

5121   housekeepers etc workers

5122   cooks

5123   waiters waitresses & bartenders

5130   personal care etc work

5131   child-care workers

5132   institution-based personal care workers

5133   home based personal care workers

5139   personal care etc workers nec

5140   other personal services workers

5141   hairdressers barbers beauticians etc workers

5142   companions & valets 

5143   undertakers & embalmers

5149   other personal services workers nec

5150   astrologers, fortune-tellers etc workers

5151   astrologers etc workers

5152   fortune-tellers, palmists etc workers

5160   protective services workers

5161   fire-fighters

5162   police officers

5163   prison guards

5164   [army: enlisted men - soldiers]

5169   protective services workers nec
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5200   models, salespersons & demonstrators

5210   fashion & other models

5220   shop salespersons & demonstrators

5230   stall & market salespersons

6000   skilled agricultural & fishery workers

6100   market-oriented skilled agricultural & fishery workers

6110   market gardeners & cropgrowers

6111   field crop & vegetable growers

6112   tree & shrub crop growers

6113   gardeners, horticultural & nursery growers

6114   mixed-crop growers

6120   market-oriented animal producers etc workers

6121   dairy & livestock producers

6122   poultry producers

6123   apiarists & sericulturists

6124   mixed -animal producers

6129   market-oriented animal producers etc workers nec

6130   market-oriented crop & animal producers

6133   [farmer nfs]

6134   [skilled farm worker nfs]

6140   forestry etc workers

6141   forestry workers & loggers

6142   charcoal burners etc workers

6150   fishery workers, hunters & trappers

6151   aquatic-life cultivation workers

6152   inland & coastal waters fishery workers

6153   deep-sea fishery workers

6154   hunters & trappers

6160   market-oriented skilled agricultural & fishery workers

6200   subsistence agricultural & fishery workers

6210   subsistence agricultural & fishery workers

7000   craft etc trades workers
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7100   extraction & building trades workers

7110   miners, shotfirers, stone cutters & carvers

7111   miners & quarry workers

7112   shotfirers & blasters

7113   stone splitters cutters & carvers

7120   building frame and related trades workers

7121   builders traditional materials

7122   bricklayers & stonemasons

7123   concrete placers concrete finishers etc workers

7124   carpenters & joiners

7129   [builders] ar trades workers nec

7130   building finishers etc trades workers

7131   roofers

7132   floor layers & tile setters

7133   plasterers

7134   insulation workers

7135   glaziers

7136   plumbers & pipe fitters

7137   building etc electricians

7140   painters, building structure cleaners etc trades workers

7141   painters etc workers

7142   varnishers etc painters

7143   building structure cleaners

7200   metal, machinery etc trades workers

7210   metal moulders, welders, sheetmetal workers, structural-metal preparers and related trade 

workers

7211   metal moulders & coremakers

7212   welders & flamecutters

7213   sheet-metal workers

7214   structural-metal preparers & erectors

7215   riggers & cable splicers

7216   underwater workers
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7220   blacksmiths, tool-makers etc trades workers

7221   blacksmiths hammer-smiths & forgingpress workers

7222   tool-makers etc workers

7223   machine-tool setters & setter-operators

7224   metal wheel-grinders polishers & tool sharpeners

7230   machinery mechanics & fitters

7231   motor vehicle mechanics & fitters

7232   aircraft engine mechanics & fitters

7233   agricultural- or industrial-machinery mechanics & fitters

7234   [unskl garage worker, oiler]

7240   electrical & electronic equipment mechanics & fitters

7241   electrical mechanics & fitters

7242   electronics fitters

7243   electronics mechanics & servicers

7244   telegraph & telephone installers & servicers

7245   electrical line installers repairers & cable jointers

7300   precision, handicraft, printing etc trades workers

7310   precision workers in metal etc materials

7311   precision-instrument makers & repairers

7312   musical-instrument makers & tuners

7313   jewellery & precious-metal workers

7320   potters, glass-makers etc trades workers

7321   abrasive wheel formers potters etc workers

7322   glass-makers cutters grinders & finishers

7323   glass engravers & etchers

7324   glass ceramics etc decorative painters

7330   handicraft workers in wood,textile, leather etc

7331   handicraft workers in wood etc materials

7332   handicraft workers in textile leather etc materials

7340   printing etc trades workers

7341   compositors typesetters etc workers

7342   stereotypers & electrotypers
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7343   printing engravers & etchers

7344   photographic etc workers

7345   bookbinders etc workers

7346   silk-screen, block & textile printers

7400   other craft etc trades workers

7410   food processing etc trades workers

7411   butchers fishmongers etc food preparers

7412   bakers-pastry cooks & confectionery makers

7413   dairy-products makers

7414   fruit, vegetable etc preservers

7415   food & beverage tasters & graders

7416   tobacco preparers & tobacco products makers

7420   wood treaters, cabinet-makers etc trades workers

7421   wood treaters

7422   cabinet-makers etc workers

7423   woodworking-machine setters & setteroperators

7424   basketry weavers brush makers etc workers

7430   textile, garment etc trades workers

7431   fibre preparers

7432   weavers knitters etc workers

7433   tailors dressmakers & hatters

7434   furriers etc workers

7435   textile leather etc pattern-makers & cutters

7436   sewers embroiderers etc workers

7437   upholsterers etc workers

7440   pelt, leather & shoemaking trades workers

7441   pelt dressers tanners & fellmongers

7442   shoe-makers etc workers

7500   [skilled manual worker nfs]

7510   [non farm foremen nfs]

7520   [skilled manual workers nfs]

7530   [apprentice skilled work nfs]
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8000   plant & machine operators & assemblers

8100   stationary-plant etc operators

8110   mining- & mineral-processing plant operators

8111   mining-plant operators

8112   mineral-ore- & stone-processing-plant operators

8113   well drillers & borers etc workers

8120   metal-processing-plant operators

8121   ore & metal furnace operators

8122   metal melters casters & rolling-mill operators

8123   metal-heat-treating-plant operators

8124   metal drawers & extruders

8130   glass, ceramics etc plant operators

8131   glass & ceramics kiln etc machine operators

8139   glass, ceramics etc plant operators nec

8140   wood-processing- & papermaking-plant operators

8141   wood-processing-plant operators

8142   paper-pulp plant operators

8143   papermaking-plant operators

8150   chemical-processing-plant operators

8151   crushing- grinding- & chemical-mixing machinery operators

8152   chemical-heat-treating-plant operators

8153   chemical-filtering- & separating-equipment operators

8154   chemical-still & reactor operators 

8155   petroleum- & natural-gas-refining-plant operators

8159   chemical-processing-plant operators nec

8160   power-production etc plant operators

8161   power-production plant operators

8162   steam-engine & boiler operators

8163   incinerator water-treatment etc plant operators

8170   automated-assembly-line & industrial-robot operators

8171   automated-assembly- line operators

8172   industrial-robot operators
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8200   machine operators & assemblers

8210   metal- & mineral-products machine operators

8211   machine-tool operators

8212   cement & other mineral products machine operators

8220   chemical-products machine operators

8221   pharmaceutical- & toiletry-products machine operators

8222   ammunition- & explosive-products machine operators

8223   metal finishing- plating- & coating-machine operators

8224   photographic-products machine operators

8229   chemical-products machine operators nec

8230   rubber- & plastic-products machine operators

8231   rubber-products machine operators

8232   plastic-products machine operators

8240   wood-products machine operators

8250   printing- binding- & paper-products machine operators

8251   printing-machine operators

8252   bookbinding-machine operators

8253   paper-products machine operators

8260   textile- fur- & leather-products machine operators

8261   fibre-preparing-, spinning- & windingmachine operators

8262   weaving- & knitting-machine operators

8263   sewing-machine operators

8264   bleaching- dyeing- & cleaning-machine operators

8265   fur- & leather-preparing-machine operators

8266   shoemaking- etc machine operators

8269   textile- fur- & leather-products machine operators nec

8270   food etc products machine operators

8271   meat- & fish-processing-machine operators

8272   dairy-products machine operators

8273   grain- & spice-milling-machine operators

8274   baked-goods cereal & chocolate-products machine operators

8275   fruit- vegetable- & nut-processing-machine operators
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8276   sugar production machine operators

8277   tea- coffee- & cocoa-processing-machine operators

8278   brewers- wine & other beverage machine operators

8279   tobacco production machine operators

8280   assemblers

8281   mechanical-machinery assemblers

8282   electrical-equipment assemblers

8283   electronic-equipment assemblers

8284   metal- rubber- & plastic-products assemblers

8285   wood etc products assemblers

8286   paperboard textile etc products assemblers

8290   other machine operators & assemblers

8300   drivers & mobile-plant operators

8310   locomotive-engine drivers etc workers

8311   locomotive-engine drivers

8312   railway brakers signallers & shunters

8320   motor-vehicle drivers

8321   motor-cycle drivers

8322   car taxi & van drivers

8323   bus & tram drivers

8324   heavy truck & lorry drivers

8330   agricultural & other mobile-plant operators

8331   motorised farm & forestry plant operators

8332   earth-moving- etc plant operators

8333   crane hoist etc plant operators

8334   lifting-truck operators

8340   ships deck crews etc workers

8400   [semiskld worker nfs]

9000   elementary occupations

9100   sales & services elementary occupations

9110   street vendors etc workers

9111   street food vendors
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9112   street vendors non-food products

9113   door-to-door & telephone salespersons

9120   shoe cleaning and other street services elementary occupations

9130   domestic etc helpers cleaners & launderers

9131   domestic helpers & cleaners

9132   helpers & cleaners in establishments

9133   hand-launderers & pressers

9140   building caretakers, window etc cleaners

9141   building caretakers

9142   vehicle, window etc cleaners

9150   messengers, porters, doorkeepers etc workers

9151   messengers package & luggage porters & deliverers

9152   doorkeepers watchpersons etc workers

9153   vending-machine money collectors meter readers etc workers

9160   garbage collectors etc labourers

9161   garbage collectors

9162   sweepers etc labourers

9200   agricultural, fishery etc labourers

9210   agricultural, fishery etc labourers

9211   farm-hands & labourers

9212   forestry labourers

9213   fishery hunting & trapping labourers

9300   labourers in mining, construction, manuf. & transport

9310   mining & construction labourers

9311   mining & quarrying labourers

9312   construction & maintenance labourers: roads dams etc

9313   building construction labourers

9320   manufacturing labourers

9321   assembling labourers

9322   hand packers & other manufacturing labourers

9330   transport labourers & freight handlers

9331   hand or pedal vehicle drivers
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9332   drivers of animal-drawn vehicles & machinery

9333   freight handlers

Note:

Open-ended question

If a wild code could not be identified, it was recoded into the next identifiable higher level profession unit 

︵starting with minor group, sub major group then major group ︶. N= 16. Source for recodes: 

International Standard Classification of Occupations ︵ISCO-88 ︶ provided by the International Labour 

Organization. 18 September 2004. Web: 10 December 2011 www.ilo.org.
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v317 ︳2 - kind of job chief wage earner - 2 digit ISCO88 code ︵Q107 ︶ ︵recoded ︶ kind of job chief wage earner - 2 digit ISCO88 code ︵Q107 ︶ ︵recoded ︶

Profession/industry chief wage earner ︵2 digit ISCO88 ︶

Source variable: v317

[In which profession/industry does/did he ︵she ︶ work?]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   armed forces

10   legislators, senior officials and managers

11   legislators and senior officials

12   corporate managers

13   general managers

20   professionals

21   physical, mathematical and engineering science professionals

22   life science and health professionals

23   teaching professionals

24   other professionals

25   education professionals not elsewhere classified

30   technicians and related associate professionals

31   physical and engineering science associate professionals

32   life science and health associate professionals

33   teaching associate professionals

34   other associate professionals

40   clerks

41   office clerks

42   customer service clerks

Profession/industry chief wage earner ︵2 digit ISCO88 ︶

Source variable: v317

[Σε ποιο τομέα είναι η δουλειά αυτού που φέρνει το κύριο εισόδημα της οικογένειας;]
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50   service workers and shop and market sales workers

51   personal and protective services workers

52   models, salespersons and demonstrators

60   skilled agricultural and fishery workers

61   market-oriented skilled agricultural and fishery workers

62   subsistence agricultural and fishery workers

70   craft and related trade workers

71   extraction and building trade workers

72   metal, machinery and related trades workers

73   precision, handicraft, printing and related trades workers

74   other craft and related trades workers

80   plant & machine operators & assemblers

81   stationary plant and related operators

82   machine operators and assemblers

83   drivers and mobile plant operators

84   semiskilled workers nfs

90   elementary occupations

91   sales and services elementary occupations

92   agricultural, fishery and related labourers

93   labourers in mining, construction, manufacturing and transport

99   not classified; inadequate description
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v317 ︳3 - kind of job chief wage earner -3 digit ISCO88 code ︵Q107 ︶ ︵recoded ︶ kind of job chief wage earner -3 digit ISCO88 code ︵Q107 ︶ ︵recoded ︶

Profession/industry chief wage earner ︵3 digit ISCO88 ︶

Source variable: v317

[In which profession/industry does/did he ︵she ︶ work?]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

11   member of armed forces

110   legislators & senior officials

111   legislators

112   senior government officials

113   traditional chiefs & heads of villages

114   senior officials special-interest organisations

120   corporate managers [large enterprise]

121   directors & chief executives [large enterprise]

122   department managers - large departments

123   other department managers [large enterprise]

124   [office manager]

125   [military officers]

130   general managers [small enterprise]

131   general managers [small enterprise]

132   businessman/trader/entrepreneur nsf

200   professionals

210   physical, mathematical & engineering science professionals

211   physicists, chemists & related professionals

212   mathematicians, statisticians etc professionals

Profession/industry chief wage earner ︵3 digit ISCO88 ︶

Source variable: v317

[Σε ποιο τομέα είναι η δουλειά αυτού που φέρνει το κύριο εισόδημα της οικογένειας;]
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213   computing professionals

214   architects, engineers etc professionals

220   life science & health professionals

221   life science professionals

222   health professionals ︵except nursing ︶

223   nursing & midwifery professionals

230   teaching professionals

231   higher education teaching professionals

232   secondary education teaching professionals

233   primary & pre-primary education teaching professionals

234   special education teaching professionals

235   other teaching professionals

240   other professionals

241   business professionals

242   legal professionals

243   archivists, librarians etc information professionals

244   social science etc professionals

245   writers & creative or performing artists

246   religious professionals

247   Public service administrative professionals ︵A ︶

300   technicians and associated professionals

310   physical & engineering science associate professionals

311   physical & engineering science technicians

312   computer associate professionals

313   optical & electronic equipment operators

314   ship & aircraft controllers & technicians

315   safety & quality inspectors

320   life science & health associate professionals

321   life science technicians etc associate professionals

322   modern health associate professionals except nursing

323   nursing & midwifery associate professionals

324   traditional medicine practitioners & faith healers
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330   teaching associate professionals

331   primary education teaching associate professionals

332   pre-primary education teaching associate professionals

333   special education teaching associate professionals

334   other teaching associate professionals

340   other associate professionals

341   finance & sales associate professionals

342   business services agents and trade brokers

343   administrative associate professionals

344   customs, tax etc government associate professionals

345   [police and army officers]

346   social work associate professionals

347   artistic, entertainment & sports associate professionals

348   religious associate professionals

400   clerks

410   office clerks

411   secretaries & keyboard-operating clerks

412   numerical clerks

413   material-recording & transport clerks

414   library, mail etc clerks

419   other office clerks

420   customer services clerks

421   cashiers, tellers etc clerks

422   client information clerks

500   service workers & shop & market sales workers

510   personal & protective services workers

511   travel attendants etc

512   housekeeping & restaurant services workers

513   personal care etc work

514   other personal services workers

515   astrologers, fortune-tellers etc workers

516   protective services workers
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520   models, salespersons & demonstrators

521   fashion & other models

522   shop salespersons & demonstrators

523   stall & market salespersons

600   skilled agricultural & fishery workers

610   market-oriented skilled agricultural & fishery workers

611   market gardeners & cropgrowers

612   market-oriented animal producers etc workers

613   market-oriented crop & animal producers

614   forestry etc workers

615   fishery workers, hunters & trappers

620   subsistence agricultural & fishery workers

621   subsistence agricultural & fishery workers

700   craft etc trades workers

710   extraction & building trades workers

711   miners, shotfirers, stone cutters & carvers

712   [builders] & ar trades workers

713   building finishers etc trades workers

714   painters, building structure cleaners etc trades workers

720   metal, machinery etc trades workers

721   metal moulders, welders, sheetmetal workers

722   blacksmiths, tool-makers etc trades workers

723   machinery mechanics & fitters

724   electrical & electronic equipment mechanics & fitters

730   precision, handicraft, printing etc trades workers

731   precision workers in metal etc materials

732   potters, glass-makers etc trades workers

733   handicraft workers in wood,textile, leather etc

734   printing etc trades workers

740   other craft etc trades workers

741   food processing etc trades workers

742   wood treaters, cabinet-makers etc trades workers
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743   textile, garment etc trades workers

744   pelt, leather & shoemaking trades workers

750   [skilled manual worker nfs]

751   [non farm foremen nfs]

752   [skilled manual workers nfs]

800   plant & machine operators & assemblers

810   stationary-plant etc operators

811   mining- & mineral-processing plant operators

812   metal-processing-plant operators

813   glass, ceramics etc plant operators

814   wood-processing- & papermaking-plant operators

815   chemical-processing-plant operators

816   power-production etc plant operators

817   automated-assembly-line & industrial-robot operators

820   machine operators & assemblers

821   metal- & mineral-products machine operators

822   chemical-products machine operators

823   rubber- & plastic-products machine operators

824   wood-products machine operators

825   printing- binding- & paper-products machine operators

826   textile- fur- & leather-products machine operators

827   food etc products machine operators

828   assemblers

829   other machine operators & assemblers

830   drivers & mobile-plant operators

831   locomotive-engine drivers etc workers

832   motor-vehicle drivers

833   agricultural & other mobile-plant operators

834   ships deck crews etc workers

900   elementary occupations

910   sales & services elementary occupations

911   street vendors etc workers
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913   domestic etc helpers cleaners & launderers

914   building caretakers, window etc cleaners

915   messengers, porters, doorkeepers etc workers

916   garbage collectors etc labourers

920   agricultural, fishery etc labourers

921   agricultural, fishery etc labourers

930   labourers in mining, construction, manuf. & transport

931   mining & construction labourers

932   manufacturing labourers

933   transport labourers & freight handlers

996   not classified; inadequate description
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V318 - kind of job chief wage earner ︵Q108/Q109 ︶ kind of job chief wage earner ︵Q108/Q109 ︶

Q.108

What is/was his/her job? 

...............................

<Write in and code below>

Q. 109

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   employer/manager of establ with 10 or more employees

2   employer/manager of establ with less than 10 employees

3   professional worker ︵lawyer, accountant, teacher etc ︶

4   middle level non-manual -office worker etc 

5   junior level non-manual -office worker etc 

6   foreman and supervisor 

7   skilled manual worker 

8   semi-skilled manual worker 

9   unskilled manual worker 

10   farmer: employer, manager or own account

11   agricultural worker 

12   member of armed forces 

13   never had a job 

Q.108

Ποιο είναι το επάγγελμα αυτού που φέρνει το κύριο εισόδημα της οικογένειας;

Q.109

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Ιδιοκτήτης/διευθυντής επιχείρησης με 10 ή περισσότερους εργαζόμενους

2     Ιδιοκτήτης/διευθυντής επιχείρησης με λιγότερους από 10 εργαζόμενους

3     Επαγγελματίας ︵δικηγόρος, λογιστής, καθηγητής κ.λ.π ︶

4     Ανώτερου επιπέδου υπάλληλος γραφείου 

5     Απλός υπάλληλος γραφείου 

6     Επιστάτης - Προϊστάμενος 

7     Ειδικευμένος εργάτης

8     Ημιειδικευμένος εργάτης 

9     Ανειδίκευτος εργάτης

10     Αγρότης: Ιδιοκτήτης γης

11     Γεωργός

12     Στρατιωτικός

13     Ποτέ δεν είχα δουλειά

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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V320 - income household respondent ︵Q110 ︶ income household respondent ︵Q110 ︶

Q.110

<Ask all; show income card>

Here is a scale of incomes and we would like to know in what group your household is, counting all 

wages, salaries, pensions and other incomes that come in. Just give the letter of the group your 

household falls into, after taxes and other deductions.

︵Incomes in ten categories from 10% lowest to 10% highest income category ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

30001   GR: 1,600,000 GRD or less per year

30002   GR: From 1,700,000 up to 3,200,000 GRD

30003   GR: From 3,300,000 up to 4,200,000 GRD

30004   GR: From 4,300,000 up to 5,200,000 GRD

30005   GR: From 5,300,000 up to 6,200,000 GRD

30006   GR: From 6,300,000 up to 8,300,000 GRD

30007   GR: From 8,400,000 up to 10,400,000 GRD

30008   GR: From 10,500,000 up to 12,500,000 GRD

30009   GR: From 12,600,000 up to 14,500,000 GRD

30010   GR: 14,600,000 GRD or more

Note:

Standardized country-specific variable containing country ISO 3166-1 identifier ︵CCC ︶ and country-

specific categories ︵income ︶.

Categories labelled by national currency according to ISO 4217 alphabetic code. Source: 

www.iso.org

Q.110

<ΔΕΙΞΕ ΣΕ ΟΛΟΥΣ ΤΟΥΣ ΕΡΩΤΩΜΕΝΟΥΣ ΤΗΝ ΚΑΡΤΑ ΕΙΣΟΔΗΜΑΤΩΝ>

Εδώ έχουμε μία κλίμακα με καθαρά ετήσια εισοδήματα και θέλουμε να δούμε σε ποιο επίπεδο 

βρίσκεται το οικογενειακό σας εισόδημα. Συμπεριλάβετε όλα τα εισοδήματα των μελών της 

οικογένειας ︵μισθοί,

ημερομίσθια, συντάξεις κλπ. ︶.

-2     Δεν απαντώ

-1     Δεν ξέρω

1     Κάτω από 1.600.000 δραχμές 

2     1.700.000 δραχμές - 3.200.000 δραχμές

3     3.300.000 δραχμές - 4.200.000 δραχμές

4     4.300.000 δραχμές - 5.200.000 δραχμές

5     5.300.000 δραχμές - 6.200.000 δραχμές

6     6.300.000 δραχμές - 8.300.000 δραχμές

7     8.400.000 δραχμές - 10.400.000 δραχμές

8     10.500.000 δραχμές - 12.500.000 δραχμές

9     12.600.000 δραχμές - 14.500.000 δραχμές

10     Πάνω από 14.600.000 δραχμές 

Missing values from field questionnaire were recoded into -1 to -5 in the datasets.  Since the original 

language documentation was developed in cooperation between the participating countries, 

CEPS/Instead Luxembourg, and GESIS Data Archive, Cologne, the documentation of the missing values 

may differ from country to country. For some countries missing values have been adopted and 

translated directly from data, for others they were documented according to the respective field 

questionnaires.
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v320 ︳r - income household respondent ︵Q110 ︶ ︵recoded ︶ income household respondent ︵Q110 ︶ ︵recoded ︶

Income level - recoded ︵3 categories ︶

Source variable: v320

[Here is a scale of incomes and we would like to know in what group your household is, counting all 

wages, salaries, pensions and other incomes that come in. Just give the letter of the group your 

household falls into, after taxes and other deductions.]

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   low

2   medium

3   high

Income level - recoded ︵3 categories ︶

Source variable: v320

[Εδώ έχουμε μία κλίμακα με καθαρά ετήσια εισοδήματα και θέλουμε να δούμε σε ποιο επίπεδο 

βρίσκεται το οικογενειακό σας εισόδημα. Συμπεριλάβετε όλα τα εισοδήματα των μελών της 

οικογένειας ︵μισθοί, ημερομίσθια, συντάξεις κλπ. ︶.]
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V322 - size of town where interview was conducted ︵Q112 ︶ size of town where interview was conducted ︵Q112 ︶

Q.112

Size of town

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

1   under 2000 

2   2-5000 

3   5-10000 

4   10-20000 

5   20-50000 

6   50-100000 

7   100-500000 

8   500.000 and more

Q.112

Πληθυσμός πόλης.

1     Κάτω των 2000 κατοίκων 

2     2-5.000 κάτοικοι 

3     5-10.000 κάτοικοι 

4     10-20. 000 κάτοικοι 

5     20-50.000 κάτοικοι 

6     50-100.000 κάτοικοι

7     100.000-500.000 κάτοικοι

8     Πάνω από 500.000 κάτοικοι
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V323 - region where interview was conducted ︵Q113 ︶ region where interview was conducted ︵Q113 ︶

Q.113

Region: 

︵Please write in ︶ ......................... ︵code + label ︶

-5   other missing

-4   question not asked

-3   not applicable

-2   no answer

-1   don't know

300001   GR: Karditsa

300002   GR: Larisa

300003   GR: Magnisia

300004   GR: Trikala

300005   GR: Thessalia ︵rest ︶

300006   GR: Kerkyra

300007   GR: Aitoloakarnania

300008   GR: Voiotia

300009   GR: Evvoia

300010   GR: Fthiotida

300011   GR: Argolida

300012   GR: Arkadia

300013   GR: Korinthia

300014   GR: Lakonia

300015   GR: Messinia

300016   GR: Attiki

300017   GR: Chios

300018   GR: Dodekanisos

300019   GR: Kyklades

300020   GR: Chania

300021   GR: Kriti ︵rest ︶
Q.113

Νομός: ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳ ︳

1     Καρδίτσα

2     Λάρισα

3     Μαγνησία

4     Τρίκαλα

5     Θεσσαλία ︵υπόλοιπο ︶

6     Κέρκυρα

7     Αιτωλοακαρνανία

8     Βοιωτία

9     Εύβοια

10     Φθιώτιδα

11     Αργολίδα

12     Αρκαδία

13     Κορινθία

14     Λακωνία

15     Μεσσηνία

16     Αττική

17     Χίος

18     Δωδεκάνησα

19     Κυκλάδες

20     Χανιά

21     Κρήτη ︵υπόλοιπο ︶
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Note:

Standardized country-specific variable containing country ISO 3166-1 identifier ︵CCC ︶ and country-

specific categories ︵region ︶.
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WSEX ︳GR - weightings for SEX weightings for SEX

Weightings for SEX:

A general weighting variable computed for the EVS1999 Integrated Dataset is not provided. 

Three ︵alternative ︶ weighting variables were added to the data file. A weighting factor for each of the 

three stratification variables ︵age, gender and educational level ︶ was computed on the basis of 

sampling deviations from Greek population distributions ︵1991 census ︶.

Note:

For detailed information on the sampling procedures, fieldwork, weighting, etc., please see the Source 

Book of the 1999/2000 European Values Study ︵Halman: 2001 ︶ and the national Variable Report.

Comparability:

Extra Greek variable.

Weightings for SEX
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WAGE ︳GR - weightings for age-bands weightings for age-bands

Weightings for age-bands:

A general weighting variable computed for the EVS1999 Integrated Dataset is not provided. 

Three ︵alternative ︶ weighting variables were added to the data file. A weighting factor for each of the 

three stratification variables ︵age, gender and educational level ︶ was computed on the basis of 

sampling deviations from Greek population distributions ︵1991 census ︶.

Note:

For detailed information on the sampling procedures, fieldwork, weighting, etc., please see the Source 

Book of the 1999/2000 European Values Study ︵Halman: 2001 ︶ and the national Variable Report.

Comparability:

Extra Greek variable.

Weightings for age-bands
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WEDUC ︳GR - weightings for education level weightings for education level

Weightings for education level:

A general weighting variable computed for the EVS1999 Integrated Dataset is not provided. 

Three ︵alternative ︶ weighting variables were added to the data file. A weighting factor for each of the 

three stratification variables ︵age, gender and educational level ︶ was computed on the basis of 

sampling deviations from Greek population distributions ︵1991 census ︶.

Note:

For detailed information on the sampling procedures, fieldwork, weighting, etc., please see the Source 

Book of the 1999/2000 European Values Study ︵Halman: 2001 ︶ and the national Variable Report.

Comparability:

Extra Greek variable.

Weightings for education level
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v324 - year/month of start-fieldwork ︵constructed ︶ year/month of start-fieldwork ︵constructed ︶

Year/month of start-fieldwork ︵constructed ︶

Source variable: Period of fieldwork as reported on the Source Book of the 1999/2000 European Values 

Study ︵Halman: 2001 ︶ and on the Study Description of GESIS Data Catalogue.

Year/month of start-fieldwork ︵constructed ︶
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v325 - year/month of end-fieldwork ︵constructed ︶ year/month of end-fieldwork ︵constructed ︶

Year/month of end-fieldwork ︵constructed ︶

Source variable: Period of fieldwork as reported on the Source Book of the 1999/2000 European Values 

Study ︵Halman: 2001 ︶ and on the Study Description of GESIS Data Catalogue.

Year/month of end-fieldwork ︵constructed ︶
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Contents

studyno

version

ID_COCAS

CASENO

INTNO

YEAR

V1

V2

V3

V4

V5

V6

V7

V8

V9

V10

V11

V12

V13

V14

V15

V16

V17

V18

V19

V20

V21

V22

V23

V24

V25

GESIS study number (EVS wave)

GESIS archive version

unified respondent number

original respondent number

interviewer number

survey year

how important in your life: work (Q1A)

how important in your life: family (Q1B)

how important in your life: friends and acquaintances (Q1C)

how important in your life: leisure time (Q1D)

how important in your life: politics (Q1E)

how important in your life: religion (Q1F)

how often discuss politics with friends (Q2)

environment: giving part of income (Q3A)

environment: increase taxes to prevent environmental pollution (Q3B)

environment: government should reduce environmental pollution (Q3C)

taking all things together how happy are you (Q4)

do you belong to: welfare organisation (Q5a_A)

do you belong to: religious organisation Q5a_B)

do you belong to: cultural activities (Q5a_C)

do you belong to: trade unions (Q5a_D)

do you belong to: political parties/groups (Q5a_E)

do you belong to: local community action (Q5a_F)

do you belong to: 3w-development/human rights (Q5a_G)

do you belong to: environment, ecology, animal rights (Q5a_H)

do you belong to: professional associations (Q5a_I)

do you belong to: youth work (Q5a_J)

do you belong to: sports/recreation (Q5a_K)

do you belong to: women's groups (Q5a_L)

do you belong to: peace movement (Q5a_M)

do you belong to: voluntary health organisations (Q5a_N)
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V26

V27

V30

V31

V32

V33

V34

V35

V36

V37

V38

V39

V40

V41

V42

V43

V44

V45

V48

V49

V50

V51

V49_FILT

V50_FILT

V51_FILT

V52

V53

V54

V55

V56

V57

V58

V59

do you belong to: other groups (Q 5a_O)

do you belong to: none (Q5a_P)

do you work unpaid for: welfare organisation (Q5b_A)

do you work unpaid for: religious organisation (Q5b_B)

do you work unpaid for: cultural activities (Q5b_C)

do you work unpaid for: trade unions (Q5b_D)

do you work unpaid for: political parties/groups (Q5b_E)

do you work unpaid for: local community action (Q5b_F)

do you work unpaid for: 3w-development/human rights (Q5b_G)

do you work unpaid for: environment, ecology, animal rights (Q 5b_H)

do you work unpaid for: professional associations (Q5b_I)

do you work unpaid for: youth work (Q5b_J)

do you work unpaid for: sports/recreation (Q5b_K)

do you work unpaid for: women's groups (Q5b_L)

do you work unpaid for: peace movement (Q5b_M)

do you work unpaid for: voluntary health organisations (Q5b_N)

do you work unpaid for: other groups (Q5b_O)

do you work unpaid for: none (Q5b_P)

how often spend time with friends (Q6A)

how often spend time with colleagues (Q6B)

how often spend time in church (Q6C)

how often spend time in clubs+voluntary associations (Q6D)

how often spend time with colleagues (Q6B) (category -3 'nap' reconstructed with filter)

how often spend time in church (Q6C) (category -3 'nap' reconstructed with filter)

how often spend time in clubs+voluntary associations (Q6D) (category -3 'nap' reconstructed with filter)

don't like as neighbours: people with criminal record (Q7A)

don't like as neighbours: people of different race (Q7B)

don't like as neighbours: left wing extremists (Q7C)

don't like as neighbours: heavy drinkers (Q7D)

don't like as neighbours: right wing extremists (Q7E)

don't like as neighbours: large families (Q7F)

don't like as neighbours: emotionally unstable people (Q7G)

don't like as neighbours: Muslims (Q7H)

56

58

60

62

64

66

68

70

72

74

76

78

80

82

84

86

88

90

92

94

96

98

100

102

104

106

108

110

112

114

116

118

120



 
EVS 1999 Bilingual Variable Documentation Greece: English - Greek
GESIS StudyNo 3801, v3.0.1, http://dx.doi.org/doi:10.4232/1.11536

 page 686 

V60

V61

V62

V63

V64

V65

O1A_GR

O1B_GR

O1C_GR

O1D_GR

O1E_GR

O1F_GR

O1G_GR

V66

V67

V68

f69

V69

V70

V71

V72

V73

V74

V75

V76

V77

V78

V79

V80

V81

V82

V83

V84

don't like as neighbours: immigrants/foreign workers (Q7I)

don't like as neighbours: people with AIDS (Q7J)

don't like as neighbours: drug addicts (Q7K)

don't like as neighbours: homosexuals (Q7L)

don't like as neighbours: Jews (Q7M)

don't like as neighbours: gypsies (Q7N)

GR: don't like as neighbours: Albanians

GR: don't like as neighbours: Polish

GR: don't like as neighbours: Russians

GR: don't like as neighbours: North Epirus

GR: don't like as neighbours: Pontics

GR: don't like as neighbours: Kurds

GR: don't like as neighbours: Rumanians

people can be trusted/can't be too careful (Q8)

how much control over your life (Q9)

how satisfied are you with your life (Q10)

flag variable: why do people live in need - most/second important (Q11/Q12)

why do people live in need: most important (Q11)

why do people live in need: 2nd most important (Q12)

important in a job: good pay (Q13A)

important in a job: pleasant people (Q13B)

important in a job: not too much pressure (Q13C)

important in a job: job security (Q13D)

important in a job: chances for promotion (Q13E)

important in a job: respected job (Q13F)

important in a job: good hours (Q13G)

important in a job: use initiative (Q13H)

important in a job: useful for society (Q13I)

important in a job: generous holidays (Q13J)

important in a job: meeting people (Q13K)

important in a job: achieving something (Q13L)

important in a job: responsible job (Q13M)

important in a job: interesting job (Q13N)

122

124

126

128

130

132

134

136

138

140

142

144

146

148

149

151

153

154

156

158

160

162

164

166

168

170

172

174

176

178

180

182

184
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V85

f86

V86

V87

V88

V89

V90

V91

V92

V93

V94

V95

V96

V97

V98

V99

V100

V101

V102

V103

V104

V105

V106

V107

V108

V109

V110

V111

V112

V113

V114

V115

V116

important in a job: meeting abilities (Q13O)

flag variable: important in a job: none of these (Q13)

important in a job: none of these (Q13R)

are you employed yes/no (Q14)

how satisfied are you with your job (Q15)

how free are you to make decisions in job (Q16)

job needed to develop talents (Q17A)

humiliating receiving money without working (Q17B)

people turn lazy not working (Q17C)

work is a duty towards society (Q17D)

not having to work if you don't want to (Q17E)

work always comes first (Q17F)

fair/unfair: quicker secretary is paid more (Q18)

follow instructions at work/must be convinced first (Q19)

jobs are scarce: giving...(nation) priority (Q20A)

jobs are scarce: giving men priority (Q20B)

good and evil: clear/no clear guidelines (Q21)

do you belong to a religious denomination (Q22)

which religious denomination (Q23)

did you belong to a religious denomination (Q24a)

which former religious denomination (Q24b_r)

how often attend religious services (Q25)

how often attended religious services 12 years old (Q26)

religious service important: birth (Q27A)

religious service important: marriage (Q27B)

religious service important: death (Q27C)

are you a religious person (Q28)

church answers to: moral problems (Q29A)

church answers to: family life problems (Q29B)

church answers to: spiritual needs (Q29C)

church answers to: social problems (Q29D)

do you believe in: God (Q30A)

do you believe in: life after death (Q30B)

186

188

189

191
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194
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198
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211

212

213
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216
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219
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V117

V118

V119

V120

V121

V122

V123

V124

V125

V126

V127

V128

O10

O11

V129

V130

V131

V132

V133

V134

V135

V136

V137

V138

V139

V140

V141

V142

V143

V144

V145

V146

V147

do you believe in: hell (Q30C)

do you believe in: heaven (Q30D)

do you believe in: sin (Q30E)

do you believe in: telepathy (Q30F)

do you believe in: re-incarnation (Q31)

personal God vs. spirit or life force (Q32)

how important is God in your life (Q33)

do you get comfort and strength from religion (Q34)

do you take moments of prayer/meditation (Q35)

how often do you pray to God outside religious services (Q36)

do you have a lucky charm (Q37)

do you believe that lucky charm protects (Q38)

how often: consult your horoscope (Q38a)

how often: take horoscope into account in daily life (Q38b)

politicians and God (Q39A)

religious leaders and influence voting (Q39B)

religion and public office (Q39C)

religious leaders and influence government decisions (Q39D)

important in marriage: faithfulness (Q40A)

important in marriage: adequate income (Q40B)

important in marriage: same social background (Q40C)

important in marriage: respect+appreciation (Q40D)

important in marriage: shared religious beliefs (Q40E)

important in marriage: good housing (Q40F)

important in marriage: agreement on politics (Q40G)

important in marriage: understanding+tolerance (Q40H)

important in marriage: live apart from in-laws(Q40I)

important in marriage: happy sexual relationship (Q40J)

important in marriage: share household chores (Q40K)

important in marriage: children (Q40L)

important in marriage: discuss problems (Q40M)

important in marriage: spending time together (Q40N)

important in marriage: talking about mutual interests (Q40O)

235
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237

238

239

240

242

244

245

246

248

249

251

252

253

255

257
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265
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273
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277

279
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O16

V148

V149

V150

V151

V152

V153

V154

V155

V156

V157

V158

V159

V160

V161

V162

V163

V164

V165

V166

V167

V168

V169

V170

V171

V172

V173

V174

V177

V178

O17

V179

V180

important in marriage: same ethnic background (Q40P)

children need both parents to grow up happily (Q41)

women need children in order to be fulfilled (Q42)

marriage is outdated (Q43)

woman single parent, no stable relationship with man (Q44)

men need children in order to be fulfilled (Q45A)

long-term relationship necessary to be happy (Q45B)

working mother warm relationship with children (Q46A)

pre-school child suffers with working mother (Q46B)

women really want home and children (Q46C)

being housewife as fulfilling as paid job (Q46D)

job best way for women to be independent (Q46E)

husband+wife contribute to household income (Q46F)

fathers as well suited to look after children as mothers (Q46G)

men less able to handle emotions in relationships than women (Q46H)

love and respect parents always/earned (Q47)

parents responsibilities to their children at expense of/not sacrifice own well-being (Q48)

learn children at home: good manners (Q49A)

learn children at home: independence (Q49B)

learn children at home: hard work (Q49C)

learn children at home: feeling of responsibility (Q49D)

learn children at home: imagination (Q49E)

learn children at home: tolerance+respect (Q49F)

learn children at home: thrift (Q49G)

learn children at home: determination, perseverance (Q49H)

learn children at home: religious faith (Q49I)

learn children at home: unselfishness (Q49J)

learn children at home: obedience (Q49K)

abortion if woman not married (Q50A)

abortion if couple doesn't want more children (Q50B)

how interested in politics (Q51a)

political action: signing a petition (Q51A)

political action: joining in boycotts (Q51B)

291
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294
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297
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V181

V182

V183

V184

V184_2C

V185

V186

V187

V188

V189

V190

V191

v191_4

V192

V193

V194

V195

V196

V197

V198

V199

V200

V201

V202

V203

V204

V205

V206

V207

V208

V209

O26

V210

political action: attending lawful demonstrations (Q51C)

political action: joining unofficial strikes (Q51D)

political action: occupying buildings/factories (Q51E)

more important: freedom or equality (Q52)

more important: freedom or equality (Q52) (2 answer categories)

political view: left-right (Q53)

individual vs. state responsibility for providing (Q54A)

take any job vs. right to refuse job when unemployed (Q54B)

competition good vs. harmful for people (Q54C)

state give more freedom to firms vs. control firms more effectively (Q54D)

aims of respondent: first choice (Q55)

aims of respondent: second choice (Q56)

post-materialist index 4-item

good/bad: less emphasis on money (Q57A)

good/bad: decrease work importance (Q57B)

good/bad: more emphasis on technology (Q57C)

good/bad: more emphasis on individual (Q57D)

good/bad: more respect for authority (Q57E)

good/bad: more emphasis on family life (Q57F)

good/bad: towards natural lifestyle (Q57G)

good/bad: more power to local authorities (Q57H)

how much confidence in: church (Q58A)

how much confidence in: armed forces (Q58B)

how much confidence in: education system (Q58C)

how much confidence in: the press (Q58D)

how much confidence in: trade unions (Q58E)

how much confidence in: the police (Q58F)

how much confidence in: parliament (Q58G)

how much confidence in: civil service (Q58H)

how much confidence in: social security system (Q58I)

how much confidence in: European Union (Q58J)

how much confidence in: NATO (Q58K)

how much confidence in: United Nations Organisation (Q58L)

350

352
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356

357

359

361

363
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398
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V211

V212

O27

V213

V214

V215

V216

V217

V218

V219

V220

V221

V222

V223

V224

V225

V226

V227

V228

V229

V230

V231

V232

V233

V234

V235

V236

V237

V238

V239

V240

V241

V242

how much confidence in: health care system (Q58M)

how much confidence in: justice system (Q58N)

how much confidence in: major companies (Q58O)

are you satisfied with democracy (Q59)

view government: very bad-very good (Q60)

view political system in past: bad-very good (Q61)

political system: strong leader (Q62A)

political system: experts making decisions (Q62B)

political system: the army ruling (Q62C)

political system: democratic (Q62D)

democracy: best political system (Q63A)

democracy: causes bad economy (Q63B)

democracy: is indecisive (Q63C)

democracy: cannot maintain order (Q63D)

how much respect for human rights nowadays (Q64)

do you justify: claiming state benefits (Q65A)

do you justify: cheating on tax (Q65B)

do you justify: joyriding (Q65C)

do you justify: taking soft drugs (Q65D)

do you justify: lying in own interest (Q65E)

do you justify: adultery (Q65F)

do you justify: accepting a bribe (Q65G)

do you justify: homosexuality (Q65H)

do you justify: abortion (Q65I)

do you justify: divorce (Q65J)

do you justify: euthanasia (Q65K)

do you justify: suicide (Q65L)

do you justify: throwing away litter in public place (Q65M)

do you justify: driving under influence of alcohol (Q65N)

do you justify: paying cash to avoid taxes (Q65O)

do you justify: having casual sex (Q65P)

do you justify: smoking in public buildings (Q65Q)

do you justify: speeding over limit in built-up areas (Q65R)

414

416

418

420

421

423

425

427

429

431

433

435

437

439

441

442

444

446

448
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454
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458

460

462

464

466

468
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472

474

476
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O33

O34

O35

O36

O37

O38

V243

V244

V245

V246

V247

V248

V249

V250

V251

V252

V253

V254

V255

V256

V257

V258

V259

V260

V261

V262

V263

V264

V265

V266

V267

V268

V269

do you justify: avoiding fare on public transport (Q65S)

do you justify: sex under legal age of consent (Q65T)

do you justify: prostitution (Q65U)

do you justify: political assassinations (Q65V)

do you justify: experiments human embryos (Q65W)

do you justify: manipulation of food (Q65X)

how many compatriots: claim state benefits (Q66A)

how many compatriots: cheat on tax (Q66B)

how many compatriots: pay cash to avoid taxes (Q66C)

how many compatriots: take soft drugs (Q66D)

how many compatriots: throw away litter in public place (Q66E)

how many compatriots: speed over limit in built-up areas (Q66F)

how many compatriots: drive under influence of alcohol (Q66G)

how many compatriots: have casual sex (Q66H)

belong to geographic group - most (Q67)

belong to geographic group: next (Q68)

belong to geographic group: least (Q69)

are you a citizen of ... (country) (Q70)

how proud are you to be a ... (country) citizen (Q71)

which political party would you vote for (Q72)

which political party appeals to you most (Q73)

work: people from less developed countries (Q74)

immigrants: maintain own/take over customs (Q75)

important: eliminating income inequalities (Q76A)

important: basic needs for all (Q76B)

important: recognizing people on merits (Q76C)

how often do you follow politics in media (Q77)

give information to help justice (Q78A)

people should stick to own affairs (Q78B)

are you concerned with: immediate family (Q79A)

are you concerned with: people in neighbourhood (Q79B)

are you concerned with: people in own region (Q79C)

are you concerned with: fellow countrymen (Q79D)

478

480

482

484

486

488

490

492

494

496

498

500

502

504

506

508

510

512

513

514

516

518

520

522

524

526

528

530

532

534

536

538

540
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V270

V271

V272

V273

V274

V275

V276

V277

V278

V279

V280

V281

V282

V283

V284

V285

V286

V287

V288

V289

V290

V291

V292

age

age_r

age_r2

V293

V294

V295

V296

V297

V298

V299

are you concerned with: Europeans (Q79E)

are you concerned with: humankind (Q79F)

are you concerned with: elderly people (Q80A)

are you concerned with: unemployed people (Q80B)

are you concerned with: immigrants (Q80C)

are you concerned with: sick and disabled (Q80D)

are you prepared to help: immediate family (Q81A)

are you prepared to help: people in neighbourhood (Q81B)

are you prepared to help: elderly people (Q81C)

are you prepared to help: immigrants (Q81D)

are you prepared to help: sick and disabled (Q81E)

help elderly: is moral duty (Q82A)

help elderly: sympathize with them (Q82B)

help elderly: is in interest of society (Q82C)

help elderly: is in own interest (Q82D)

help elderly: do something in return (Q82E)

help immigrants: is moral duty (Q83A)

help immigrants: sympathize with them (Q83B)

help immigrants: is in interest of society (Q83C)

help immigrants: is in own interest (Q83D)

help immigrants: do something in return (Q83E)

sex respondent (Q84)

year of birth respondent (Q85)

age: respondent (constructed)

age (recoded)

age (recoded into 3 intervals)

having steady relationship (Q86)

are you legally married to partner (Q87)

did you live with a partner before (Q88)

current legal marital status respondent (Q89)

have you ever been divorced (Q90)

how many children have you yourself ever had (Q91)

number of people in household aged 18+ (Q92A)

542

544

546

548

550

552

554

556

558

560

562

564

566

568

570

572

574

576

578

580

582

584

585

586

587

588

589

590

591

592

593

594

595
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V299_GR

V300

V301

V302

V303

v303_r

V304

v304_r

V305

V306

V307

V308

v308_r

V309

v309_r

V310

v310_r

v310_r2

V311

v311_2

v311_3

V312

V314

V315

V316

V317

v317_2

v317_3

V318

V320

v320_r

V322

V323

number of people in household aged 18+ (Q92A_GR)

number of people in household aged 13-17 (Q92B)

number of people in household aged 5-12 (Q92C)

number of people in household under age of 5 (Q92D)

age completed education respondent (Q93)

age completed education respondent (Q93) (recoded in intervals)

highest educational level attained respondent (8 categories) (Q94)

education level respondent (Q94) (recoded)

do you live with your parents (Q95)

employment status (Q96)

do you supervise someone (Q97)

number of supervised people (Q98)

number of supervised people (6 categories) (Q98) (recoded)

how many others work for organisation (Q99)

how many others work for organisation (Q99) (recoded)

how many employees do you have (Q100)

how many employees do you have (6 categories) (Q100) (recoded)

how many employees do you have (4 categories) (Q100) (recoded)

kind of job respondent - ISCO88 code (Q101)

kind of job respondent - 2 digit ISCO88 code (Q101) (recoded)

kind of job respondent - 3 digit ISCO88 code (Q101) (recoded)

kind of job respondent (Q 102/Q103)

how long are you unemployed (Q104)

are you the chief wage earner (Q105)

is the chief wage earner employed (Q106)

kind of job chief wage earner - ISCO88 code (Q107)

kind of job chief wage earner - 2 digit ISCO88 code (Q107) (recoded)

kind of job chief wage earner -3 digit ISCO88 code (Q107) (recoded)

kind of job chief wage earner (Q108/Q109)

income household respondent (Q110)

income household respondent (Q110) (recoded)

size of town where interview was conducted (Q112)

region where interview was conducted (Q113)

596

597

598

599

600

601

602

603

604

605

606

607

608

609

610

611

612

613

614

633

635

641

642

643

644

645

664

666

672

673

675

676

677
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WSEX_GR

WAGE_GR

WEDUC_GR

v324

v325

weightings for SEX

weightings for age-bands

weightings for education level

year/month of start-fieldwork (constructed)

year/month of end-fieldwork (constructed)

679

680

681

682

683
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